﻿ * ^ (c) G) W Φ ΙΑ(c)ίsΧ) V Beltspey VIZIUNI FILOZOFICE ŞI SOCIO-POLITICE LUI V G BELINSKY Vissarion Grigoryevich Belinsky ocupă unul dintre cele mai onorabile locuri printre reprezentanții de seamă ai culturii marelui popor rus Pe bună dreptate, organul central al partidului nostru, Pravda, a scris: "Suntem mândri de numele lui Pușkin, Lermontov, Tolstoi și Gorki, Belinski, Dobrolyubov și Cernîșevski, Mendeleev, Sechenov și Pavlov Aceste nume, împreună cu numele lui Lomonosov, matematicianul Lobaciovski, inventatorul radioului Popov, curajoșii exploratori Przhevalsky, Miklukha-Maklay, curajoșii navigatori Laptev, Dejnev, Sedov și mulți alții, constituie gloria noastră națională și suntem pe bună dreptate mândri de ea Culmea culturii ruse este leninismul - cea mai avansată, cea mai științifică învățătură pe care istoria omenirii a cunoscut Leninismul este internațional A devenit o învățătură, un far și speranța tuturor popoarelor lumii Și suntem pe bună dreptate mândri de acest lucru, suntem pe drept mândri de creatorii săi - Lenin și Stalin " Popoarele URSS nu-l vor uita niciodată pe V G Belinsky, ale cărui activități socio-politice și literare în anii și au jucat un rol important în dezvoltarea mișcării democratice revoluționare în Rusia și cultura rusă Belinsky a combinat uimitor multe talente Nu a fost doar un mare critic literar și publicist; este unul dintre cei mai timpurii și cei mai proeminenți filozofi ruși, un sociolog și istoric talentat, fondatorul unei noi teorii estetice Dar, mai presus de toate, Belinsky este unul dintre fondatorii mișcării revoluționar-democratice din Rusia, fiind un adevărat patriot al poporului rus toată viața, un luptător pasionat împotriva iobăgiei, arbitrarului polițienesc, dominației religiei și ignoranței Nu este o coincidență că Belinsky a primit porecla "Vissarion furios" Pasiunea sa politică și credința profundă în corectitudinea convingerilor sale revoluționare sunt binecunoscute Odată, la o petrecere cu un scriitor, un anume maestru al Universității din Sankt Petersburg, care, potrivit lui Herzen, și-a slăbit abilitățile cu filozofia și filologia, a atins celebra "Scrisoare filosofică" a lui Chaadaev, a declarat că autorul acestei scrisori nu era demn de respect Herzen, care a fost prezent la petrecere, a început să se opună stăpânului, explicându-i cât de nedreaptă recenzia lui asupra unui om care și-a exprimat cu îndrăzneală părerea și a suferit pentru el Disputa a continuat "Deodată, discursul meu a fost paralizat de Belinsky", spune Herzen "El a sărit de pe canapea, a venit la mine deja palid ca un cearșaf și, lovindu-mă pe umăr, a spus: "Iată că au vorbit - inchizitorii, cenzorii - să conducă gândul pe o sfoară" și a plecat, a plecat Vorbea cu o inspirație formidabilă, asezonând cuvintele serioase cu ghimpi criminale "Ce fel de sensibilitate este asta?! M-au bătut cu bastoane - nu suntem jigniți; vorbirea este insolență, un lacheu nu trebuie să vorbească niciodată! De ce sunt mai multe țări Biblioteca "Runivers" DV PREFAȚĂ educați, unde, se pare, și sensibilitatea ar trebui să fie mai dezvoltată decât la Kostroma și Kaluga, nu sunt jigniți de cuvinte? "În țările educate", a spus iagisterul cu o inimitabilă mulțumire de sine, "există închisori în care se închid nebuni care insultă ceea ce tot poporul onorează și fac foarte bine Belinsky a crescut Era groaznic, grozav în acel moment Încrucișându-și brațele peste pieptul dureros și uitându-se drept la stăpân, răspunse cu o voce scoasă: "În țările și mai educate există o ghilotină, cu care sunt executați cei care o consideră frumoasă "* De mai multe ori, dușmanii politici ai lui Belinsky, precum F Bulgarin, agentul ramurii a -a în literatură, și poetul reacționar P Vyazemsky, au raportat "puterilor care sunt" că Belinsky se află în centrul atracției pentru orice opoziție -forțe mentale în Rusia în anii ; reacționarii se temeau de el și după moartea sa, crezând că Belinsky este "un rebel literar care, din lipsă de spațiu pentru a ne răzvrăti în piețe, s-a răzvrătit în reviste" Rolul lui Belinsky ca primul democrat revoluționar din istoria mișcării de eliberare a Rusiei a fost definit cu o claritate exhaustivă de V I Lenin În lucrarea sa "La ce moștenire renunțăm" încă din , Lenin a oferit o descriere vie a opiniilor iluminatorilor ruși și a dovedit că moștenitorii lor legitimi nu erau în niciun caz populiștii, care s-au abătut de la punctele de vedere ale iluminatorilor, ci proletariatul Rusiei și marxistii ruși, care au condus masele de oameni în lupta împotriva sistemului moșier-capitalist În , în lucrarea sa "Ce este de făcut?" Lenin a arătat că Belinski, Herzen și Cernîșevski au oferit modele pentru căutarea dezinteresată a unei teorii revoluționare corecte în Rusia și i-a numit precursori ai social-democrației ruse O lumină excepțional de strălucitoare asupra chestiunii naturii viziunii asupra lumii a lui Belinsky și a rolului său în cultura poporului rus este aruncată de lupta ideologică și politică ireconciliabilă dusă de Lenin împotriva ideologiei contrarevoluționare burghezo-vehi Se știe că în conducătorii cadeților, în frunte cu Struve, Bulgakov și Gherșenzon, au publicat colecția "Piatră de hotar", care reflecta limpede stările de spirit contrarevoluționare care au cuprins burghezia rusă și intelectualitatea burgheză în anii de reacție, după înfrângerea revoluției din Lenin, în articolul său "Despre "Vekhi", scris în decembrie , a demonstrat cu brio că autorii "Vekhi", care au încercat să ofere în această colecție "o întreagă enciclopedie despre probleme de filosofie, religie, politică, jurnalism, evaluare a întreaga mișcare de eliberare și întreaga istorie a democrației ruse, "furnizează în ea o enciclopedie a renegatului liberal în esență Mișcarea de eliberare a Rusiei și a turnat noroi peste ea, proclamându-și în mod deschis sentimentele de "livrare" față de puterea țaristă și vechea Rusie feudală Dintre marii lideri ai mișcării de eliberare a Rusiei, Belinski și Cernîșevski au câștigat o ură deosebită din partea contrarevoluției burgheze Poporul Vekhi a încercat să-l distrugă pe Belinsky ca publicist, l-a portretizat ca un rebel chijot singuratic, a considerat viziunea sa asupra lumii "o expresie clasică a dispoziției intelectuale", și-a calomniat moștenirea literară, declarând că "istoria publicismului nostru, începând cu Belinsky, în sensul înțelegerii vieții, este un coșmar complet" Atât istoricii liberali ai literaturii (Așevski, Bogucharsky), cât și "teoreticienii" populiști (Mikhailovsky, Ivanov-Razumnik și alții) au distorsionat monstruos viziunea despre lume a lui Belinsky, încercând să-l prezinte ca pe a lor * Herzen, Trecut și gânduri, Opere, vol XIII, p c Biblioteca "Runivers" CUVÂNT ÎNAINTE V strămoș și tată ideologic Profesorii cadeți l-au clasat pe Belinsky printre liberali, "istoricii" atroci l-au portretizat ca pe un slavofil și populist primordial Mulți dintre dușmanii poporului revoluționar au încercat de mai multe ori să prezinte problema în așa fel încât punctele de vedere ale lui Belinsky, precum și ale lui Herzen și Cernizevski, sunt ceva împrumutat în întregime din Occident și nu are rădăcini în poporul rus Această "teorie" calomnioasă a fost spulberată de Lenin și de bolșevici În articolul "Despre "Repere", Lenin a dovedit că viziunea lui Belinsky asupra lumii, care a fost exprimată mai ales clar în Scrisoarea sa către Gogol, reflecta starea de spirit a iobagilor și că istoria jurnalismului nostru democratic, începând cu Belinsky, depindea de indignarea lui masele ordinii feudale În , în articolul "Un alt marș asupra democrației", Lenin scria despre influența enormă a lucrărilor lui Belinsky asupra maselor largi ale oamenilor; el a subliniat că în perioada ascensiunii revoluționare, în - , spre marea durere a contrarevoluției latifundiare-burgheze, dorința lui Nekrasov, care a scris: Va veni vremea, Când (veniți, bine ați venit! ) Îi vor lămuri țăranului, Care este diferența dintre portretul portretului, Care este diferența dintre carte și carte? Când un țăran nu este Blucher Și nu domnul meu prost - Belinsky și Gogol De la piață va duce? Lepin dă o apreciere mortală a contrarevoluției burghezo-liberale, care a fost speriată de răspândirea largă a operelor revoluționar-democratice ale lui Belinsky în rândul maselor "Cartea democratică a devenit un produs de bazar", scria Lenin "Acele idei ale lui Belinsky și Gogol, care i-au făcut pe acești scriitori dragi lui Nekrasov - precum și oricărei persoane decente din Rusia - au fost complet saturate de această nouă literatură de bazar Ce "anxietate"! exclamă porcul liberal, care crede că este educată, dar de fapt este un porc liberal murdar, dezgustător, obez, mulțumit de sine, când chiar a văzut acest "popor" cărând de la piață scrisoarea lui Belinsky către Gogol "* În legătură cu aniversarea a de ani de la nașterea lui Belinsky, în , bolșevicii au dezvăluit poporului revoluționar din Rusia rolul lui Belinsky ca o figură remarcabilă în mișcarea de eliberare a Rusiei, un purtător de cuvânt al adevărului și un luptător înfocat În minunatul său articol "Marele Căutător", scris pentru aniversarea a de ani de la nașterea lui Belinsky, S M Kirov a scris despre marele publicist: "El a întruchipat întregul protest împotriva "realității ticăloase" din jur "și a îndreptat toată măreția geniului său spre aflarea adevărului "Spune-mi adevărul!" vocea lui, ca un sunet de trâmbiță, a început să anunțe epoca sumbră, leagă toate lucruri vii și cele mai bune, capabile să perceapă adevărul-adevăr și adevăr-dreptate De la tragedia tinerească "Dmitri Kalinin" până la scrisorile sale pe moarte - totul este impregnat de această căutare arzătoare " În , în articolul său istoric "Din trecutul presei muncitorești din Rusia", Lenin a dezvăluit cea mai strânsă legătură dintre activitatea literară a lui Belinsky și lupta revoluționar-democratică împotriva țarismului și iobăgiei * Lenin, Soch , vol XVI, p Biblioteca "Runiverse" VT CUVÂNT ÎNAINTE Vorbind despre faptul că în Rusia, în anii și , Herzen și Kolokol-ul său au contribuit la trezirea raznochintsy revoluționare, reprezentanți ai burgheziei democratice, Lenin a subliniat că " sub iobăgie, V G Belinsky Faimoasa sa scrisoare către Gogol, care a rezumat Activitatea literară a lui Belinsky a fost una dintre cele mai bune lucrări ale presei democratice necenzurate, care și-a păstrat o semnificație enormă și vie până astăzi Evaluările clasice ale lui Belinsky și ale democraților revoluționari ruși date de Lenin și bolșevici reprezintă o contribuție enormă la istoria gândirii sociale rusești și fac posibilă plasarea studiului operei lui Belinsky pe o bază cu adevărat științifică Un rol semnificativ în evaluarea marxistă a lui Belinsky l-au jucat și lucrările lui Plehanov despre Belinsky, scrise în perioada formării Partidului Social Democrat Marxist în Rusia și în perioada luptei împotriva lichidaționismului ( - ) și care, în ciuda erorilor și neajunsurilor individuale, a oferit o acoperire corectă a viziunii asupra lumii Belinsky "* * Viața și opera lui V G Belinsky ( - ) s-au desfășurat în condițiile celei mai severe opresiuni autocratice iobagi, care s-au intensificat mai ales în perioada reacției de la Nikolaev, după înăbușirea revoltei decembriste din În anii - ai secolului al XIX-lea în Rusia, economia feudală se dezintegra și capitalismul începea să crească Din până în , numărul muncitorilor din fabrici și fabrici a crescut de trei ori Sistemul corvée al economiei proprietarilor este înlocuit treptat cu quitrent; mulţi ţărani eliberaţi pentru carent devin muncitori civili în fabrici şi fabrici Întreprinderile capitaliste, al căror număr până la sfârșitul anilor este de aproape ori mai mare decât numărul fabricilor de iobagi, demonstrează cu proprii ochi avantajele utilizării forței de muncă angajaților în comparație cu munca iobagilor din fabricile proprietarilor Prin urmare, destul de des proprietarii fabricilor de iobagi și a așa-numitelor fabrici de "posesiune" îi eliberează pe iobagi și țărani alocați fabricilor și îi exploatează ca muncitori salariați Comerțul exterior este în continuă creștere, exportul de cereale este în creștere, în care % sunt cereale produse în marile ferme proprietari de pământ, care încep să folosească mașini agricole și forță de muncă angajată Dar sistemul feudal de economie care a existat împreună cu aceste lăstari ale capitalismului în industrie și comerț în prima jumătate a secolului al XIX-lea a continuat să domine economia rusă Zeci de milioane de țărani au fost zdrobiți de opresiunea feudală, sortiți muncii forțate, nevoii eterne și întunericului fără speranță În același timp, în cadrul comunității rurale feudale începe însăși stratificarea economică, care este cauzată de faptul că țăranii individuali dobândesc capital, întreprinderi industriale etc țăranul este supus exploatării suplimentare de către cumpărător, chiriaș, cămătar și alți sânge Creșterea neîngrădită a exploatării feudale și negustor-cămătariste a iobagilor duce la creșterea indignării spontane a țăranilor, rezultând așa-zisele "revolte", revolte țărănești * Lenin, Opere, vol ХVП pagina Biblioteca "Runivers" PREFAȚĂ VP niya Astfel, în , în provincii au fost înregistrate revolte țărănești, fiind necesare mari forțe armate pentru a le înăbuși Dar aceste "revolte" țărănești - răscoale spontane și neorganizate, încă lipsite de conducere proletariană și neluminate de conștiința politică, nu s-au ridicat și nu au putut să se ridice în anii - ai secolului al XIX-lea pentru a trezi întreaga Rusie iobag la o luptă revoluționară victorioasă împotriva clasei proprietarilor feudali și împotriva autocrației În Rusia de dinaintea reformei nu exista încă un proletariat, o clasă capabilă să conducă masele poporului în lupta împotriva țarismului și iobăgiei și să le conducă la victorie "Rusia iobăgită este oprită și imobilă", spune Lenin despre epoca de la decembriști până la Herzen ( - ) "O minoritate nesemnificativă a nobilimii, neputincioasă fără sprijinul poporului, protestează Dar deși mișcarea revoluționară din Rusia era atunci foarte slabă, în anii - ai secolului al XIX-lea Curente revoluționare apar printre cercurile avansate, gânditoare ale nobilimii și reprezentanții educați ai altor clase de proprietate ale societății ruse, care aveau un anumit acces la viața publică, educație și literatură Decembriștii aparțineau reprezentanților de frunte ai societății nobiliare Printre acestea se numărau marele poet popular rus A S Pușkin și prietenul său, un gânditor original și un pasionat exponator al iobăgiei - P Ya Chaadaev * A I Herzen și-au părăsit rândurile, care s-au alăturat ulterior, în ciuda ezitării sale între liberalism și democrație, revoluționarului -tabăra democratică La sfârșitul anilor și începutul anilor , revoluționarii raznochintsy au intrat în arena istorică a mișcării de eliberare din Rusia, condusă de V G Belinsky Ei, ca adevărații iluminatori, simpatizează cu masele asuprite ale oamenilor și se așteaptă ca abolirea iobăgiei să ducă la bunăstarea generală a poporului Activitățile și perspectivele raznochintsy revoluționare reflectă sentimentele și speranțele revoluționare tot mai mari ale iobagilor Spre deosebire de revoluționarii nobilimii, "au mers pe drumul lor, fără să se poticnească de ruinele trecutului - și pe atunci nu putea fi decât o singură cale - către popor, către masele țărănești, ceea ce înseamnă, în primul rând, împotriva iobăgiei Era necesar să se ia o poziţie democratică, toată modernitatea împingea spre ea, iar istoria Occidentului a indicat-o" (M Gorki) Această poziție democratică a fost luată de iluminații revoluționari conduși de Belinsky La sfârșitul anilor , teoriile filozofice și politice avansate ale Occidentului, în principal ideile filozofiei clasice germane și ale socialismului utopic francez, s-au răspândit în societatea educată rusă În cercurile lui Stankevici și Herzen, care au studiat teoriile progresiste ale Europei de Vest, s-a născut o nouă tendință ideologică, tendința iluminatorilor sau, așa cum erau numiți, "occidentali" Tânărul Belinsky aparținea și el cercului lui Stankevici În ciuda faptului că aceste cercuri nu au avut aceeași direcție, majoritatea participanților lor au fost de acord asupra principalului lucru: erau oponenți hotărâți ai iobăgiei și susținători convinși ai dezvoltării Rusiei de-a lungul căii capitaliste din Europa de Vest ' Ei simpatizau sincer cu oamenii, dar erau încă departe de asta: activitatea acestor cercuri se reducea, în cea mai mare parte, la diseminarea ideilor "occidentale", educative, în cercurile educate ale societății ruse de atunci * Lenin, Soch , vol XVI, p S Biblioteca "Tun și Faith" Viii CUVÂNT ÎNAINTE Ca urmare a înfrângerii revoltei din decembrie din , aspirațiile nobililor revoluționari au suferit o prăbușire cruntă, iar situația reacției de la Nikolaev a provocat tristețe și disperare în rândul lor "Primii ani care au urmat anului au fost groaznici", scrie Herzen în eseul său despre dezvoltarea ideilor revoluţionare în Rusia "A fost nevoie de aproximativ zece ani pentru a se recupera din această înrobire şi persecuţie" Drumul direct al luptei politice deschise s-a dovedit a fi închis pentru o vreme, iar cercurile avansate ale societății ruse au încercat să caute explicații pentru întrebările dureroase și dureroase ale realității din jurul lor în știința și filosofia vest-europeană Tocmai filosofia clasică germană a dominat mișcarea ideologică a Europei de Vest la acea vreme, care era "focalul în care erau concentrate toate rezultatele lucrării anterioare de gândire filosofică și din care au apărut raze care au luminat calea intelectualului și dezvoltarea morală a lumii civilizate" * Prin urmare, membrii cercului lui Stankevici, și ulterior membrii cercului lui Herzen, și-au îndreptat atenția către filosofia clasică germană, care reflecta debutul revoluției burgheze în Europa de Vest, către idealul unei societăți construite pe bazele necesității raționale, la eforturile progresiste-iluministe ale gândirii filozofice a Occidentului Cercurile lui Stankevici și Herzen, în ciuda naturii pur teoretice a activităților lor, au devenit un fel de centre sociale și literare, de unde cercurile avansate, educative ale societății ruse au început să lupte atât cu ideologia reacționară a "autocrației, ortodoxiei" și naționalitate" care era atunci dominantă în Rusia și cu slavofilii Lupta "occidentalilor" cu slavofilii s-a reflectat cel mai clar în întrebarea căilor dezvoltării istorice a Rusiei și viziunea asupra lumii a poporului rus Slavofilii (frații Kireevski, Samarin, Homiakov, frații Aksakov și alții) credeau că Rusia are propria sa cale specială, originală de dezvoltare istorică, pe care trebuie să o urmeze; au idealizat "fundamentele originale" ale vieții rusești: comunitatea rurală, țărănească, principiul monarhic de guvernare, obiceiurile și obiceiurile patriarhale; ei considerau misticismul și contemplarea religioasă ca fiind trăsături integrante ale conștiinței poporului rus Dacă o parte a slavofililor, mai ales în perioada timpurie a activității lor, a recunoscut nevoia de a răspândi iluminarea în rândul poporului, de a limita iobăgie, de a desființa arbitrariul polițienesc etc , atunci mai târziu mulți slavofili s-au alăturat direcției oficiale de "autocrație, ortodoxie și naţionalitate " Herzen spunea pe bună dreptate că iluminatorii revoluționari vedeau în învățăturile slavofililor "un ulei nou care unge pe rege, un lanț nou impus gândirii, o nouă subordonare față de conștiința bisericii slugii bizantine" Așa-numiții "occidentali" credeau că Rusia, ca și alte țări, ar trebui să desființeze iobăgie, să stabilească practici vest-europene și să răspândească iluminismul în rândul maselor Dar "occidentalizatorii" înșiși nu erau deloc o tendință omogenă: aripa burghezo-liberală a "occidentalismului" (Kavelin, Botkin, Annenkov și alții) și-a pus toate speranțele în marea burghezie și a tratat masele cu dispreț Belinsky, împreună cu Herzen, a fost liderul aripii revoluționar-democratice a "occidentalismului", care credea că sarcina intelectualității este să trezească masele, să răspândească iluminismul și civilizația printre ele și să pregătească poporul pentru lupta revoluționară pentru o nouă viață pe principii democratice * Plehanov, Son , Vol X, p Biblioteca "Runivers" PREFAȚĂ iX Lupta ideologică dintre aripa revoluționară și educațională a "occidentalismului" și slavofilismului s-a reflectat în evoluția filozofică și politică a lui V G Belinsky și în activitățile sale sociale și literare în reviste de educație: "Telescop", "Molva", "Însemnări domestice" și "Contemporan" * * * Se știe că Belinsky nu a devenit imediat un gânditor revoluționar-democrat și un susținător al materialismului în filozofie; de-a lungul a ani de activitate socio-politică și literară, a trecut printr-o școală dură de căutări teoretice pentru "adevărul vital" și asimilarea critică a teoriilor vest-europene pentru a-și forma propria sa viziune revoluționară asupra lumii Pe această bază, dușmanii democrației revoluționare au suscitat de mai multe ori o "fură de șoarece" în jurul numelui lui Belinsky, încercând să-i atribuie instabilitate, lipsă de independență, contradicții cu sine însuși etc Această legendă este infirmată de întregul curs al dezvoltării ideologice a lui Belinsky Deja în drama sa de tineret "Dmitry Kalyanin" ( ), Belinsky apare ca un dușman al iobăgiei, un campion al civilizației și progresului european "Este posibil ca acești oameni să se nască pe lume doar pentru a servi capriciilor unor oameni ca ei?" exclamă el prin gura eroului său comoara lor sfântă - libertatea? Cine le-a permis să jure pe drepturile naturii și ale umanității Stăpânul poate, pentru distracție sau pentru a-și distra atenția, jupuiește sclavul său, îl poate vinde ca pe vite, îl poate schimba cu un câine, cal, vacă, îl poate despărți toată viața de tatăl său, de mama lui, de surorile lui, de fraţilor, şi cu tot ce-i este dulce şi preţios! * În "Dmitri Kalinin" se poate simți influența asupra lui Belinsky a Iluminaților francezi și a lui Radișciov, dar deja această primă experiență a operei literare a lui Belinsky vorbește despre o independență rară pentru acea vreme și puterea în demascarea ordinii feudale (amintim că primul "Filozofic al lui Chaadaev" Scrisoare" a fost publicată abia în v ) Începând cu , când a fost publicată prima lucrare majoră a lui Belinsky în domeniul filosofiei și esteticii, Vise literare, el a trecut prin mai multe etape în dezvoltarea sa ideologică Această dezvoltare ideologică a lui Belinsky a mers într-o direcție progresivă, de la iluminism la democratismul revoluționar și de la idealism la materialismul filozofic Motivele evoluției filozofice și politice a lui Belinsky, precum și a altor gânditori revoluționari ruși, au fost dezvăluite de V I Lenin Lenin a scris că corectitudinea teoriei marxiste din Rusia a fost dovedită "nu numai prin experiența mondială a întregului secol al XIX-lea, ci și în special prin experiența rătăcirilor și șovăielilor, greșelilor și dezamăgirii gândirii revoluționare din Rusia Timp de aproximativ o jumătate de an secolul, din aproximativ anii până în anii ai secolului trecut, gândirea avansată în Rusia, sub jugul unui țarism fără precedent și reacționar, a căutat cu lăcomie o teorie revoluționară corectă, urmând cu uimitoare râvnă și minuțiozitate fiecare "în urmă" cuvânt" al Europei și Americii în acest domeniu Evoluția filozofică și politică a lui Belinsky se bazează pe creșterea sentimentului revoluționar în rândul maselor asuprite ale oamenilor, reflectată în conștiința elementelor avansate, revoluționare ale societății ruse educate Activitatea literară și critică în reviste cenzurate devine pentru educatorul Belinsky o arenă de lupte împotriva iobăgiei" * Belinsky, Opere, vol G Ed S A Vengerova, p ** Lenin, Soch , vol XXV, p Biblioteca "Runiverse" CUVÂNT ÎNAINTE iar cele filozofice care l-au justificat teorii politice și estetice Belinsky și-a putut duce ideile sale filozofice și politice avansate prin praștiile și obstacolele cenzurii, de regulă, numai în articole de critică literară, recenzii și scrisori către camarazi, și nu în tratate filozofice speciale și scrieri politice Această originalitate a operei lui Belinsky, ca filozof și sociolog, nu îi diminuează în niciun caz semnificația Plehanov avea dreptate când a spus că în ceea ce privește puterea logică a minții sale, Belinsky stătea deasupra tuturor gânditorilor ruși ai timpului său * * În prima perioadă a activității sale sociale și literare, datând din - , Belinsky a participat activ la cercul filosofic și literar al lui Stankevici și a publicat o serie de articole critice în revista progresistă din Moscova Teleskop pentru acea vreme și în suplimentul la ea, Molva Discuțiile din cercul lui Stankevich, precum și articolele lui Belinsky, plasate pe paginile "Molva" și "Telescope", au trezit gândirea socială a straturilor avansate ale societății la acea vreme și au dus la unirea tuturor forțelor îndreptate împotriva lui Nikolaev reacție, în primul rând împotriva ideologiei autocrației, ortodoxiei și a oamenilor marii puteri Dar în viziunea lui Belinsky, precum și în alți membri ai cercului Stankevich, în acești ani denunțarea iobăgiei, impulsul către civilizație și progresul vest-european au coexistat cu speranța că reorganizarea socială în Rusia, răspândirea iluminismului în rândul oamenilor , trecerea la civilizația vest-europeană s-ar face de sus "Visele literare" ale lui Belinsky este un fel de manifest al primilor iluminatori ruși ai anilor ' Ideea sa principală este de a afirma adevărul amar care a agitat profund iluminismul rus - în recunoașterea decalajului dintre așa-zisa "societate", obra; numite vârfuri, și masele de oameni, sortite unei vieți de robie și vegetație în ignoranță Belinsky proclamă necesitatea dezvoltării unei astfel de iluminări care să capteze masele largi ale oamenilor, nevoia de a crea o astfel de literatură care să fie carne din carne și sânge din sângele oamenilor, nevoia unui astfel de progres, care ar fi bazat pe o creștere a bunăstării maselor, pe dezvoltarea industriei și comerțului după modelul vest-european Dar Belinsky, care era captivat de o înțelegere idealistă a istoriei și nu ajunsese încă la o înțelegere a caracterului de clasă al țarismului, nu a prezentat în Visele sale literare o cerere directă pentru abolirea sistemului feudal și a autocrației țariste; el și-a exprimat speranța că iluminismul în Rusia se poate dezvolta datorită "grijii vigilente a unui guvern înțelept" Totuși, nu trebuie să ne lăsăm induși în eroare de faptul că la finalul "Viselor literare" Belinsky vorbește cu simpatie despre cele trei principii pe care țarismul le-a urmărit în domeniul ideologic: Ortodoxia, autocrația și naționalitatea Aceste cuvinte, care nu sunt strâns legate de întregul curs de prezentare a gândurilor lui Belinsky, sunt aparent dictate de considerente de cenzură și, poate, chiar introduse în textul articolului lui Belinsky de către editorul Molva, Nadejdin; de fapt, întregul articol al lui Belinsky este pătruns de o polemică militantă împotriva acelei tendințe oficial-protectoare din literatura rusă (Kukolnik, Bulgarin, Grech, Senkovsky etc ), care a fost "stâlpul" și "afirmarea" notorii principii ale " autocrație, ortodoxie și naționalitate" Concepțiile filozofice ale lui Belinsky în perioada "Viselor literare" s-au format sub influența idealismului clasic german și, în primul rând, în forma pe care a luat-o în sistemul lui Schelling Dar Belin Biblioteca "Runivers" CUVÂNT ÎNAINTE Xi sky nu a fost un adept al reacționarului Schelling, care a "subvertit" dialectica lui Hegel cu ajutorul "filozofiei revelației"; a fost influențat de lucrările timpurii ale lui Schelling, în care a fost propusă ideea dialectică despre legătura universală a tuturor fenomenelor lumii Punctul central al concepțiilor filozofice ale lui Belinsky în acești ani a fost ideea dezvoltării; din punctul de vedere al "filozofiei identității" el consideră toate fenomenele naturii și conștiinței ca forme de dezvoltare a unei idei unice, eterne, interconectate în interior; împărtășește viziunea lui Belinsky și Schelling asupra oportunității interne și armoniei tuturor fenomenelor naturale În "Visele literare" Belinsky dezvoltă o viziune dialectică asupra lumii ca un întreg unic, coerent și în continuă evoluție "Întreaga lume nemărginită, frumoasă a lui Dumnezeu", scrie el, "nu este altceva decât suflarea unei singure idei eterne (dată pe aceea, Dumnezeu), manifestându-se în nenumărate forme, ca un mare spectacol al unității absolute într-o diversitate infinită Pentru această idee nu există odihnă: ea trăiește necontenit, adică creează necontenit pentru a distruge și distruge pentru a crea Ea se întrupează într-un soare strălucitor, într-o planetă magnifică, într-o cometă rătăcitoare, trăiește și respiră - și în fluxul și refluxul furtunos al mărilor și în uraganul feroce al deșertului și în foșnetul frunzelor și în murmurul unui pârâu și în vuietul unui leu și în lacrima un prunc, și în zâmbetul frumuseții și în voința omului și în făpturile zvelte ale geniului Educatorul radical rus Belinsky nu s-a putut limita însă la "frumoasa contemplare" a realității din jurul său, la care "filozofia identității" a lui Schelling îl condamna pe gânditor Belinsky, ca și alți membri ai cercului lui Stankevici, percepea Schellingianismul ca pe un iluminator revoluționar care considera că era de datoria lui să elibereze "ideea lumii" de toate "manifestările aleatorii, impure și false" ale ei în realitate A încercat să depășească această realitate și, prin urmare, și-a construit în minte un ideal abstract al unei lumi noi, drepte și rezonabile Realizarea acestui ideal, potrivit lui Belinsky, nu se va întâmpla de la sine; necesită activitate umană Belinsky înțelege această activitate ca activitate a conștiinței de sine umană, ca îmbunătățire mentală și morală a oamenilor prin diseminarea iluminării în rândul lor El cere de la o persoană avansată să renunțe la sinele său egoist, să-și suprime egoismul și să sacrifice totul pentru binele patriei și al omenirii Deja în acești ani, opiniile filozofice și estetice ale lui Belinsky au arătat o dorință de realism Și în "Visele literare" și într-un alt articol al acestei perioade, "Despre povestea rusă și poveștile domnului Gogol", Belinsky pune realitatea, natura și viața socială mai sus decât manifestările ei precum teoriile științifice, operele de artă, etc În , el scrie: "Noi cerem nu idealul vieții, ci viața însăși așa cum este" și promovează o atitudine activă, eficientă față de viață, care pentru el nu este "un sărbătoare vesel, nu o bucurie festivă, ci o câmp al muncii, luptei, lipsurilor și suferinței" Totuși, activitatea și eficacitatea viziunii despre lume a lui Belinsky în acești ani nici măcar nu a depășit limitele gândirii teoretice, deoarece în această perioadă a activității sale el consideră încă viața reală, reală, nu procesul material social, ci conștiința ființei noastre , iar sarcina principală a omenirii, în opinia sa, este străduința de a înțelege relația dintre natură și întreaga realitate "cu ideea vieții universale" ** * Belinsky, Soch , vol i, p ** Ibid , vol ii, p Biblioteca "Rune și credință" xii CUVÂNT ÎNAINTE Natura activă a lui Belinsky, care căuta mereu un răspuns la cererile dureroase ale cercurilor progresiste, gânditoare ale societății ruse, nu se putea opri la Schellingism; dacă Belinsky și alți iluminatori revoluționari l-ar fi urmat mereu pe Schelling, ei ar fi fost sortiți aceleiași "reconcilieri complete cu părțile josnice ale realității din jurul lor, la care Schelling însuși a ajuns în anii ai secolului trecut Continuând să împărtășească opiniile filozofiei clasice germane, ideea sa de dezvoltare și negație, Belinsky în - el caută o teorie filozofică atât de avansată, care să fie liberă de "contemplativitatea" lui Schelling, să nege cel mai radical "realitatea ticăloasă" și să indice modalitățile de schimbare a lumii Filosofia lui Fichte, care a fost o reflectare teoretică a marșului victorios al revoluției burgheze franceze, care afirmă activitatea și eficacitatea gândirii eu, li s-a părut lui Belinsky și Bakunin, care l-au introdus pe Belinsky în Fichteism, "filozofia acțiunii", capabilă, pretins, de a dând un răspuns la întrebările dureroase ale realităţii Realitatea însăși l-a convins din ce în ce mai mult pe Belinsky de lipsa de temei a speranțelor sale pentru iluminarea poporului și civilizația Rusiei sub auspiciile guvernului țarist În filosofia lui Fichte, după cum însuși Belinsky a spus mai târziu, el a simțit miros de sânge, o manifestare a timid-pierreismului Dar în absența unei mișcări revoluționar-democratice de masă în Rusia în anii , "răzvrătirea" lui Belinsky împotriva realității s-a limitat la sfera gândirii abstract-teoretice, subiectivismul Acceptând ideea de bază a idealismului subiectiv al lui Fichte, el proclamă: "În afara gândirii, totul este o fantomă, un vis; un gând este esențial pentru real Ce ești tu însuți? un vis, dar eu sunt al tău esențial și etern "* De aici decurgea recunoașterea vieții ideale de către viața reală și convingerea că așa-zisa viață reală este o fantomă, un vid În singurul articol filozofic al acestei perioade - recenzii de cărți Drozdov "Experiența sistemului de filozofie morală", subliniind ideile principale ale filozofiei lui Fichte, Belinsky nu este lipsit de tendințele religioase, mistice; așadar, vorbește despre Hristos ca idealul perfecțiunii umane, este de acord cu "venerabilul autor", omul bisericesc Drozdov, că "omul este creat după chipul și asemănarea lui Dumnezeu", etc Eliberând adevăratele concepții ale lui Belinsky de aceste zguri străine, care au experimentat diverse influențe în anii de căutări dureroase ale adevărului ideologic, putem descoperi și o grăuntă valoroasă, rațională în această recenzie: Belinsky, fidel idealului său educațional, idealul umanismului , proclamă nevoia dezvoltării nelimitate a conștiinței umane, a iluminării și a moralității El scrie: "Fiecare persoană trebuie să iubească umanitatea ca idee a dezvoltării depline a conștiinței, care este și propriul său scop, prin urmare, fiecare persoană trebuie să-și iubească propria conștiință în umanitate în viitor și, iubind această conștiință, trebuie promovează-l" ** În aceeași recenzie, Belinsky încearcă, pe baza idealismului fichtean, să depășească limitările empirismului vulgar și ale raționalismului abstract: argumentând că empirismul este "o clădire construită pe nisip" și că "faptele trebuie explicate prin gândire, nu gândurile ar trebui să fie explicate fi dedus din fapte", el la care În același timp, simte limitările metafizice ale raționalismului abstract și cere verificarea speculației prin fapte * Belinsky, Scrisori, vol i, p ** Belinsky, Soch , vol III, p ' ¿a V st> w sa h in nationalitate, pentru ca atunci Rus', incercand ca inainte sa imite felul altcuiva, parca sa se chinuie, a ramas Rusia Aduceți-vă aminte de acești boieri primitori importanți, ale căror case erau ca hotelurile lumii, unde veneau invitați și nepoftiti și, fără să se încline în fața gazdei ospitaliere, s-au așezat la mesele de stejar, la fețe de masă, la bucatele de zahăr, la băuturile cu miere; acești nobili maiestuosi și mândri, cărora le plăcea să trăiască larg deschis, ale căror locuințe erau ca camerele regale ale basmelor rusești, care aveau propriul toiag regal Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE palate, pretendenți și petters care au ars artificii din obligațiunile guvernamentale; care știau să se ospăteze și să se distreze după vechiul obicei bunicului, cu tot sufletul rusesc, dar care știau să-și ridice mama cu sabia și pixul: n-ai spune că a fost o viață independentă, o societate originală? Amintiți-vă de acest Suvorov, care nu a cunoscut războiul, dar pe care l-a cunoscut războiul; Potemkin, care-și roadea unghiile la ospețe și între glume hotărea în gând soarta popoarelor; acest Bezborodko, care, spun ei, cu mahmureala i-a citit mamei sale documente diplomatice din compozitia lui pe foi albe; acest Derzhavin, care, în cele mai disperate imitații ale lui Horațiu, împotriva voinței sale, a rămas Derzhavin și semăna cu poetul august la fel de mult pe cât seamănă puternica iarnă rusească cu luxoasa vară a Italiei: ai spune că natura a aruncat pe fiecare dintre ei într-un mod deosebit formă și, revărsat, a spulberat această formă? Pentru că, repet, că minții ruse i s-a dat spațiu, pentru că geniul rus a început să meargă cu mâinile dezlegate, pentru că marea soție a știut să se înrudească cu spiritul poporului ei, că a respectat foarte mult demnitatea națională, a prețuit totul Rusă, până la punctul în care ea însăși a scris diverse compoziții în limba rusă, a condus revista și, pentru disprețul față de limba maternă, și-a executat subiectele cu o execuție îngrozitoare - "Telemachida"! Da - minunat, minunat a fost vremea aceea, dar totuși minunată și minunată a fost această societate! Ce amestec, pestriță, varietate! Câte elemente eterogene, dar legate, dar animate de un singur spirit! Fără de Dumnezeu și fanatism, grosolănie și rafinament, materialism și evlavie, o pasiune pentru nou și un fanatism încăpățânat pentru antichitate, sărbători și victorii, lux și mulțumire, distracție și fapte herculeene, minți mari, personaje mari de toate culorile și imaginile, iar între ele și tufișuri , Prostakovs, Taras Skotinins și Brigadieri; nobilimea, surprinzând curtea franceză cu educația lor laică, și nobilimea, care a ieșit cu iobagi la tâlhărie! Și această societate se reflectă în literatură; doi poeți, oricât de inegali ca geniu, au fost în principal o expresie a acestuia: cântecele cu sunet zgomotos ale lui Derzhavin erau un simbol al puterii, gloriei și fericirii Rusului; caricaturile caustice și duhovnice ale lui Fon-Vizin au fost organul conceptelor și al modului de gândire al celei mai educate clase de oameni din acea vreme Derzhavin - ce nume! Da - avea dreptate: numai Navin putea rima cu el!Oberon, adaugă o barbă lungă cenușie la această haină de samur și pălărie de castor: și iată un vrăjitor rus, din a cărui suflare se topește zăpada și Biblioteca "Runivers" treizeci V G BELINSKY înfloresc râuri acoperite de gheață și trandafiri, ale căror cuvinte minunate natura ascultătoare le ascultă și ia tot felul de imagini, orice dorește el! Un fenomen minunat! Biata curte Ning, aproape analfabet, un copil în termenii lui: o ghicitoare nerezolvată pentru el; de unde a luat acest verb material, profetic, care zguduie inimile și încântă sufletele, această privire profundă și vastă, îmbrățișând familia primordială în toată infinitul ei, ca un tânăr op și cu gheare puternice încleștează prada tremurândă? Sau l-a întâlnit pe bunicul său la răscrucea unor Sau, într-adevăr, sentimentul de foc pune în căutare minutele unui muritor, fără nici un efort din partea lui, la egalitate cu natura, și, ascultătoare, ea îi deschide măruntaiele misterioase, îi permite să arunce cu privirea bătăile inimii ei și să atragă în sânul izvorului vieții această apă vie, care influențează suflarea vieții atât în metal, cât și în marmură? Sau în sentimentul foarte aprins al bunicului către un muritor cu ochii atotvăzătoare și distrugătoare el în natură, și distrugând natura în el și stăpânul ei atotputernic, el îi poruncește autocratic și împreună cu paoul ei se aruncă în voie, ca și Proteus, la mii de fenomene frumoase, se întrupează în mii de imagini magice și apoi îl cheamă pe își imaginează creațiile? Derzhavin - aceasta este o expresie deplină, o cronică vie, un imn solemn, ditirambul rușinos al epocii Ecaterinei, cu inspirația sa lirică, cu mândria și speranțele sale prezente pentru viitor, iluminarea și ignoranța sa , epicureismul și setea ei de fapte mari, lenevia de ospătare și activitatea practică inepuizabilă! Nu căuta în sunetele cântecelor lui, ci îndrăzneț și solemn, ca tunetul victoriei, acum vesel și glumeț, ca vorbirea de masă a străbunicilor noștri, apoi tandru și dulce, ca vocea fecioarelor rusești, fă nu căuta iadul subtil al unei persoane cu toate curbele sufletului și inimii sale, ca în Shakespeare, sau dulce dor de rai și vise înalte ale unei vieți sfinte și mărețe, ca în Schiller, sau strigăte furioase ale sufletului, satul si inca nu satul, ca si Byronk, nu avem timp atunci nu a fost timp sa anatomizam natura umana, nu a fost timp sa ne afundam in secretele raiului si ale vietii, si "am fost atunci asurziti de tunetul victoriilor , orbiți de strălucirea gloriei, ocupați cu noi decizii și transformări, pentru că atunci încă nu aveam timp să ne săturam de viață, abia începeam să trăim și deci iubeam viața : Deci, nu căuta nimic din toate astea de la Derzhavin! Căutați în el o poezie mai bună! știri despre cât de mare era chipul incomparabil, asemănător unui zeu al hoardelor Kirghiz-Kaisatsky, cum acest înger în carne și oase a distribuit și a semănat viața și fericirea peste tot și, ca un zeu, creează totul din nimic; cât de înțelepți erau slujitorii ei credincioși, sfetnicii ei harnici ; cum eroul de la miezul nopții, eroul miraculos, a aruncat peste turnurile înnorate, cum a fugit întunericul din fruntea lui și praful din tinerii lui Biblioteca "Runivers* VISELE LITERARE pe care l-am fluierat, cum trosneau munții sub picioarele lui și fierbeau prăpastii, cum orașele cădeau în fața lui și împărățiile s-au prăbușit, cum el, cu tunete și fulgere, cu o luptă îngrozitoare a elementelor furioase, a zdrobit cetățile lui Ismael sau a trecut peste prăpastie de Sf erau nobili ruși cu pâinea și sarea lor nesecată, cu sibaritismul lor rusesc și mintea lor rusească; cum fecioarele rusești cu ochii lor de foc și sprâncenele lor de samur străpung sufletele leilor și inimile vultururilor, cum sprâncenele lor albe strălucesc cu panglici de aur, cum sânii lor fragezi respiră sub perle prețioase, cum sângele roz curge prin venele lor albastre și mai departe obrajii lor dragostea a sculptat gropi de foc! Este imposibil de enumerat nenumăratele frumuseți ale creațiilor lui Derzhavin Sunt diverse, ca natura rusă, dar toate diferă într-o singură culoare comună: în toate, imaginația prevalează asupra sentimentului și totul este prezentat în dimensiuni exagerate, hiperbolice Nu-ți va excita pieptul cu o senzație puternică, nu-ți va strânge lacrimile din ochi, dar, ca o pradă de vultur, te prinde brusc și neașteptat, iar pe aripile strofelor sale mărețe se repezi direct la soare și, nu lăsându-vă să vă veniți în fire, vă poartă peste câmpiile nemărginite ale cerului; pământul îți dispare din vedere, inima ta se strânge de un fel de uimire plăcută amestecată cu frică și te vezi ca aruncat de un uragan într-un ocean nemăsurat; valul fie te târăște în prăpastie, apoi te aruncă sus spre cer, iar sufletul tău este vesel și liber în această nemărginire Cât de tare și maiestuos este cântecul lui către Dumnezeu! Cât de adânc a privit splendoarea exterioară a naturii și cu cât de fidel a reprodus-o în minunata sa creație! Și totuși, el a slăvit în el doar înțelepciunea și puterea lui Dumnezeu și doar a făcut aluzie la iubirea lui Dumnezeu, despre acea iubire care striga pe oameni: veniți la Mine, toți cei trudiți și împovărați, și Eu vă voi odihni ! despre acea iubire care din crucea rușinoasă a chinului a strigat părintelui: Părinte, dă-i drumul: nu știu ce fac! Dar nu-l condamna pentru asta: atunci nu era momentul în care este acum, atunci era secolul al XVIII-lea Mai mult, nu uitați că mintea lui Derzhavin era o minte rusă, pozitivă, străină de misticism și mister, că natura exterioară era elementul și triumful lui, iar patriotismul era sentimentul dominant, că în acest caz el era doar fidel direcției sale inconștiente și prin urmare, era adevărat Cât de groaznică este oda lui "Despre moartea lui Meshchersky": sângele îngheață în vene, părul, în cuvintele lui Shakespeare, se ridică pe capul unei armate alarmate, când se aude în urechile tale bătălia profetică a verbului vremurilor, ty > tdya, în ochii tăi se vede un groaznic schelet al morții cu o coasă în mâini! Ce frumusețe energică și sălbatică respiră "Cascada" lui: acesta este cântecul nordului posomorât, cântat de Scaldul cu părul argintiu în adâncul pădurii sfinte dintre Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY noapte întunecată, lângă stejarul în flăcări, luminat de fulgere, cu vuietul asurzitor al cascadei! ' Mesajele și satirele sale reprezintă o cu totul altă lume, nu mai puțin frumoasă și fermecătoare Filosofia practică a minții rusești este vizibilă în ei: prin urmare, principala lor trăsătură distinctivă este naționalitatea, naționalitatea, care constă nu în selecția cuvintelor țărănești sau falsificarea forțată în tonul cântecelor și basmelor, ci în falsul Mintea rusă, în felul rusesc de a privi lucrurile În acest sens, Derzhavin este un popor la cel mai înalt grad Cât de ridicoli sunt cei care-i spun Rusul Pindar, Horaţiu, Anacreon; căci tocmai această triplicitate arată că el nu era nici unul, nici celălalt, nici al treilea, ci toate acestea luate împreună și, prin urmare, mai sus decât toate acestea luate separat! Nu ar fi la fel de absurd să-i numim pe Pindar sau Anacreon grecul, sau pe Horace latinul Derzhavin, căci dacă el însuși nu era un model pentru nimeni, atunci nu avea pe nimeni pentru el? În general, trebuie remarcat că ignoranța sa a fost cauza naționalității sale, de care însă nu cunoștea prețul; l-a salvat de la imitație și era original și popular fără să știe el însuși Dacă a avut învăţătura atotcuprinzătoare a lui Lomonosov, atunci iartă-mă, poete! Pentru ce este bine? el s-ar fi angajat, poate, într-o tragedie și, mai precis, într-o epopee: experimentele sale nereușite în dramă dovedesc validitatea unei astfel de presupuneri Dar soarta l-a salvat - și avem în Derzhavin un mare poet rus, strălucit, care a fost un adevărat ecou al vieții poporului rus, un adevărat ecou al epocii Ecaterinei a II-a Fon-Vizin era un om de o inteligență și un talent extraordinar; dar dacă s-a născut comedian este greu de răspuns afirmativ Într-adevăr, vedeți în creațiile sale dramatice prezența ideii de viață veșnică? La urma urmei, o anecdotă estimată, pusă în conversații la care participă un anumit număr de vite, nu este încă o comedie Subiectul comediei nu este corectarea moravurilor sau ridiculizarea unor vicii ale societății; nu: comedia ar trebui să înfățișeze incongruența vieții cu un scop, ar trebui să fie rodul unei indignări amare excitate de umilirea demnității umane, să fie sarcasm, nu o epigramă, râs convuls, nu un rânjet vesel, să fie scris cu bilă, nu sare diluată, într-un cuvânt, ea trebuie să îmbrățișeze viața în sensul său cel mai înalt, adică în veșnica ei luptă între bine și rău, iubire și egoism Asa e si cu Fon-Vivigne? Proștii lui sunt foarte amuzanți și dezgustători, dar asta pentru că nu sunt creații ale fanteziei, ci liste din natură complet adevărate; cei deștepți ai lui nu sunt altceva decât marionete de absolvire care vorbesc reguli învățate ale bunelor maniere; și toate acestea pentru că autorul a vrut să aibă un fir și să-l repare Acest om era foarte iute la minte din fire: aproape că s-a înecat de râs, auzind sunetele limbii poloneze în teatru; El Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE a fost în Franța și Germania și a găsit un lucru amuzant în ele: iată comicul lui pentru tine Da - comediile lui nu sunt altceva decât rodul veseliei bune, batjocoritoare de tot, rodul duhului, dar nu creația fanteziei și a sentimentului arzător Ei a venit la momentul potrivit și, prin urmare, a avut un succes extraordinar; au fost o expresie a modului dominant de gândire al oamenilor educați și, prin urmare, le-au plăcut Totuși, nefiind creații artistice în sensul deplin al cuvântului, ele sunt totuși incomparabil mai sus decât tot ceea ce nu s-a scris până astăzi la noi în acest gen, cu excepția "Vai de înțelepciune", despre care vom discuta mai jos Numai asta dovedește talentul acestui scriitor Celelalte scrieri ale lui au un preț, poate chiar mai mult, dar chiar și în ele este un observator inteligent și un scriitor plin de spirit, nu un artist Bucuria și jocul sunt caracterul lor distinctiv Pe lângă talentul autentic, se remarcă și prin stilul lor, care se apropie foarte mult de al lui Karamzin; sunt deosebit de prețioase prin faptul că conțin multe trăsături ascuțite ale spiritului acelui timp curios Cum să uiți de Bogdanovich? De ce faimă s-a bucurat în timpul vieții, cum îl admirau contemporanii și cum îl mai admiră unii cititori acum? Care este motivul acestui succes? Imaginează-ți că ești asurzit de tunete, de trosnetul cuvintelor și frazelor pompoase, că toată lumea din jurul tău vorbește în monologuri despre cele mai obișnuite obiecte și te întâlnești brusc cu o persoană cu un discurs simplu și inteligent: nu-i așa că ai admira foarte mult această persoană? Imitatorii lui Lomonosov, Derzhavin și Heraskov au asurzit pe toată lumea cu răpirea lor zgomotoasă; lumea începea deja să creadă că limba rusă este incapabilă de așa-zisa poezie ușoară care a înflorit atât de mult printre francezi și chiar în acel moment a apărut un bărbat cu un basm, scris într-un limbaj simplu, natural și jucăuș, stilul , conform acelor vremuri, surprinzător de ușor și neted: toți erau uimiți și încântați Acesta este motivul succesului extraordinar al lui Darling, care, însă, nu este lipsit de merit, nici de talent Modestul Khemnitzer a fost înțeles greșit de contemporanii săi: este pe drept mândru de posteritatea sa și îl pune la egalitate cu Dmitriev Kheraskov a fost un om bun, inteligent, bine intenționat și, la vremea lui, un versificator excelent, dar cu siguranță nu un poet Zecile lui: "Rossiyada" și "Vladimir" au fost multă vreme subiect de surpriză pentru contemporani și descendenți, care l-au numit Homer și Vergiliu rusesc și l-au escortat la templul nemuririi sub scutul poemelor sale lungi și plictisitoare; Derzhavin însuși era îngrozit de el; dar vai! nimic nu l-a salvat de valurile mistuitoare ale lui Lethe! Petrov și-a înlocuit lipsa de sentiment adevărat cu pompozitate și s-a terminat complet cu limbajul său barbar Knyaznin a fost un scriitor harnic și, în ceea ce privește limba și formă, nu fără așa ceva și V G Belinsky Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY lanta, care se observă mai ales în comedii Deși a împrumutat în întregime de la scriitorii francezi, îi face deja o mare onoare că a reușit să compună ceva întreg din aceste răpiri și a depășit-o cu mult pe ruda sa Sumarokov, Rostrov și Bobrov erau buni versificatori la vremea lor Iată toate geniile epocii Ecaterinei cea Mare; toți s-au bucurat de faimă răsunătoare și toți, cu excepția lui Derzhavin, Fon Vizin și Khemshscher, sunt uitați Dar toți sunt remarcabili, ca primii actori în domeniul literaturii ruse; judecând după timp și mijloace, succesele lor au fost importante; și venea în principal din vremea și încurajarea monarhului, care pretutindeni căuta talente și știa să le găsească peste tot Dar printre ei, doar Derzhavin a fost un astfel de poet, al cărui nume îl putem pune cu mândrie alături de marile nume ale poeților de toate vârstele și popoarele, căci singurul era liber să-și exprime solemn marele popor și timpul său minunat (Până la următoarea frunză ) VISELE LITERARE (Continuare) Amiens Plato, sed magis amica veritas Primii actori din domeniul literaturii nu sunt niciodată uitați; căci, talentați sau mediocri, în ambele cazuri sunt personaje istorice În mai mult de o istorie a literaturii franceze, numele lui Ronsards, Garniers și Hardies preced întotdeauna numele lui Cornelis și Racines Oameni fericiti! cât de ieftin capătă nemurirea! În articolul meu anterior, am căzut într-o greșeală de neiertat, pentru că, vorbind despre poeții și scriitorii secolului Ecaterinei al II-lea, am uitat de unii dintre ei De aceea, acum consider că este o datorie indispensabilă să-mi corectez greșeala și să-mi menționez Popovsky , un poet decent pentru prozatorul vremii sale; Maikov, care, cu creațiile sale, care pe vremea ona în toate piits-ul aparțineau unui fel de poezii comice, a contribuit nu puțin la răspândirea prostului gust în Rusia și l-a forțat pe celebrul nostru dramaturg, Prințul Shakhovsky, pentru a scrie o poezie destul de joasă numită: "Hatoane de blană jefuite"; Ablesk-mo-ve, care, parcă din neatenție, sau din greșeală, între multe drame proaste, a scris un minunat vodevil popular; "The Miller", o lucrare atât de îndrăgită de bunele noastre doamne și nici acum nu și-a pierdut demnitatea; Ruban, care, prin grația și bunătatea judecătorilor noștri literari din trecut, a obținut nemurirea la cel mai ieftin preț * Neledinsky, în ale cărui cântece, prin roșu, sentimental Biblioteca "Rune și credință" VISELE LITERARE uneori, un simț și licăriri de talent se zăreau prin ele; • Efimiev și Plavilshchikov, considerați cândva buni dramaturgi, dar acum, vai! complet uitate, în ciuda faptului că însuși venerabilul Nikolai Ivanovici Grech nu le-a negat unele presupuse virtuți În plus, domnia Ecaterinei a II-a a fost marcată de un fenomen atât de minunat și rar printre noi, pe care, se pare, noi, păcătoșii, nu îl putem aștepta mult timp Cine nu știe, deși din auzite, numele lui Novikov? Ce păcat că avem atât de puține informații despre acest om extraordinar și, îndrăznesc să spun, mare! La noi este întotdeauna așa: strigă neîncetat despre un Sumarokov, un scriitor mediocru și uită de faptele binefăcătoare ale unei persoane a cărei întreaga viață, toată activitatea a fost îndreptată spre binele comun! Epoca lui Alexandru cel Fericit, ca și epoca Ecaterinei cea Mare, aparține momentelor strălucitoare ale vieții poporului rus și, în unele privințe, a fost continuarea ei A fost o viață fără griji și veselă, mândră de prezent, plină de speranță pentru viitor Legalizările și inovațiile înțelepte ale Ecaterinei au prins rădăcini și, ca să spunem așa, au devenit mai puternice; noi instituţii binefăcătoare ale tânărului şi blândului ţar au întărit bunăstarea Rus'ului şi au dus-o repede înainte în domeniul prosperităţii Într-adevăr, cât de mult s-a făcut pentru iluminare! Câte universități, licee, gimnazii, școli județene și parohiale au fost înființate! Și educația a început să se răspândească peste toate clasele de oameni, pentru că a devenit mai mult sau mai puțin accesibilă tuturor claselor de oameni Patronatul unui monarh luminat și educat, un nepot demn al Ecaterinei, a căutat pretutindeni oameni cu talente și le-a oferit calea și mijloacele de a acționa în domeniul ales În ea pentru prima dată a apărut o idee despre necesitatea de a avea propria literatură În timpul domniei Ecaterinei, literatura exista doar la curte; s-au angajat în ea pentru că împărăteasa era angajată în ea Ar fi rău pentru Derzhavin dacă nu i-ar plăcea "Mesajul lui Felida" și "Nobilul"; ar fi rău pentru Fon-Vizin dacă nu ar râde până la lacrimi de "Brigadierul" și "Undergrowth" lui; fiți puțin respect pentru cântărețul "Dumnezeu" și "Cascada", dacă era un consilier privat necunoscut al diferitelor ordine de shsh-rum Sub Alexandru, toată lumea a început să se angajeze în literatură, iar titlul a început să fie separat de talent mișcători, conducători și educatori ai societății, băieții au ajuns să creeze o limbă și o literatură, dar, vai, nu a existat nicio forță și soliditate în aceste încercări, căci o încercare presupune întotdeauna calcul, iar calculul presupune voința, iar voința adesea merge împotriva circumstanțelor și nu este de acord cu legile bunului simț Au fost multe talente și nu un singur geniu și toate fenomenele literare Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY nu s-au născut din necesitate, involuntar și inconștient, nu au rezultat din evenimente și spiritul oamenilor, ei au întrebat: ce și cum să facem? Govorilk face ca străinii, și veți fi bine de, lat Este surprinzător după faptul că, în ciuda tuturor eforturilor de a crea o limbă și o literatură, nu numai că nu aveam una sau alta atunci, ci nici acum! Este de mirare că la începutul mișcării literare aveam atât de multe nu existau școli literare și nu exista una singură adevărată și solidă; că toți s-au născut ca ciupercile după ploaie și au dispărut ca bulele de săpun; și că noi, deși nu avem încă nicio literatură, în sensul deplin al cuvântului, am reușit deja să fim atât clasici, cât și romantici, și greci și romani, și francezi, și italieni, și germani și englezi? , Doi scriitori au întâlnit epoca lui Alexandru și au fost considerați pe bună dreptate cea mai bună decorație a începuturilor sale: Karamzin și Dmyatriev Karamzin este un actor din literatura noastră, care chiar la primul său "debut", la prima sa apariție pe scenă, a fost întâmpinat cu aplauze puternice și cu fluierături puternice! Acesta este numele pentru care s-au dat atâtea bătălii sângeroase, atâtea bătălii au avut loc lupte disperate, s-au spart atâtea copii Și cât timp în urmă au tăcut aceste strigăte înjurături, acest zgomot de arme? Și aceste cenzurii, parțial juste, parțial absurde? Mormântul lui Karamzin și șoptesc numele lui sfânt , și pe de altă parte, ei ascultă acest apel cu un zâmbet neîncrezător și batjocoritor Și într-adevăr, nu este ridicol să credem că victoria va fi lăsată în seama paznicului domnilor Ivancin-Pisarev, Somov etc ? Este și mai absurd să ne imaginăm că domnul Artsybashev și fratele său o vor consolida Karamzin mais je reviens toujours a mes moutons * Știți ce a dăunat cel mai mult, a vătămat și, după cum se pare, va dăuna răspândirii în Rus' pentru o lungă perioadă de timp a conceptelor solide ale literaturii și îmbunătățirea gustului ? Idolatrie literară! Copii, cu toții încă ne rugăm și ne închinăm numeroșii zei ai populației noastre Olimp și nu ne interesează să consultăm metrica mai des pentru a afla dacă obiectele celei mai mari adorații ale noastre sunt cu siguranță de origine cerească Ce să fac? Fanatismul orb a fost întotdeauna soarta societăților infantile Îți amintești ce l-a costat pe Merzlyakov comentariile sale critice despre Heraskov? Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE Îți amintești ce simțea domnul Kachenovsky cu privire la remarcile sale despre "Istoria statului rus"? Aceste observații ale bătrânului, în care a fost exprimat aproape tot ce a spus tânărul mai târziu despre istoria Karamzinului? Da - mult, prea mult, avem nevoie de dragoste dezinteresată pentru adevăr și tărie de caracter pentru a încălca chiar și un fel de autoritate, nu doar autoritate: îți va fi plăcut când vei fi denunțat public ca urător al patriei , un invidios pe talent, un Zoil fără suflet, * "Și cine? Oameni aproape analfabeți, ignoranți, amărâți față de succesele minții, ținându-se cu încăpățânare de cochilia lor când totul în jurul lor merge, aleargă, zboară! Și ei sunt greșite în acest caz? Ce rămâne de așteptat pentru ei înșiși, de exemplu, domnul Ivanchin-Pisarev, domnul Voeikov sau Prințul Shalikov, când aud că Karamzin nu este un artist, nu un geniu și alte opinii similare fără Dumnezeu? Domnul Artsybashev apare cu articole critice în care demonstrează că Karamzin s-a abătut deseori și, în plus, inutil de la analele care i-au servit drept surse, denaturându-le adesea sensul după bunul plac Si ce? "Crezi că admiratorii lui Karamzin s-au apucat imediat să facă o calomnie și l-au dezvăluit pe domnul Artsybashev de calomnie?" Nu s-a intamplat nimic Oameni ciudati! De ce vorbești despre invidie și Zoils, despre zidari și sculptori, de ce te repezi la fraze goale, nesemnificative din note de subsol, te lupți cu o umbră și faci zgomot din nimic? Domnul Artsybashev să invidieze gloria lui Karamzin: crede-mă, nu-l va ucide pe Karamzin cu asta, dacă se bucură de faima binemeritată; lăsați-l să demonstreze cu demnitate că stilul lui Karamzin este exprimat nepotrivit - Dumnezeu să-l binecuvânteze - este doar amuzant și deloc enervant N-ar fi mai bine să iei cronicile în mână și să demonstrezi că fie domnul Artsybashev calomniază, fie că greșelile istoricului sunt nesemnificative și nesemnificative; în loc să nu spui nimic? Dar, săracii, nu puteți face treaba asta; n-ai văzut niciodată cronici, nu știi bine istoria: Deci despre ce ești atât de supărat? Totuși, orice ai spune, există, din păcate, mulți astfel de oameni Și aici este opinia publică! Și pe asta se învârte lumina!w Karamzin a marcat o epocă în literatura noastră cu numele său; influența sa asupra contemporanilor săi a fost atât de mare și de puternică încât întreaga perioadă a literaturii noastre din anii nouăzeci până în anii douăzeci este numită pe bună dreptate perioada Karamzin Numai aceasta dovedește suficient că Karamzin, în educația sa, și-a depășit contemporanii timp de un an întreg, Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY În spatele lui până astăzi, deși nu ferm și la nesfârșit, pe lângă numele istoricului, rămân și numele scriitorului, poetului, artistului, poetului Luați în considerare drepturile sale asupra acestor titluri Dll Karamzin nu a venit încă descendent Care dintre noi nu s-a mângâiat în copilărie cu poveștile sale, nu a visat și nu a plâns cu scrierile lui? Dar amintirile copilăriei sunt atât de dulci, atât de seducătoare: este posibil să fii imparțial aici? Să încercăm unul Imaginează-ți o societate cu caracter divers, eterogenă, s-ar putea spune, triburi diverse; o parte din el a citit, a vorbit, a gândit și s-a rugat lui Dumnezeu în franceză; celălalt îl cunoștea pe de rost pe Derzhavin și îl punea pe picior de egalitate nu numai cu Lomonosov, ci și cu Petrov, Sumarokov și Heraskov; primul știa foarte prost limba rusă; al doilea era obișnuit cu limbajul pompos, scolastic al autorului Rossiyada și Cadmus și Armonia; caracterul general al ambelor consta în semi-sălbăticie și semi-educație; într-un cuvânt, o societate cu dorință de a citi nyu, dar fără idei strălucitoare despre literatură Și aici vezi un tânăr al cărui suflet era deschis la tot ce este bun și frumos, dar care, cu daruri fericite și cu mintea bolnavă, a fost lipsit de iluminare și a învățat educația: "cum vom vedea mai jos Nefiind la egalitate cu a lui vârsta, nu era comparat mai presus de societatea lui Acest tânăr a privit viața ca pe o ispravă și, plin de forța tinereții, era flămând de glorie ca autor, era flămând de onoarea de a fi promotor al succesele patriei sale pe calea iluminării, iar întreaga sa viață a fost această asceză sfântă și frumoasă Nu este adevărat că Karamzin este o persoană extraordinară, că merită un mare respect, dacă nu evlavie? Dar nu uitați că ar trebui nu confundați o persoană cu un scriitor și un artist Să fie spus, totuși, fără nicio aplicație la Karamzin, iar Rollin va cădea în sfinți Intenția și execuția sunt două lucruri diferite Acum să vedem cum Karamzvya și-a îndeplinit misiunea înaltă A văzut cât de puțin făcusem noi, cât de rău înțelegeau colegii săi meșteri ce trebuie să facă, a văzut că clasa de sus are motive să-și disprețuiască limba maternă și că limba scrisă era în contradicție cu limba vorbită Τογ,β era epoca frazeologiei, urmărirea cuvintelor iar gândurile potrivite cu cuvintele doar pentru sens Karamzin a fost înzestrat de natură cu o adevărată ureche muzicală pentru limbaj și abilitatea de a îmbrățișa neted și roșu, prin urmare, nu i-a fost dificil să transforme limbajul Se spune că a făcut din limba noastră un hack din franceză, la fel cum Lomonosov a făcut-o un hack din latină Acest lucru este doar parțial adevărat Probabil, Karamot a încercat să scrie, așa cum se spune Eroarea lui în acest caz este că a disprețuit idiomurile a limbii ruse, nu a ascultat limba plebeilor și nu a studiat deloc sursele native Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE cov Dar a corectat această greșeală în "Istoria" sa Karamzin și-a sugerat scopul - de a obișnui, de a obișnui publicul rus cu lectura Vă întreb: poate vocația artistului să fie de acord cu vreun scop preconceput, oricât de frumos ar fi acest scop? Acest lucru nu este suficient: poate un artist să se umilească, să se aplece, ca să spunem așa, către un public care ar fi până în genunchi și, prin urmare, nu l-ar putea înțelege! Să presupunem că se poate; apoi o altă întrebare: poate rămâne atunci artist în creațiile sale? Fără îndoială, nu Cine vorbește cu un copil devine el însuși copil pentru acea perioadă Karamzin a scris pentru copii și a scris ca un copil; Este de mirare că acești copii, când au crescut, l-au uitat și, la rândul lor, le-au transmis scrierile copiilor lor? Aceasta este în ordinea lucrurilor: copilul, cu credulitate și cu credință arzătoare, a ascultat poveștile bătrânei sale doice, care l-a condus pe ham, despre morți și fantome, iar când a crescut, râde de ea povestiri Un copil ți-a fost încredințat: vezi că acest copil va fi un tânăr, apoi un tânăr și apoi un soț și, prin urmare, urmărește dezvoltarea talentelor sale și, în conformitate cu aceasta, schimbă metoda de predare a noastră, fii mereu deasupra lui; altfel îți va fi rău: acest copil va râde de tine în ochi În timp ce îl înveți, studiază și mai mult pe tine, altfel te va depăși: copiii cresc repede Acum spune-mi, cu toată conștiința, sine ira et studio, așa cum spun cunoscuții noștri cărturari: cine este de vină că, cum plângeau "biata Liza", așa că acum râd de ea? Voința dumneavoastră, dle admiratori ai lui Karamzin și aș fi mai degrabă de acord să citesc poveștile baronului Brambeus decât "Săraca Lisa" sau "Natalia fiica boierului"! Alte ori, alte obiceiuri! Poveștile lui Karamzin au învățat publicul să citească, mulți au învățat să citească din ele; să fim recunoscători autorului lor; dar să-i lăsăm în pace, chiar să-i smulgem din mâinile copiilor noștri, căci le vor face mult rău: își vor strică sentimentele cu prefăcută sensibilitate În plus, scrierile lui Karamzin pierd multă demnitate în timpul nostru și pentru că rareori era sincer și firesc în ele Epoca frazeologiei trece pentru noi; conform conceptelor noastre, o frază ar trebui să fie aleasă pentru a exprima un gând sau un sentiment; înainte, gândul și simțirea erau căutate pentru o frază care sună Știu că nici acum nu suntem fără păcat în această privință; cel puțin acum, dacă este ușor să expuneți beteală pentru aur, stilpi ale minții și încercări de simțire pentru jocul minții și flăcări ale sentimentului, atunci nu pentru mult timp, și cu cât seducția este mai vie, cu atât dezamăgirea este mai răzbunătoare devine; cu cât mai multă reverență față de divinitatea falsă, cu atât reproșul mai sever îl pedepsește pe impostor În general, acum a devenit cumva mai sincer; fiecare om cu adevărat educat va admite mai degrabă că nu înțelege cutare sau cutare frumusețe a autorului, dar nu va manifesta admirație forțată Prin urmare, acum este greu de găsit Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY va exista un nebun atât de amabil care ar crede că șuvoiele abundente de lacrimi ale lui Karamzin au revărsat gura sufletului și inimii și nu au fost cochetăria preferată a talentului său, stilul obișnuit al autorului său O astfel de falsitate și sentimente încordate sunt toate mai patetic atunci când autorul este o persoană cu talent nu se va gândi să condamne, de exemplu, sensibilul prinț Shalikov pentru un astfel de neajuns, pentru că nimeni nu s-ar gândi!să-și citească operele sensibile Deci, aici autoritatea nu este numai [nu ] o scuză, dar și dublă vinovăție a unui om, chiar dacă acest om ar fi chiar Karamzin, nu este ciudat să vezi un adult care vărsă surse abundente de lacrimi și la vederea unui ochi strâmb al "Marelui om de gramatică" și la vederea nisipurilor nemărginite din jurul Calaisului și peste iarbă și peste furnici și peste insecte și gândaci? La urma urmei, chiar și atunci să spun: Nu toți suntem râuri de lacrimi Aprins despre dezastre semnificative! Și Această lacrimare, sau, mai bine zis, plâns, strică adesea cele mai bune pagini din istoria lui Vor spune: a fost un astfel de secol atunci Nu este adevărat: caracterul secolului al XVIII-lea nu este în niciun caz altceva decât plâns; în plus, bunul simț este mai vechi decât toate secolele și interzice să plângi când vrei să râzi și să râzi când vrei să plângi A fost doar o copilărie amuzantă și mizerabilă, o manie ciudată și inexplicabilă Acum o altă întrebare: a făcut el la fel de mult ca ciumă, sau mai puțin? Răspund afirmativ: mai puțin El a trimis! să călătorească: ce ocazie minunată a avut de a restabili în fața ochilor compatrioților săi un tablou măreț și seducător al roadelor veche de secole ale iluminismului, succeselor civilizației și educației sociale ale nobililor reprezentanți ai rasei umane! Este a fost atât de ușor pentru el să o facă! Pixul lui era atât de elocvent! Meritul său față de contemporanii săi a fost atât de mare! Și ce a făcut în loc de toate acestea? Cu ce sunt pline "Scrisorile unui călător rus"! Învățăm de la ei, în cea mai mare parte, unde a luat masa, unde a luat cina, ce fel de mâncare i s-a servit și cât a luat din nimic! hangiu; afla cum a târât domnul B*** după doamna N, și cum | veverița și-a scărpinat nasul; cum a răsărit soarele peste vreun sat elvețian, din care a mers la o ciobană cu un buchet de trandafiri pe piept și a condus o vacă în fața ei Merită să călătorească atât de departe? nobilul Fon-Vizin, de scrisori scrise mai înainte: ce diferență a văzut Karamzin cu mulți oameni celebri ai Germaniei și ce a învățat din conversațiile cu ei? Că toți sunt oameni buni, care se bucură de liniște a conștiinței și de claritate a minții Și cât de modeste, cât de obișnuite conversații cu el Biblioteca "Rune și credință" VISELE LITERARE În Franța, a fost mai fericit în acest caz, dintr-un motiv binecunoscut: amintiți-vă de întâlnirea scitului rus cu Platonul francez De ce s-a întâmplat asta? Pentru că nu s-a pregătit corespunzător pentru călătorie, pentru că nu a fost învățat temeinic Dar, în ciuda acestui fapt, nesemnificația lui "Scrisorile unui călător rus" vine mai mult din caracterul său personal decât din lipsa de informații El nu cunoștea foarte bine nevoile Rusiei din punct de vedere mental Nu sunt multe de spus despre poeziile lui: sunt aceleași fraze, doar cu rime În ei, Karamzin, ca și în alte părți, este un traducător de limbă și în niciun caz un poet Acestea sunt deficiențele scrierilor lui Karamzin, acesta este motivul pentru care a fost uitat atât de repede încât aproape și-a supraviețuit faima Dreptatea cere să se constate că scrierile sale, unde nu se lasă purtat de sentimentalism (c) și vorbește din inimă, respiră o oarecare căldură a inimii; acest lucru se observă mai ales în acele locuri în care vorbește despre Rusia Da, a iubit binele, a iubit patria, i-a slujit cât a putut; numele lui este nemuritor, dar scrierile lui, cu excepția "Istoriei", au murit și nu vor învia, în ciuda tuturor strigătelor unor oameni ca domnii Ivancin-Pisa-rev și Orest Somov! "Istoria statului rus" este cea mai importantă ispravă a lui Karamzin; s-a reflectat în toate acestea cu toate neajunsurile și virtuțile sale Nu mă asum să judec această lucrare într-un mod științific, pentru că, mărturisesc sincer, această lucrare ar depăși cu mult puterile mele Parerea mea (nu foarte noua) va fi parerea unui amator, nu a unui expert Având în vedere tot ceea ce se făcuse pentru o istorie sistematică înainte de Karamzin, este imposibil să nu recunoaștem opera lui ca o ispravă gigantică Principalul său dezavantaj este viziunea asupra lucrurilor și evenimentelor, adesea copilărească și întotdeauna, cel puțin, nu masculină; în hype oratorică și o dorință nepotrivită de a fi instructiv, de a preda unde faptele în sine vorbesc de la sine; în pasiune pentru eroii poveștii, făcând cinste inimii autorului, dar nu minții sale Meritul său principal constă în amuzamentul poveștii și în prezentarea cu pricepere a evenimentelor, adesea în reprezentarea artistică a personajelor, și mai ales în stilul în care Karamzin triumfă cu hotărâre aici În această ultimă privință, în țara noastră nu s-a scris nimic de acest fel până astăzi În Istoria statului rus, silaba lui Karamzin este predominant rusă; el poate fi pus în paralel doar în versurile lui Boris Godunov al lui Puşkin Acesta nu este deloc stilul micilor sale scrieri; căci aici autorul a extras din surse autohtone, impregnate de spiritul monumentelor istorice; aici stilul său, cu excepția primelor patru volume, unde în cea mai mare parte este un hype retoric, dar unde, totuși, limbajul este surprinzător de prelucrat, are un caracter de importanță, maiestate și energie și trece adesea în adevărata elocvență Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY Într-un cuvânt, în cuvintele unuia dintre criticii noștri, în "Istoria statului rus" limba noastră este ridicată un astfel de ban, despre care timpul își va rupe cosusul Repet: caută-l pe Karamzin nemuritor, dar scrierile lui, cu excepția Istoriei, au murit deja și nu vor mai învia niciodată! Aproape în același timp cu Karamzin, Dmitriev (I I ) a intrat și în domeniul literar, de turism El a fost în anumite privințe un reformator al limbajului poetic, iar compozițiile sale înainte de Jukovski și Batyushkov au fost pe drept venerate ca modele de către tine? Cu toate acestea, talentul său poetic nu este supus nici cea mai mică îndoială Elementul principal al talentului său este inteligența, prin urmare "simțul altcuiva" este cea mai bună lucrare a lui fabulele lui sunt frumoase; le lipseşte doar naţionalitatea pentru a fi perfecţi În basme, Dmitriev nu avea rival În plus, talentul său s-a ridicat uneori la lirism, ceea ce este dovedit de excelenta sa lucrare: "Ermak" și mai ales "traducerea, imitarea sau alterarea (numiți-o cum doriți) a piesei lui Goethe, care este cunoscută sub numele "Blurring on the" prilej de tunet" Krylov a ridicat fabula noastră la câine plus ultra perfecțiune Este necesar să dovedim că acesta este un poet rus strălucit, al cărui nemăsurat se ridică deasupra tuturor rivalilor ^ Se pare că nimeni nu se îndoiește de acest lucru Voi remarca, de altfel, nu sunt primul, că fabula a avut un succes atât de extraordinar în Rus' pentru că s-a născut nu întâmplător, ci ca urmare a spiritului nostru naţional, care iubeşte cât mai mult frica și utilizări Iată cea mai convingătoare dovadă că literatura trebuie să fie cu siguranță populară dacă vrea să fie durabilă și eternă! Amintiți-vă câte încercări nereușite au avut străinii de a-l traduce pe Krylov În consecință, se înșală crunt cei care cred că numai prin supunerea sclavă față de străini le pot atrage atenția Ozerov este venerat în țara noastră atât ca reformator, cât și ca creator al teatrului rus Desigur, el nu este nici unul, nici celălalt; căci teatrul rusesc este visul imaginației supraîncălzite a patrioților noștri buni Este adevărat că Ozerov a fost primul nostru scriitor dramatic cu un talent adevărat, deși nu uriaș, nu a creat un teatru, ci ne-a prezentat "teatrul francez", adică vorbea adevărata limbă a francezului Melpomevi Cu toate acestea, nu a fost dramaturg pe deplin În sensul acestei alimente, nu a cunoscut o persoană persoane istorice, va înțelege perfect chipurile umane, dar când se va uita la gedia lui Ozerov, cu siguranță nu va înțelege nimic Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE Dar Ozerov are și alte neajunsuri care au provenit din caracterul său personal Înzestrat cu un suflet tandru, dar nu profund, iritabil, dar nu energic, era incapabil să picteze pasiuni puternice De aceea femeile lui sunt mai interesante decât bărbații; de aceea ticăloșii săi sunt nici mai mult, nici mai puțin, ca personificarea viciilor comune, generice; de aceea l-a făcut din Fingal un cioban arcadian și l-a obligat să-i vorbească Moynei în madrigale, mai potrivite pentru niște Ciulini Erast decât pentru formidabilul admirator al lui Odel Cea mai bună piesă a lui este fără îndoială Oedip, iar cea mai proastă este Dimitry Donskoy, acea oratorie umflată pusă în conversație Acum nimeni nu va nega talentul poetic al lui Ozerov, dar, în același timp, aproape nimeni nu îl va citi și chiar mai mult să-i admiri Apariția lui Jukovski a uimit Rusia și nu fără motiv El a fost Columb al patriei noastre: i-a arătat literatura germană și engleză, a cărei existență nici măcar nu o bănuia În plus, a transformat complet limbajul poetic, iar în proză a pășit mai departe decât Karamzin *: acestea sunt principalele sale merite Există puține compoziții proprii; operele sale sunt fie traduceri, fie adaptări, fie imitații ale unora străine Limbajul îndrăzneț, energic, deși nu este întotdeauna în acord cu sentimentul, visarea unilaterală, care, după cum se spune, a fost rezultatul circumstanțelor vieții sale - acestea sunt caracteristicile lucrărilor lui Jukovski m Cei care îl consideră un imitator al germanilor și al britanicilor se înșală: n-ar scrie altfel și atunci, când nu-i cunoșteam, dacă aș fi vrut să fiu sincer cu mine însumi Nu era un fiu al secolului al XIX-lea, ci era, ca să spunem așa, un prozelit; adaugă la aceasta faptul că creațiile sale, probabil, au apărut de fapt din circumstanțele vieții sale și vei înțelege de ce nu conțin ideile lumii, ideile omenirii, de ce el ascunde adesea ca și cum ideile lui Karamzin sub formele cele mai luxoase (de exemplu, "Prietenul meu, păzitorul, îngerul meu!" etc ), motiv pentru care în cele mai bune creații ale sale (ca, de exemplu, în "Cântărețul în tabăra războinicilor ruși") există locuri care sunt complet retorice A fost închis în sine și acesta este motivul unilateralității sale, care în el este originalitatea în cel mai înalt grad În multe dintre traducerile sale, Jukovski se referă la literatura noastră, precum Foss sau Avg Schlegel la literatura germană Cunoscătorii susțin că nu a tradus, ci a asimilat literatura rusă a creațiilor lui Schillers, Byrons etc ; nu pare să existe niciun motiv să ne îndoim de acest lucru Într-un cuvânt: Jukovski este un poet cu un talent energetic extraordinar, un poet care a făcut servicii neprețuite literaturii ruse, un poet care nu va fi uitat niciodată, care nu se va opri niciodată din citit; * Mă refer aici la micile lucrări ale lui Karamzin, Biblioteca "Runiverse" V G BELINSKY dar, în același timp, nu un poet care ar putea fi numit un poet rus propriu-zis, al cărui nume ar putea fi proclamat la un turneu european în care te întreci cu gloriile populare Multe din ceea ce s-a spus despre Jukovski poate fi spus și despre Tyushkov Acesta din urmă stătea hotărât la cotitura a două clădiri; altern captivat și detestat de trecut, nerecunoscut și nu a fost recunoscut ca venind Nu era un om strălucit, dar cu mare talent Ce păcat că nu cunoștea literatura germană: puțin îi lipsea pentru o cu totul "conversie literară Citește-i articolul despre morala bazată pe religie și vei înțelege acest dor al sufletului și impulsul lui către infinit după intoxicarea cu voluptate care îi respiră creații armonice A scris despre viața și impresia unui poet, unde între gândurile copiilor se răsucesc gândurile vremii noastre, și în același timp a scris despre câțiva ani "poezie, de parcă ar fi poezie grea Nu este adevărat că "nu aparținea în totalitate nici unuia, nici celuilalt secol? Batiukov, împreună cu Jukovski, a fost un transformator al limbajului poetic, adică a scris într-un limbaj pur, armonios; proza ev este și ea mai bine decât proza operelor mici ale lui Karamzin După opinia mea, Batiușkov aparține scriitorilor noștri de clasa a doua, sub Jukovski, dar este ridicol să ne gândim chiar la egalitatea lui cu Puvkin Rămâne acum să-l menționez pe Merzlyakov și voi încheia întreaga perioadă Karamzin a literaturii noastre, voi încheia lista tuturor celebrităților sale, a întregii aristocrații sale: vor rămâne plebei, despre care nu este nimic de spus, decât pentru a dovedi fragilitatea ilustrilor noștri autori "tovarășul Merzlyakov a fost un om cu un talent poetic extraordinar și este una dintre cele mai înduioșătoare victime ale spiritului vremurilor A predat teoria elegantului și, între timp, această teorie a rămas o ghicitoare nerezolvată pentru el de-a lungul vieții; a fost considerat între noi oracolul criticii și nu știa nimic pe ce se bazează critica; în cele din urmă, toată viața sa s-a înșelat în privința talentului său, căci, la "cântarea mai multor cântece nemuritoare, la în același timp, a scris multe ode, în care strălucesc scântei de un talent puternic, pe care scolasticii nu le-au putut ucide și în care orice altceva este retorică goală Chiar dacă repet: a fost topit? puternic, energic: ce sentiment profund, ce melancolie nesfârșită în cântecele lui! Cât de viu a simpatizat cu poporul rus și cât de adevărat a exprimat latura lirică a vieții lor în sunetele lor poetice! Acestea nu sunt melodiile lui Delvig, ci "nu falsuri pe un ritm popular - nu: aceasta este o revărsare vie, naturală", de sentimente, în care totul este lipsit de artă și natural W Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE Este adevărat că, după ce ai citit sau ascultat vreuna dintre melodiile lui, ești involuntar gata să exclami: Oh! s-a prețuit cântecul acela: Sfâșie pieptul alb de dor, Și aș vrea să ascult de toate Nu m-aș despărți niciodată de ea! * Iar acest om, familiarizat cu limba și literatura germană, acest om cu suflet poetic, cu un sentiment profund, a scris ode solemne, a tradus Tacca, a spus de la amvon că numai geniului miraculos al germanilor îi place să pună spânzurătoare scena, a găsit geniu la Sumarokov și a fost dus de cap, fascinat de "poezia falsă și percheziționată a francezilor pe vremea când îi citea pe Goethe și Schiller! sentimentul de foc l-a atras către cântece, iar sistemul l-a forțat să scrie ode și să traducă Taos! Acum iată și alți scriitori ai perioadei Karamzin, remarcabili prin talent sau autoritate Kapnist aparține celor trei domnii Cândva era cunoscut ca un poet cu un talent extraordinar G Pletnev chiar a susținut undeva și cândva că Kapnist are ceva care se presupune că îi lipsește lui Lamartine: le bon vieux temps! decent chrya și, mai ales, pentru că scânteirile abia vizibile ale talentului încă nu-l pot salva pe scriitor de valurile atotconsumătoare ale Lethe A făcut mult gălăgie cu "Yabeda" al lui, dar acest celebru "Yabeda" nu este nimic mai mult, nimic mai puțin decât o farsă, scrisă într-o limbă barbară chiar și pentru vremea ei Gnedich și Milonov au fost poeți adevărați: dacă sunt acum ІІІІІ putin venerati, pentru ca s-au nascut prea devreme G Voeikov (Alexander Fedorovich, așa cum apare în adresa-calendarul literar al orașului Grech, cunoscut sub numele: "Istoria literaturii ruse") a jucat odată rolul unei persoane celebre în literatura noastră L-a tradus pe Delisle (pe care l-a venerat nu numai ca poet, ci și ca mare poet); el însuși urma să scrie o poezie didactică (pe atunci toată lumea credea necondiționat în posibilitățile poeziei didactice); a tradus (cat a putut el mai bine) vechi; apoi s-a ocupat de publicarea diverselor reviste, în care, cu râvnă neobosită, a adus prieteni celebri ai domnilor Grech și Bulgarin (nimic de spus - o misiune înaltă!); acum, la bătrânețe, îl ceartă pe rând pe baronul Brambeus, sau mai bine zis, număr cu număr, și îngenunchează în fața lui și, mai ales, îl laudă pe Alexander Filippovici Smirdin pentru că a plătit scump autorilor; retipărește în jurnalul său poezii și articole vechi din "Molva" pentru Ce să fac? De la mare la ridicol, doar un pas, a spus Napoleon! și Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY Prințul Vyazemsky, rusul Karl Nodier, a scris în versuri și proză despre tot și tot Articolele sale critice (adică prefață la diverse publicații) au fost un fenomen neobișnuit în vremea lor Dintre nenumăratele sale poezii, gues se disting prin strălucirea spiritului, atât autentic, cât și ornamentat, unele chiar și prin simțire; mulți sunt încordați, cum ar fi, naad mer: " Oricum ar fi!" etc Dar, în general, prințul Vyazesky aparține numărului poeților și scriitorilor noștri remarcabili (Până la următoarea foaie ) VISELE LITERARE (Continuare) A fost o vreme Proverb popular În ultimul articol, am trecut în revistă perioada Karamzin a literaturii noastre, o perioadă care a durat un sfert de secol întreg, o perioadă întreagă de literatură, un sfert de secol întreg a fost marcată de influența unui talent, a unei persoane și la urma urmei, patru secole este mult, înseamnă prea mult pentru o astfel de literatură, iar "tora nu a trăit încă cinci ani înainte de al doilea secol al său Și ce a produs această perioadă mare și de durată? Unde este "pana geniului cu care el obișnuia să fie atât de etalat și maiestuos Dintre toți, doar unul este mare și nemuritor, fără nicio slăbiciune, iar acesta nu i-a plătit tribut lui Karamzin, care și-a luat tributul obișnuit chiar și de la astfel de oameni care erau mai înalți decât Yags atât în talent și educație: vorbesc despre Krylov Repetă ce s-a făcut în această perioadă pentru nemurire? Unul dintre noi este oarecum neobișnuit, și mai mult într-un mod unilateral, cu literatura germană și engleză, altul cu teatrul francez, al treilea cu critica franceză a secolului al XVII-lea, al patrulea Dar unde este literatura? Nu o căuta: osteneala ta va fi zadarnică; florile pere> zhenny sunt de scurtă durată: acesta este un adevăr de netăgăduit Vă spun că la începutul acestei perioade am făcut prima dată o spălare despre literatură: ca urmare, am avut și un jurnal "Dar care au fost aceste jurnale? O distracție nevinovată, o chestiune de lenevie și uneori un mijloc de a face bani Niciunul nu a urmărit progresul educației, nici unul nu a transmis compatrioților săi succesele omenirii Îmi amintesc că într-o revistă adevărată, cred că în , s-a tipărit că în Anglia a apărut un nou poet Biron, care scrie într-un mod romantic și a devenit faimos mai ales pentru "Schild Harold" al său: atât Pentru dumneavoastră Desigur, atunci nu este * Literatura, a noastră, fără îndoială, a început în , când Lomonosov a trimis din străinătate prima sa odă "La capturarea Deși" Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE dar în Rusia, dar într-o oarecare măsură în Europa, ei priveau literatura nu prin paharul pur al rațiunii, ci prin bula slabă a clasicismului francez; dar mişcarea de acolo începuse deja, iar francezii înşişi, calmaţi de restaurare, deveniseră mult mai înţelepţi împotriva celor dintâi şi chiar renasc complet Între timp, observatorii noștri literari moțeau și abia atunci s-au trezit când dușmanul a pătruns în casele lor și a început să le stăpânească în mod arbitrar; abia atunci au strigat cu o voce mare: pază, tăietură, jaf, romantism! Perioada Karamzin a literaturii noastre a fost urmată de perioada Pușkin, care a durat aproape exact zece ani Spun Pușkinski, căci cine nu va fi de acord că Pușkin a fost șeful acestui deceniu, că totul a trecut apoi de la el și la el? Cu toate acestea, aici nu cred că Pușkin a fost pentru vremea lui exact la fel ca și Karamzin pentru a lui Simplul fapt că activitatea sa a fost activitatea inconștientă a unui artist, și nu activitatea practică și deliberată a unui scriitor, face o mare diferență între el și Karamzin Pușkin a condus numai prin puterea talentului său și prin faptul că era fiul vârstei sale; Stăpânirea lui Karamzin în timpurile recente s-a bazat pe respectul orb pentru autoritatea sa Pușkin nu a spus că poezia este aceasta sau aceea, iar știința este aceasta sau aceea; nu: prin creațiile sale el a dat măsura celor dintâi și, într-o oarecare măsură, a arătat semnificația modernă a celuilalt Pe atunci, adică în anii douăzeci ( - ), se auzea un ecou înăbușit al revoluției intelectuale care avusese loc în Europa; apoi, deși încă timid și vag, au început să spună că sălbaticul bețiv Shakespeare era nemăsurat mai înalt decât cel amidonat Racine, că Schlegel se presupune că știa mai multe despre artă decât La Harpe, că literatura germană nu numai că nu era mai mică decât cea franceză, ci chiar incomparabil superior; că venerabilii domni Boo alo Butte, Lagarde și Marmontel au defăimat fără rușine arta, pentru că ei înșiși aveau prea puțină înțelegere a ei Desigur, acum nimeni nu se îndoiește de acest lucru, iar a dovedi astfel de adevăruri ar însemna să faci ridicol universal; dar apoi, într-adevăr, nu era timp de râs; căci atunci chiar şi în Europa asemenea gânduri fără Dumnezeu erau ameninţate de auto-da-fé inchizitorial; Ce au decis oamenii din Rusia despre cine a îndrăznit să spună că Sumarokov nu era poet, că Heraskov era prea greu etc ? Din aceasta este clar că influența excesivă Este necesar să repet că literatura dumneavoastră a început nu de la Kantemir și nici de la Trediakovsky, și cu atât mai mult nu de la Oimeon de Polotsk? Este necesar să se demonstreze că "Tunia despre campania lui Igor", "Predarea bătăliei de la Don", elocventa "Epistola lui Vassian către Ioan al III-lea" și alte monumente istorice, cântece populare și elocvență spirituală scolastică, au exact aceeași relație cu literatura noastră ca și monumentele literaturii antediluviane, dacă ar fi deschise, cu literatura sanscrită, greacă sau latină? Asemenea adevăruri trebuie dovedite doar de către domnii Grech și Plaksin, cu care nu intenționez să intru în savant concursuri Biblioteca "Runivers" V Belinsky Influența lui Pușkin s-a datorat faptului că, în relație cu Ross, a fost un fiu al timpului său în sensul deplin al cuvântului, eu "a mers la egalitate cu patria sa, a fost un reprezentant al dezvoltării roșii a mentalului său viata; prin urmare, stăpânirile lui erau legitime Karamzin, dimpotrivă, după cum am văzut, în secolul al XIX-lea era fiul al XVIII-lea și, într-un fel, tata nu l-a exprimat pe deplin, deoarece, conform ideilor cbobtk, nici măcar nu s-a ridicat la el, prin urmare, autoritatea sa a fost legală doar până la apariția lui Jukovski > Batyushkov, pornind de la care influența sa puternică nu a făcut decât să întârzie progresul literaturii noastre Apariția lui Pușkin a fost o priveliște emoționantă; tânărul poet, binecuvântat de bătrânul uns Derzhavin, care stătea la marginea sicriului și se pregătea să-și plece capul încununat de laur în el; poetul-soț, oferindu-i mâna, prin abisul nemăsurat al unui secol întreg, despărțindu-se, în sens moral, două generații; în cele din urmă, stând lângă el, și împreună cu el formând o constelație dublă, strălucitoare, în firmamentul stagnant al literaturii noastre! Clasicismul și romantismul - acestea sunt cele două cuvinte cu care vei pronunța perioada Pușkin a literaturii noastre; aici sunt două cuvinte; Acum aceste cuvinte D au devenit cumva vulgare și ridicole; cumva stravv și sălbatic întâlnește-i într-o carte tipărită sau auzi într-un hoț paaw Și cu cât timp în urmă s-a terminat atunci am început acest tepef Și cum să nu spui după aceasta că totul zboară înainte pe aripile vântului? Dar este într-adevăr posibil într-un anumit Daghestan să vorbim cu nostalgie despre acești suferinzi decedați - clasicism și romanticism - I dă-ne de veste că Ras este puțin încurcăcios, că enciclopediștii au mințit puțin, Shakespeare, Goethe și Schiller sunt grozavi, iar Schlegel a spus adevărul etc Și asta nu este deloc surprinzător: până la urmă, Daghestanul Asiei În Europa, clasicismul era catolicismul literar Defunctul Aristotel a fost ales ca papă, fără știrea sau acordul lui, de un conclav nerecunoscut; Critica franceză a fost inchiziția acestui catolicism ; mari cuchizitori Y: Boileau, Bagge si La Harpe din frate; subiect de ^ adoraţie: Corneille, Racine, Voltaire şi alţii Prin testament sau după voia ei, domnii inchizitorii au recrutat lemn în calendarul lor, iar printre ei și veșnicul Homer (împreună cu Virgilvyu Tacca, Ariosta, Milton, care (cu excepția, poate intercalar) nu sunt vinovați de clasicism nici la suflet, nici la trup, pentru că erau firești în creațiile lor Așa că lucrurile se întâmplau în secolul În cele din urmă totul s-a răsturnat: albul a devenit negru Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE : iar negrul este alb Secolul al XVIII-lea ipocrit, depravat, stânjenitor și-a tras ultima suflare, iar cu mintea și gustul secolului al XIX-lea au fost reînviate pentru o viață nouă și mai bună Ca un meteor teribil, la începutul lui a apărut fiul sorții, investit cu toată puterea lui terifiantă, sau, mai bine zis, soarta însăși a apărut sub forma lui Napoleon, acel Napoleon care a devenit stăpânul gândurilor noastre, vorbind despre care chiar și mediocritatea s-a ridicat la poezie Vârstă a luat proporții gigantice și s-a îmbrăcat într-o măreție gigantică; Franței se rușina de ea însăși și, cu un râs abuziv, începu să arate cu degetul spre ruinele mizerabile ale trecutului, care, parcă n-ar fi observat marile răsturnări care aveau loc sub ochii lor, chiar și la trecerea fatidică a Berezina, cocoțat pe crenga unui copac, cu mâna osificată și le-a ondulat buclele și le-a stropit cu pulberea prețuită, în timp ce viscolul de iarnă al nordului răzbunător năvăli în jurul lor, iar oamenii cădeau cu miile, amorțiți de frică și frig Așadar, francezii, prea uimiți de aceste mari evenimente, au devenit mai treptat și mai impresionanți, au încetat să sară pe un picior; acesta a fost primul pas către convertirea lor la adevăr Apoi au aflat că vecinii lor, nemții stângaci, pe care i-au prezentat mereu ca modele de prost gust estetic, aveau literatură, literatură demnă de un studiu profund și amănunțit și, în același timp, au aflat că poeții și filozofii lor ilustri nu au toate puse stâlpi herculeeni ai geniului uman Toată lumea știe cum s-a întâmplat totul și, prin urmare, nu vreau să extind faptul că Chateaubriand a fost nașul, iar Madame Stael moașa tânărului romantism din Franța Voi spune doar că acest romantism nu a fost altceva decât o întoarcere la naturalețe și, în consecință, originalitatea și naționalitatea în artă, o preferință dată ideii față de formă și răsturnarea formelor străine și înghesuite ale antichității, care au mers la operele de artă modernă exact în același mod , așa cum se întâmplă cu o perucă pudrată, o camisolă brodată și o barbă rasă, un chiton grecesc sau o togă romană De aici rezultă că acest așa-zis romantism era o știre foarte veche și nicidecum un copil al secolului al XIX-lea; era, ca să spunem așa, naționalitatea noii lumi creștine a Europei Din timpuri imemoriale, Germania a fost o țară romantică prin excelență, atât în ceea ce privește formele feudale ale guvernării sale, cât și în direcția ideală a activității sale mentale Reforma a ucis capitalismul în ea și, odată cu ea, clasicismul Aceeași reformă, deși într-o formă oarecum diferită, a eliberat și mâinile Angliei: Shakespeare era un romantic Este evident că romantismul era o știre numai pentru Franța și, de asemenea, pentru acele state în care nu exista deloc literatură, adică Suedia, Danemarca etc Și Franța s-a repezit la această veche noutate cu toată vioiciunea și dusă știi, florile poeziei sale sunt parfumate, cât de moral și sacru este direcția artistică: cel puțin cineva va fi dezarmat așa Dar, eram pe deplin conștient de talentul lui poetic, era imposibil la acel moment să nu admit că era deja prea unilateral; temperament, moralitate), dar același lucru ar deveni plictisitor, F N Glinka a scris mult și, prin urmare, , printre multe Motivul pentru aceasta, se pare, este că el privește creativitatea ca pe o ocupație, ca pe o distracție nevinovată, și nu ca pe o vocație de sus și, în general, într-un mod josnic, privește multe subiecte datorează cele mai bune răspunsuri inspirațiilor religioase Poezia sa "Karelia" conține multe frumuseți, poate chiar mai multe neajunsuri Delvig dar Delvig Yazykov a scris un requiem poetic fermecător, dar Pușkin îl venerează pe Delvig ca pe un om cu un talent extraordinar; unde pot sa ma cert cu asemenea autoritati? Delvig a fost odată venerat ca un german cu o calomnie: este adevărat? De mortuis aut bene aut nihunt și, prin urmare, nu vreau să-mi dezvălui părerea mea acestui poet Iată ce a fost publicat cândva în "Buletinul de la Moscova" despre poeziile sale: "se pot citi cu ușoară plăcere, dar nu mai mult" Au existat mulți astfel de poeți în ultimul deceniu (Nu încă) VISELE LITERARE (finalul dredo) Ţărm! Ţărm! " Expresie uzată Perioada lui Pușkin se distinge printr-un număr neobișnuit de poeți-poeți: este decisiv perioada poemului Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE stvo, transformat într-o manie perfectă Ca să nu mai vorbim de poeții incompetenți, autorii din Kirghiz, Moscova și alți captivi, autorii lui Belsky și a altor Evgheniev sub diferite nume, câți oameni, dacă nu cu talent, atunci cu o abilitate uimitoare *, dacă nu pentru poezie, apoi pentru poezie Numeroase generații de reviste și almanahuri au fost inundate de versuri și fragmente din poezii; experimente în versuri, culegeri de poezii și poezii au fost inundate de librării Și numai Pușkin a fost de vină pentru toate acestea: acesta este poate singurul său păcat, deși neintenționat, în raport cu literatura rusă Deci, nu sunt multe de spus despre hack-urile mediocre; nici nu-i ce să-i certa: răzbunătorul Lethe i-a pedepsit de mult Prefer să vorbesc despre oameni care s-au distins printr-un anumit grad de talent, sau cel puțin de abilitate De ce și-au pierdut celebritatea atât de repede? Sau au plecat? Nu s-a intamplat nimic! Mulți dintre ei încă mai scriu, sau cel puțin mai pot scrie la fel de bine ca înainte; dar vai! ei nu mai pot entuziasma cu scrierile lor entuziasm experimentat la cititori De la ce? Pentru că, repet, ar putea fi și să nu fie, că ardoarea tinereții a fost confundată cu anxietatea inspirației, capacitatea de a lua impresii de har cu capacitatea de a uimi pe alții cu impresii de har, capacitatea de a descrie orice materie cu vreo invenție imitativă * versuri armonice pentru capacitatea de a reproduce într-un cuvânt fenomenele de universalitate a vieții naturii Au împrumutat de la Pușkin acest vers armonios și sonor, parțial acest farmec poetic al expresiei, care este doar latura exterioară a creațiilor sale; dar nu i-au luat acest sentiment profund si suferind pe care il respira si care singur este izvorul vietii operelor de arta Prin urmare, par să alunece peste fenomenele naturii și ale vieții, precum o rază palidă a soarelui de iarnă alunecă peste obiecte și nu le pătrunde cu toată viața; prin urmare, par să descrie doar obiecte sau să raționeze despre ele și nu le simt Și de aceea le vei citi poeziile uneori cu plăcere, dacă nu cu plăcere; dar nu vor pleca niciodată în sufletul tău o impresie ascuțită nu va fi niciodată sădită în memoria ta Adăugați la aceasta unilateralitatea direcției lor și monotonia visurilor și gândurilor lor prețuite și iată motivul pentru care aceste versete, care odată atât de captivate, nu vă mișcă deloc inima Nu este momentul ca înainte: acum doar poeziile marcate cu pecetea de înalt talent, dacă nu chiar de geniu, pot fi forțate să se citească singur Acum nu cer versuri de suferință, versuri în care aud * Vezi Regulile Pietice ale lui Apolo Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY ar fi strigăte de suflet, izgonite de chinurile nepământene; cuvânt acum Plâns nefiresc enervant, urlet ridicol de drăguț Unul dintre cei mai remarcabili tineri scriitori ai noștri, domnul Shevyrev, care din primii ani ai vieții s-a dedicat științei și artei, de mic a pășit în nobilul câmp de acțiune în favoarea cauzei comune, a înțeles și a simțit acest neajuns , atât de comun pentru aproape toți colegii și colegii săi de artizanat Înzestrat cu talent poetic, lucru dovedit mai ales prin traducerile sale din Schiller, pe care mulți Jukovski însuși nu s-ar fi rușine să le numească ale sale; îmbogățit cu cunoștințe, familiarizat pe scurt cu istoria generală a literaturii, ceea ce este dovedit de multe dintre lucrările sale critice și mai ales de excelenta funcție pe care a ocupat-o (c) ca profesor la Universitatea din Moscova - el, după cum se poate vedea din lucrările sale originale, a decis pentru a reacţiona la tendinţa generală a literaturii de atunci La baza fiecăreia dintre poeziile sale stă o gândire profundă și poetică, se pot vedea pretenții cu privire la vastitatea vederii și profunzimea simțirii lui Schiller și, trebuie să spun adevărul, versul său s-a remarcat întotdeauna prin concizie energetică (c), putere (c) și expresivitatea (c) Dar scopul dăunează poeziei; în plus, ți-ai propus un țel atât de înalt, trebuie să ai și mijloace mari pentru a-l îndeplini cu vrednicie Prin urmare, o oră mare din lucrările originale ale domnului Shevyrev, cu excepția câtorva puține care dezvăluie sentimente autentice, în ciuda tuturor meritelor lor, dezvăluie adesea mai multe eforturi de succes decât o revărsare de inspirație arzătoare δβ Numai Venevitnov putea împaca gândirea cu simțirea, ideea cu forma, căci dintre toți tinerii poeți din perioada Pușkin, el singur a îmbrățișat natura nu cu mintea rece, ci cu simpatie de foc și puterea iubirii, putea pătrunde în sanctuarul ei, putea Privește în pieptul ei misterios, ca în inima unui prieten, și apoi să transmită în creațiile sale secretele înalte pe care le-a spionat pe acest altar inaccesibil Venevitinov este singurul poet dintre noi care este înțeles și apreciat chiar și de contemporanii săi Era un zori frumos, prevestind o zi frumoasă; Toate părțile au fost de acord în acest sens Datoria dreptății mă obligă să-l menționez pe Polezhaev, un talent, adevărat, unilateral, dar cu atât mai puțin remarcabil calea vieții, s-a străduit să se bucure de viață și nu să o studieze, a privit viața ca pe un violent Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE orgie, și nu ca o faptă grea? Nu citi traducerile lui (cu excepția piesei lui Lamartine: Mr Homme a Lord Byron), care cumva nu intră în suflet; nu-i citi poeziile jucăușe care răspund cu prea multă desfătare de tavernă; nu citi poeziile lui comandate; dar citește cele din scrierile sale care au mai mult sau mai puțin de-a face cu viața lui; citește Gândul de pe malul mării, zorile lui de seară, Providența lui și vei recunoaște talentul lui Polezhaev, vei vedea sentimentul! Acum îmi rămâne să vorbesc despre un poet, spre deosebire de oricare dintre cei pe care i-am menționat, un poet original și original care nu a recunoscut influența lui Pușkin asupra sa și este aproape egal cu el: vorbesc despre Gribbedov Omul ăsta a luat prea multe speranțe cu el în mormânt A fost desemnat să fie creatorul comediei rusești, creatorul teatrului rusesc Teatru! Iubești teatrul așa cum îl iubesc eu, adică cu toată puterea sufletului tău, cu tot entuziasmul, cu toată frenezia de care doar e în stare tinerețea înflăcărată, lacomă și pasionată de impresii elegante? Sau, mai bine spus, nu poți iubi teatrul mai mult decât orice pe lume, în afară de bine și adevăr? Și, de fapt, nu se concentrează în el tot farmecul, toate farmecele, toate seducțiile artelor frumoase? Este el conducătorul exclusiv autocratic al sentimentelor noastre, gata în orice moment și în orice împrejurare să le excite și să le excite, precum un uragan de nisip ridică viscol în stepele nemărginite ale Arabiei? Care dintre toate artele posedă mijloace atât de puternice de a lovi sufletul cu impresii și de a se juca cu el autocratic Lirismul, epopeea, dramatismul: îi dai vreunul dintre ele preferinta decisiva, sau iubesti toate ego-urile in egala masura?Dificil Strofele puternice ale bogatyrului Derzhavin si melodiile variate ale lui Proteus Pushkin reprezinta aceeasi natura ca in poeziile lui Byron sau romanele lui Walter Scott, iar in acestea din urma aceeasi natura ca în dramele lui Shakespeare și Schiller? Și totuși, prefer drama, și acesta pare a fi un gust general Lirismul exprimă natura la infinit și, ca să spunem așa, muzical, subiectul ei este toată natura în toată infinitul ei; subiectul dramei este exclusiv omul și viața lui, în care se manifestă latura superioară, spirituală, a vieții universale a universului Drama este între arte ceea ce istoria este între științe Omul a fost și va fi întotdeauna cel mai curios fenomen pentru om, iar drama îl reprezintă pe om în lupta sa eternă cu ego-ul și destinul său, în activitatea sa eternă, a cărei sursă este străduința pentru un ideal întunecat al fericirii, care el înțelege rar și chiar mai rar a realizat Epopeea în sine își ia demnitatea din dramă: un roman fără dramă este lent și plictisitor Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY Într-un anumit sens, epopeea este doar o formă specială de dramă Deci, să presupunem că există o dramă, dacă nu cea mai bună, atunci cea mai apropiată genul nostru de poezie Ce este teatrul, unde această dramă măreață este îmbrăcată din cap până în picioare într-o nouă putere, unde se aliază cu toate artele, cheamă marți pentru ajutorul său și ia de la ei toate mijloacele, toate armele, și dintre care fiecare, luată separat, prea puternică pentru a te smulge din lumea înghesuită a deșertăciunilor și a te arunca în lumea fără margini a celor înalte și frumoase? Ce, te întreb, este acest teatru? O, acesta este un adevărat templu al artei, la intrarea în care ești instantaneu separat de pământ, eliberat de relațiile de viață Aceste sunete sunt personalizabile în instrumentul orchestrei polițiștii îți chinuiesc sufletul cu așteptarea a ceva miraculos, îți îngrădesc inima cu premoniția unei beatitudini inexplicabil de dulce: acest popor, umplând uriașul amfiteatru, îți împărtășește așteptarea nerăbdătoare, li se întâmplă în același sentiment; această cortină luxoasă și grozavă, această mare de lumini vă sugerează despre miracole și da, împrăștiate peste frumoasa creație a lui Dumnezeu și concentrate pe spațiul înghesuit al scenei! și acum cortina s-a ridicat - și o lume nesfârșită a pasiunilor iar judecățile omenești se răspândesc în fața ochilor tăi Aici strigătele implorante ale demonilor blândi și iubitori din Den se amestecă cu strigătele frenetice ale gelosului Othello;în mijlocul adâncului miezul nopții apare Lady Macbeth cu pieptul gol, cu părul dezordonat și în zadarnic incerci sa stergi din mana ta petele de sange ce ti se par in chinul unei constiinte razbunatoare;iata saracul Hamlet cu intrebarea pretuita: a fi sau a nu fi;aici trec inaintea ta dumnezeiescul visator Poza si doua flori al paradisului - Msh și Thekla - cu dragostea lor cerească, într-un cuvânt, întreaga lume luxoasă și nemărginită creată de imaginația fructuoasă a lui Shakespeare, Schiller, Goethe, Werner Trăiești aici nu propria ta viață, suferi nu propriile tale dureri, nu te bucura de propria ta fericire, nu tremura pentru propriul tău pericol; aici X (b) sinele tău înalt dispare în eterul de foc al iubirii într-o zi, ca o viziune ușoară a nopții, un fel de imagine plăcută, uitată de mult de tine, ca un vis irealizabil^ aici se va aprinde în tine această sete cu o nouă forță nesfârșită aici, această imagine îți va apărea din nou și o vei vedea îndreptată către tine cu dor și dragoste, te îmbăta de suflarea ei fermecătoare, se înfioară de atingerea înflăcărată a mâinii lui Dar este posibil să descrii toate farmecele teatrului, puterea lui magică asupra sufletului uman? O, cum a fost Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE fa ar fi bine dacă am avea propriul nostru teatru popular, rusesc! Într-adevăr, să vedem toată Rus pe scenă, cu binele și răul ei, cu înaltul și ridicolul ei, să-i auzim vitejii eroi vorbind, chemați din sicriul prin fantezii puternice, pentru a vedea pulsul vieții ei puternice Oh, du-te, du-te la teatru, trăiește și mor în el, dacă poți! Dar, vai! toate acestea sunt poezie, nu proză, vise, nu materialitate! Acolo, adică în casa aia mare care se numește teatrul rusesc, acolo, zic eu, vei vedea parodii ale lui Shakespeare și Schiller, parodii amuzante și urâte; acolo te trec drept o tragedie, zvârcolirea imaginației; acolo te vor mirosi cu o viață întoarsă pe dos; cuvânt, acolo Melpomene furtunoasă Se aude un urlet îndelung, Acolo își flutură mantaua de beteală înaintea mulțimii reci! Vă spun: nu mergeți acolo; asta e o distracție foarte plictisitoare! Dar să nu fim prea stricti cu teatrul: nu e vina lui că e atât de rău Unde este literatura noastră dramatică, unde sunt talentele dramatice? Unde sunt tragedienii noștri, comedianții noștri? Sunt multe, multe; numele lor sunt cunoscute de toți și de aceea nu vreau să trec peste ele, căci laudele mele nu vor adăuga nimic la slava tare de care se bucură pe bună dreptate Așa că mă întorc la Griboyedov Comedia sau drama lui Griboedov (nu prea înțeleg diferența dintre aceste două cuvinte; nu înțeleg deloc sensul cuvântului tragedie)' a fost de mult timp sub formă de manuscris Despre Griboedov, ca despre toți oamenii remarcabili, s-a vorbit mult și s-a discutat; unii genii îl invidiau, în același timp erau surprinși de Yabeda lui Kapnist; acei oameni care au fost surprinși de dnii AB, CD, EF etc Dar publicul a judecat diferit: chiar înainte de tipărire și prezentare, comedia scrisă de mână a lui Griboyedov s-a răspândit în toată Rusia într-un "flux" furtunos Comedia, în opinia mea, este la fel de multă dramă ca ceea ce se numește în mod obișnuit tragedie; obiectul său este reprezentarea vieții în contradicție cu ideea de viață; elementul său nu este acel spirit inocent care batjocorește totul cu bunăvoință din simpla dorință de batjocură; nu: elementul ei este acest umor bilios, această indignare formidabilă, care nu zâmbește în glumă, ci mormăie furios, care urmărește nesemnificația și egoismul nu cu epigrame, ci cu sarcasme Comedia lui Griboedov este o adevărată divină comedie! Aceasta nu este deloc o anecdotă amuzantă, pusă în conversație, nici genul de comedie în care personajele se numesc Dobryakovs, Plutovatins, Obiralovi etc ; personajele sale îți sunt cunoscute de mult în natură, le-ai văzut, le-ai cunoscut chiar înainte de a citi Vai din inteligență și totuși ești surprins de ele, ca fiind fenomene cu totul noi Biblioteca "Runivers" € V G BELINSKY pentru tine: acesta este cel mai înalt adevăr al ficțiunii poetice*! Lida, creată de Griboedov, nu sunt inventate, ci luate din viață în plină creștere, culese din fundul vieții reale; nu au virtutile si viciile scrise pe frunte; dar sunt marcate cu pecetea nesemnificației lor, marcate cu mâna răzbunătoare a călăului-artist Fiecare vers din Griboedov este sarcasm, care iese din sufletul artistului în focul indignării; silaba ei este prin excelență colocvială Recent, unul dintre cei mai remarcabili scriitori ai noștri, care cunoaște prea bine societatea, a remarcat că numai Griboedov a fost în stare să pună în versuri conversația societății noastre : fără nicio îndoială, aceasta nu l-a costat nici cea mai mică dificultate; cu toate acestea, acesta este încă un mare merit din partea lui, deoarece limbajul conversațional al comedianților noștri Dar deja am promis să nu vorbesc despre comedianții noștri Desigur, această lucrare nu este lipsită de defecte în ceea ce privește integritatea sa, dar a fost prima experiență a talentului lui Griboedov, prima comedie rusească; si de altfel, oricare ar fi aceste neajunsuri, ele nu il vor impiedica sa fie o lucrare exemplara, geniala si nu in literatura rusa care în Griboedov a pierdut comedia lui Shakespeare Destul despre poeți-poeți, să vorbim despre poeți-prozatori Știți al cui nume este primul între ei în perioada Pușkin a literaturii? Numele domnului Bulgarin, amabilii suverani Acest lucru nu este surprinzător Domnul Bulgaria a fost instigatorul, iar instigatorii, după cum am avut deja onoarea să vă raportez, sunt întotdeauna nemuritori și, prin urmare, îmi iau libertatea de a vă asigura că numele domnului Bulgarin este la fel de nemuritor în domeniu al romanului rusesc ca numele moscovitului Matvey Komarov* Numele Petersburgului Walter-Scott Thaddeus Venediktovich Bulgarin, împreună cu numele Moscovei Walter-Scott Alexander Anfimovici Orlov, vor forma întotdeauna o constelație strălucitoare la orizontul literaturii noastre demnitate, și de aceea, nevrând să-l repet pe Kosichkin, voi exprima o părere despre domnul Bulgarin, acum comună tuturor, dar neexprimată încă nicăieri în tipar, Este chiar domnul Bulgarin egal cu domnul Orlov? Eu spun afirmativ că nu; căci, ca scriitor în general, îi este incomparabil superior, dar, ca artist propriu-zis, îi este puțin inferior Vrei să știi care este principala diferență dintre acești luminari ai literaturii noastre? Unul dintre ei a văzut multe, a auzit multe, a citit mult, a fost și este peste tot; alta, saraca! nu numai că nu era în Spania, dar nici măcar nu a trecut de granița rusă; cu cunoștințe de limbă latină (cunoștințe, însă, nu dovedite de nicio ediție a lui Horațiu Autor al lucrărilor "Polițist", "Milord englezesc" și alte lucrări celebre similare Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE nici cu note proprii, nici cu note ale altora), nr deține destul de ferm și casnic, da și nu e de mirare: nu avea ocazia să asculte limbajul unei bune companii Deci, ideea este că scrierile unuia sunt călcate și lustruite ca podeaua unui living, în timp ce scrierile altuia răspund cu o piață aglomerată Oricum, uimitor! în ciuda faptului că amândoi au scris pentru clase diferite de cititori, și-au găsit publicul în aceeași clasă Și trebuie să ne gândim că acest public îi va fi mai favorabil lui Alexandru Anfimovici, căci el este mai mult un poet, în timp ce Faddey Venediktovici este mai mult un filosof, iar poezia este mai accesibilă decât filosofia pentru toate clasele Aproape împreună cu Pușkin, domnul Marlinsky a intrat în domeniul literar Acesta este unul dintre cei mai remarcabili scriitori ai noștri Acum, fără îndoială, se bucură de cea mai mare autoritate: acum toată lumea este în genunchi înaintea lui; dacă nu toată lumea îl numește în unanimitate Balzacul rus, este doar pentru că le este frică să-l umilească prin asta și se așteaptă ca francezii să-l numească pe Balzac Marlinul francez În timp ce așteptăm ca acest miracol să aibă loc, vom lua în considerare cu răceală pretenția lui la o autoritate atât de enormă Desigur, este groaznic să intri în luptă cu opinia publică și să te răzvrăți deschis împotriva idolilor ei; dar decid să fac asta nu atât din curaj, cât din dragoste dezinteresată pentru adevăr Totuși, sunt încurajat și în acest caz de faptul că această opinie publică teribilă începe să-mi vină treptat în minte din lovitura asurzitoare pe care i-a dat-o ediția completă a Poveștilor și poveștilor rusești ale domnului Marlinsky; încep să circule zvonuri negre despre unele exagerări, despre monotonie plictisitoare și altele asemenea Deci decid să fiu organul unei noi opinii publice Știu că această nouă opinie va găsi prea mulți adversari, dar oricum ar fi, adevărul este mai drag decât toate autoritățile din lume În lipsa oamenilor cu adevărat talent în literatura noastră, talentul domnului Marlinsky este, desigur, un fenomen foarte remarcabil Este înzestrat cu inteligență autentică, are capacitatea de a spune o poveste, adesea plină de viață și fascinantă și, uneori, știe să fotografieze natura ca o sărbătoare pentru ochi Dar, în același timp, nu se poate decât să admită că talentul său este extrem de unilateral, că pretențiile lui la flacăra sentimentului sunt foarte suspecte, că în creațiile sale nu există profunzime, filozofie, dramă; că, drept urmare, toți eroii poveștilor sale sunt doborâți pe un bloc și se deosebesc între ei doar prin nume; că se repetă în fiecare lucrare nouă; că are mai multe fraze decât gânduri, mai multe exclamații retorice decât expresii de sentiment Avem puțini scriitori care ar scrie la fel de mult ca domnul Marlinsky: dar această abundență vine nu din imensitatea talentului, nu dintr-un exces de activitate creatoare, ci din pricepere, din obiceiul de a scrie Daca ai Biblioteca "Runivers" 'B G BELINSKY deși mai multe talente, dacă s-au educat prin lectură, dacă s-au aprovizionat cu un anumit număr de idei și le-au dat o amprentă a caracterului, a personalității lor, atunci ia un pix și scrie cu îndrăzneală de dimineața până seara Vei ajunge in sfarsit la arta, oricand, in orice stare de spirit, sa scrii despre orice iti place; dacă ați venit cu câteva monologuri magnifice, atunci nu vă va fi greu să le atașați un roman, o dramă, o poveste; ai grija doar de forma si stil: trebuie sa fie original Lucrurile sunt cel mai bine cunoscute prin comparație Dacă doi scriitori scriu în același gen și au o oarecare asemănare unul cu celălalt, atunci ei pot fi evaluați doar unul în raport cu celălalt, ca prin plasarea pasajelor paralele: aceasta este cea mai bună piatră de încercare Uită-te la Balzac: cât a scris omul ăsta și, în ciuda faptului că în poveștile lui există măcar un personaj, măcar un chip care s-ar asemăna în vreun fel cu altul? O, ce artă de neînțeles să descrii personajele cu toate nuanțele individualității lor! Nu te-a bântuit acea imagine formidabilă și rece a lui Ferragus, nu l-ai văzut în visele tale și în realitate, nu a rătăcit după tine ca o umbră necruțătoare? O, l-ai recunoaște printre mii; și, între timp, în povestea lui Balzac stă în umbră, conturat ușor, în treacăt, și blocat de chipurile asupra cărora se concentrează interesul principal al poemului De ce, atunci, corpul ego-ului trezește atât de mult interes în cititor și s-a tăiat atât de adânc în imaginația lui? Pentru că Balzac nu l-a inventat, ci l-a creat, pentru că și-a imaginat-o înainte de a fi scris primul rând al poveștii, că l-a chinuit pe artist până l-a scos din lumea sufletului său într-un fenomen accesibil tuturor Aici vedem acum pe altul dintre cei Treisprezece pe scenă: Ferragus și Monriveau, aparent, un fel de oameni cu un suflet adânc ca fundul mării, cu o voință irezistibilă, ca voința sorții; și totuși, vă întreb: seamănă în vreun fel unul cu altul, există ceva în comun între ei? Câte portrete feminine au ieșit de sub pensula fructuoasă a lui Balzac și, între timp, s-a repetat în cel puțin unul dintre ele? Sunt creațiile domnului Marlinsky în acest sens? Amallat-Bek al său, colonelei lui B***, eroul său al "Groitoarei ghicitori", căpitanul său Rules, toți sunt frați, pe care părintelui lor îi este greu să-i distingă Doar poate că prima dintre ele este ușor diferită de celelalte prin aroma sa asiatică Unde este creativitatea? Mai mult, câte întinderi! Se poate spune că întinderea domnului Marlinsky este un punct atât de puternic din care coboară rar Nici unul dintre personajele din poveștile sale nu va spune un singur cuvânt simplu, ci întotdeauna cu o grimasă, întotdeauna cu o epigramă, sau cu un joc de cuvinte sau cu o asemănare; într-un cuvânt, cu domnul Marlinsky, fiecare copeic este o muchie, fiecare cuvânt o buclă Trebuie să spun adevărul: natura este din belșug* Biblioteca "Rune și credință" VISELE LITERARE ea l-a răsplătit cu acest duh, vesel și bun, care înțepă, dar nu înțepă, gâdilă, dar nu mușcă; dar chiar și aici de multe ori exagerează Are povești întregi uriașe, precum, de exemplu, "Atacuri", care nu sunt altceva decât exagerări uriașe Are un talent, dar nu un talent uriaș, un talent epuizat de constrângerea veșnică, bătut și zguduit de cioturi și punți de inteligență inteligentă Mi se pare că romanul nu este treaba lui, pentru că nu are cunoștințe despre inima umană, nici tact dramatic De ce, de pildă, l-a forțat pe prinț, pentru care toate bucuriile pământului și cerului constau în stridii, pentru care o masă delicioasă era întotdeauna mai dragă decât soția și onoarea ei, pentru care l-a obligat să rostească un monolog jalnic către pângăritorul patului său conjugal, un monolog care ar fi făcut cinste și pe însuși Pravin? Aceasta este doar o întindere, un stand în culise; autorul a vrut să fie moral în felul domnului Bulgarin În general, el nu este un maestru în a ascunde mașinile din culise pe care se învârte construirea poveștilor sale; sunt mereu în ochii lui Cu toate acestea, în poveștile sale există uneori locuri cu adevărat frumoase, eseuri cu adevărat magistrale: așa, de exemplu, este descrierea poporului de rând rus Mefistofel și, în general, toate scenele vieții satelor din "Groiala ghicitoare", cum ar fi sunt multe poze luate din natură, cu excepția, totuși, "eseuri caucaziene", care sunt întinse până la greață, la câine plus ultra Pentru mine, cele mai bune povești ale lui sunt "Procese" și "Locotenent Belozor": în ele îi poți admira talentul din suflet, pentru că se simte în largul lor El râde de poezia lui; dar traducerea lui Songs of the Highlanders din "Amallat-Bek" mi se pare mai bună decât întreaga poveste: este atât de multă simțire în ele, atât de multă originalitate încât nici măcar Pușkin nu i-ar fi rușine să le numească ale sale La fel, în al său "Andrei Pereyaslavsky", "mai ales în al doilea capitol, există locuri cu adevărat poetice, deși întreaga operă amintește prea mult de copilărie Cel mai ciudat este în orașul Marlinsky că cu o modestie surprinzătoare a mărturisit recent un astfel de păcat în care nu a făcut el este vinovat nici la suflet, nici la trup: în faptul că cu poveștile sale le-a deschis poporului ușile către literatura rusă: asta, nu-i adevărat! Aceste povești sunt printre încercările sale cele mai nereușite, în ele nu este mai popular decât Karamzin, pentru că Rusia lui cheamă cu asprime pe iubita sa Livonia, timpul și locul nu îmi permit să-mi susțin părerea despre talentul său cu extrase din lucrările dlui Marlinsky: totuși, acest lucru este foarte ușor de făcut Nu vorbesc despre stilul lui Acum cuvântul silabă a început să-și piardă sensul extins anterior, căci nu se mai poate separa de gândire Într-un cuvânt, domnule Marlinsky este un scriitor nu lipsit de talent și ar fi mult mai bine dacă ar fi mai natural și mai puțin forțat Perioada lui Pușkin a fost cea mai înfloritoare perioadă a literaturii noastre Ar trebui cercetat istoric și în ordine cronologică V G Belinsky Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY ordinea nologică; Nu am făcut-o pentru că cei greșiți au avut un scop Se poate spune afirmativ că atunci aveam, dacă nu literatură, atunci măcar spectrul literaturii; pentru că atunci era mișcare în ea, viață și chiar un fel de po diplomă în dezvoltare Câte fenomene noi, câte talente, câte încercări la amândouă! Era deja că am început să credem cu adevărat din adâncul inimii că avem literatură, aveam propriii noștri Byrons, Schillers, Goethes, Walter-Scotts, Thomas Moores; eram veseli și mândri, ca niște copii cu actualizări festive Și cine a fost dezamăgitorul nostru, Mefistofelul nostru? Cine a apărut cu o reacție puternică, formidabilă și ne-a răcit mult entuziasmul? Îți amintești de Nikodim Aristarhovici Nadumka^ îți amintești cum, după ce a apărut pe scenă, pe picioarele lui slabe, ne-a spulberat visele dulci cu viclenia lui bună de suflet: heh! heh! heh! Îți amintești cum ne-am agățat cu toții de autoritățile și autoritățile noastre și le-am apărat cu mâinile și picioarele de atacurile formidabilului aristarh? Nu știu despre tine, dar îmi amintesc foarte bine cum toată lumea era supărată pe el; Îmi amintesc cât de supărat eram pe el Si ce? Cele mai multe dintre predicțiile sale de rău augur s-au adeverit deja, * și acum nimeni nu este supărat pe morți! Da! Nikodim Aristarkhovich a fost o persoană remarcabilă în literatura noastră: câtă anxietate a provocat, câte războaie sângeroase a făcut, cât de curajos a luptat, cât de crud și-a lovit adversarii cu acest stil, uneori original până la trivialitate, dar întotdeauna ascuțit și bine țintit, și acest silogism ferm și această batjocură, simplă și criminală în același timp Și unde este cenușa ta, cavalere? Ce mormânt a fost luat? ββ Ce pot spune despre revistele de atunci? O să-mi fie dor de ei? La acea vreme au dobândit atâta importanță în ochii publicului, au trezit un interes atât de viu pentru ei înșiși, au jucat un rol atât de important! Voi spune că aproape toți, vrând și fără voie, intenționat și neintenționat, au contribuit la răspândire de noi concepte și puncte de vedere printre noi; am învățat de la ei și am învățat de la ei Toți au făcut tot ce le-au putut conform puterilor lor Cine este mai mult? La aceasta nu pot răspunde afirmativ; căci, din cauza unor împrejurări speciale, oricât de importante numai pentru mine, nu pot spune tot ce gândesc Îmi amintesc cu fermitate de regula prudentă a lui Montagne și țin cu fermitate multe adevăruri în pumn Cel mai important, sunt încă prea lipsit de experiență în cameleonistică, și am prostia să-mi prețuiesc opiniile, nu ca scriitor și scriitor (mai ales că nu sunt nici unul, nici celălalt până acum), ci ca părerile unui om cinstit și conștiincios persoană și îmi este cumva rușine să scriu un elogiu unui jurnal fără să-i fac dreptate altuia Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE Eu sunt din Arcadia! Deci, nici un cuvânt despre reviste! Acum mă uit la masa mea uriașă, pe care acești morți zac în grămezi și grămezi, se întind pe ea, ca într-un sicriu, împăcați între ei de lenea mea și dezordinea camerei mele, într-un amestec, deasupra fiecăruia altele - ma uit la ei cu tristete zâmbesc si spun: Și toate cele bune, toate bune! (Sfârșitul urmează) VISELE LITERARE (Final) Încă o ultimă poveste, Și cronica mea s-a terminat! Pușkin Al treizecilea an de holeră a fost pentru literatura noastră un adevărat an negru, o epocă cu adevărat fatală, cu care a început o perioadă cu totul nouă a existenței sale, care la începutul ei s-a deosebit puternic de cea anterioară Dar nu a existat nicio tranziție între aceste două perioade; în schimb, a fost un fel de pauză violentă Asemenea salturi nefirești, în opinia mea, sunt cea mai bună dovadă că nu avem literatură și, prin urmare, nicio istorie a literaturii; căci niciun fenomen din el nu a fost o consecință a unui alt fenomen, niciun eveniment nu a urmat dintr-un alt eveniment Istoria literaturii noastre nu este nimic mai mult, nici mai puțin decât istoria încercărilor nereușite, prin imitarea oarbă a literaturilor străine, de a crea propria noastră literatură; dar literatura nu se creează; este creată așa cum sunt create limba și obiceiurile, fără voința și cunoștințele oamenilor Deci, al treizecilea an s-a încheiat sau, mai bine spus, perioada Pușkin s-a încheiat brusc, deoarece Pușkin însuși s-a încheiat și odată cu el influența sa; de atunci aproape nici un sunet experimentat nu i-a scăpat lira Colegii săi, camarazii săi artistici își cântau vechile cântece, visele lor obișnuite, dar nimeni nu le mai asculta Bătrâna a devenit plictisitoare și obosită și nu era nimic nou de auzit de la ei, pentru că au rămas pe aceeași Linie pe care stătuseră la prima lor apariție și nu au vrut să se miște cu ea Toate revistele au murit, parcă dintr-un fel de apoplexie, sau chiar de holeră mo rbus m Motivul acestei morți subite sau al acestui moru a fost același motiv pentru care nu avem literatură Aproape toți s-au născut fără nicio nevoie, și așadar, din lenevie sau din dorința de a face zgomot, și de aceea nu aveau nici caracterul * și independența, nici puterea, nici influența asupra societății Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY societate, iar cei neplânși au coborât într-un mormânt prematur Doar doi dintre ei pot face o excepție; doar două dintre ele prezintă un rezultat curios, instructiv și bogat pentru observator Unul, un bătrân, care obișnuia să conducă tânăra noastră societate pe praștii, care s-a bucurat de multă vreme de o mare autoritate și de păreri literare controlate despotic; celălalt, un tânăr, cu suflet de foc, cu o nobilă râvnă pentru binele comun, cu toate mijloacele pentru a-și atinge scopul frumos și, între timp, nu și-a atins-o Vestnik Evropy a supraviețuit mai multor generații, a crescut mai multe generații, dintre care ultima, hrănită de el, s-a răzvrătit împotriva lui cu amărăciune; dar a rămas mereu același, nu s-a schimbat și a luptat până la ultimele puteri: a fost o luptă nobilă și demnă de tot respectul, o luptă nu din avantaje mărunte personale, ci din opinii și credințe ale sufletului și sângelui Era timpul să-l omoare, nu adversarii; și de aceea moartea lui a fost firească și nu violentă "Moskovsky Vestnik" avea mari virtuți, multă inteligență, mult talent, multă ardoare, dar puțină, extrem de puțină ascuțire și ingeniozitate și, prin urmare, el însuși a fost cauza morții sale premature În epoca vieții, în epoca luptei și ciocnirii gândurilor și opiniilor, și-a luat în cap să observe spiritul unui fel de moderație și înstrăinare de asprime în judecăți și, plin de articole eficiente și învățate, era slab recenzii și polemici, care alcătuiesc viața revistei, au fost sărace în povești , fără de care nu există succes pentru jurnalul rus și, * Un lucru curios G Kachenovsky, care a întors împotriva sa generația Pușkin și a devenit subiectul celei mai severe persecuții și atacuri ale acesteia, ca figură literară și judecător, a găsit adepți și apărători zeloși în generația următoare, ca om de știință, ca cercetător al istoriei Rusiei Cu toate acestea, acest lucru nu este deloc surprinzător: o persoană nu poate conține totul în sine; complexitatea minții și versatilitatea talentului nu sunt oferite multora dintre aleși Așadar, citiți frumoasele basme ale domnului Gogol și ale domnului Kachenovsky, sau articolele scrise sub influența și îndrumarea sa, despre istoria Rusiei și amintiți-vă de proverbul latin: suum cuique și, mai ales, regula înțeleaptă a marelui nostru fabulist: Problema este că, dacă cizmarul începe plăcintele, Și cizme de cusut un pieman Nu sunt om de știință și știu foarte puține despre istorie; Judec nu ca cunoscator, ci ca amator: dar publicul nu este format si din amatori? Prin urmare, fiecare părere conștiincioasă a unui amator ar trebui să merite o oarecare atenție, mai ales dacă este un ecou al generalului, adică al opiniei predominante Acum avem două școli istorice: Pilezer și domnul Kachenovsky Una se bazează pe prescripție, obișnuință, respect pentru autoritatea fondatorului său; celălalt, din câte am înțeles, se bazează pe bunul simț și pe o învățare profundă Fiind complet nevinovat față de cel din urmă, am câteva pretenții față de primul, drept urmare mi se pare foarte firesc ca generația actuală, străină de amintirile antichității și de prejudecățile autorităților, a acceptat cu căldură opiniile istorice ale dlui Kachenovsky Cu toate acestea, literatura învățată nu este treaba mea; Am spus-o așa, în treacăt, o propunere op Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE cel mai rău dintre toate, nu a păstrat o cronică detaliată și distinctă a modei și nu a atașat poze la modă, fără de care există puține speranțe pentru abonații pentru un jurnalist rus Ce să fac? Fără mici concesii și, aparent, goale, este imposibil să se încheie o pace avantajoasă ' Moskovsky Vestnik a fost lipsit de modernitate, iar acum poate fi citită ca o carte bună care nu își pierde niciodată prețul, dar nu a fost niciodată o revistă în sensul deplin al cuvântului Jurnaliştii, ca şi poeţii, se nasc şi sunt chemaţi să fie Nu am vrut să vorbesc despre reviste și cumva m-am lăsat dus împotriva voinței mele; de aceea, vorbind despre mort, voi spune două cuvinte despre o persoană vie, fără să menționez, totuși, numele lui, care nu este foarte greu de ghicit Există deja de multă vreme: era simplu, dual și în cele din urmă a devenit triplu și s-a deosebit întotdeauna de semenii săi printr-un fel de impersonalitate specială Într-o vreme în care Vestnik Evropy a luptat pentru sfânta antichitate și a luptat până la ultima suflare cu o noutate odioasă, într-o perioadă în care tânăra generație de reviste noi lupta, la rândul său, nu până la stomac, ci până la moarte cu o antichitate plictisitoare, dezgustătoare , și cu nobil sacrificiu de sine a încercat să arboreze steagul secolului - revista, despre care vorbesc, a format o nouă estetică, drept urmare acea creație a fost înaltă și elegantă, care a fost tipărită în multe exemplare și bine vândută , o nouă politică, ca urmare a căreia scriitorul era acum mai înalt decât Byron și a suferit mâine toboganul complet β Ca urmare a acestei politici prudente, unii dintre Walter-Scott-ii noștri au scris povești despre Nikandr Svistushkins, autorii poeziilor: "Copii" și "Hoți", etc , etc c Într-un cuvânt, acest jurnal a fost singurul și fără precedent fenomen din literatura noastră Deci, a venit o nouă perioadă a literaturii Cine era, deci, capul acestei noi, a patra perioade a literaturii noastre imature? Cine, precum Lomonosov, Karamzin și Pușkin, a captat atenția și opinia publicului, a condus-o pe aceasta din urmă în mod autocratic, a pus pecetea geniului său asupra operelor timpului său, l-a informat despre viață și a dat direcție talentelor moderne? Cine a fost, zic eu, soarele acestui nou sistem mondial? Vai! nimeni, deși mulți au pretins acest înalt titlu Chiar și pentru prima dată, literatura a apărut fără un cap suprem și dintr-o monarhie uriașă s-a dezintegrat în multe state mici, independente unele de altele, invidioase și ostile unele față de altele Erau multe capete, dar au căzut de îndată ce s-au ridicat; într-un cuvânt, această perioadă este perioada istoriei noastre literare în timpul întunecat al interregului și al impostorilor Așa cum perioada lui Pușkin a fost opusă celei lui Karamzin, tot așa și perioada actuală este opusă celei lui Pușkin Activitatea și viața s-au încheiat; tunetul armelor a încetat, iar luptătorii obosiți și-au învelit săbiile în lauri, fiecare Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY atribuindu-și victoria și nici unul dintre ei nu o câștigă în sensul deplin al cuvântului Adevărat, la început, mai ales în primii doi ani, s-au luptat încă cu disperare, dar acesta nu mai era un război nou, ci sfârșitul unuia vechi: a fost un război de treizeci de ani după moartea lui Gustavus Adolphus și moartea lui lui Wallenstein Acum acest război sângeros s-a terminat, dar fără pacea din Westfalia, fără rezultate satisfăcătoare pentru literatură Perioada Pușkin s-a remarcat printr-un fel de manie frenetică pentru poezie; noua perioadă, chiar la început, a manifestat o înclinaţie hotărâtă către proză Dar, vai! nu a fost un pas înainte, nu o reînnoire, ci o sărăcire, o epuizare a activității creatoare De fapt, s-a ajuns la punctul în care acum se spune afirmativ că în vremea noastră cele mai excelente versuri nu pot avea niciun succes O parere ridicola! Este evident că, ca orice altceva, nu ne aparține, ci este o imitație liberă a opiniilor vecinilor noștri europeni Au repetat adesea că în epoca noastră epopeea nu poate exista, dar acum, se pare, se rătăcesc în faptul că pe vremea noastră drama s-a terminat Asemenea opinii sunt foarte ciudate și nefondate Poezia între toate popoarele și în toate timpurile a fost una și aceeași în esență: doar formele s-au schimbat, în conformitate cu spiritul, direcția și succesul, atât al întregii omeniri în general, cât și al fiecărui popor în special Împărțirea poeziei în genuri nu este arbitrară: motivul și necesitatea ei se află în însăși esența artei Există doar trei feluri de poezie și nu mai poate exista Fiecare lucrare, sub orice formă, este bună în toate epocile și în fiecare moment când, în spiritul și forma ei, poartă pecetea timpului său și îi satisface toate cerințele Se spunea undeva că Faustul lui Goethe este Iliada timpului nostru: aceasta este o părere cu care nu se poate decât să fie de acord! Și într-adevăr, Walter Scott nu este și Homerul nostru, în sensul unei epopee, dacă nu un exponent al spiritului deplin al vremii? Așa este și la noi acum: dacă ar apărea un nou Pușkin, dar nu Pușkinul din , ci Pușkinul din , Rusia ar începe din nou să repete poezia; dar care, cu excepția nefericiților cititori din oficiu, chiar se vor gândi și se vor uita la produsele noilor noștri versificatori: domnii Ershovs, Strugovshchikovs, Markovs, Snegirevs și alții? Romantismul este primul cuvânt care a anunțat perioada Pușkin; naţionalitatea este alfa şi omega ale noii perioade Așa cum atunci fiecare mâzgălitor ieșea din piele pentru a fi cunoscut drept un romantic, tot așa și acum fiecare bufon literar revendică titlul de scriitor al unui popor Naţionalitatea este un cuvânt minunat! Care este romantismul tău înaintea lui! De fapt, această dorință de naționalitate este un fenomen foarte remarcabil Ca să nu mai vorbim de romancierii noștri și de noii scriitori în general, uitați-vă la ce fac binemeritatii lumini ai literaturii noastre Jukovski, acest poet, al cărui geniu a fost întotdeauna legat de uman Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE Albion și Germania fantastică, și-au uitat brusc paladinii, înlănțuiți din cap până în picioare în oțel, prințesele sale frumoase și credincioase, vrăjitorii săi și castelele sale fermecate - și au pornit să scrie basme rusești Este necesar să se demonstreze că aceste ruși De asemenea, basmele nu sunt în armonie cu spiritul rusesc, pe care nu se poate auzi sau vedea în ele, la fel cum hexametrul grecesc sau german nu este în armonie cu domeniul basmelor rusești și isprava lui: nu mai avem dreptul să ne așteptăm orice de la el Iată un alt lucru Pușkin: este ciudat să vezi cum această persoană extraordinară, cui nu a costat nimic să fie popular când nu a încercat să fie popular, acum este atât de puțin popular când își dorește hotărât să fie popular; este ciudat să vedem că acum ne transmite drept ceva important, ceea ce obișnuia să respingă în treacăt, ca exces sau lux Mi se pare că această luptă pentru naționalitate a apărut din faptul că toată lumea a simțit în mod viu fragilitatea literaturii noastre imitative și a dorit să creeze una populară, așa cum au încercat anterior să creeze una imitativă Deci, din nou obiectivul, din nou efortul, din nou vechiul fluier într-un mod nou? Dar este Krylov cu adevărat popular în cel mai înalt grad pentru că a încercat să fie popular? Nu, nu s-a gândit deloc la asta; era popular pentru că nu putea să nu fie popular; a fost un popor inconștient și abia cunoștea valoarea acestui popor, pe care l-a învățat creaturilor sale fără nicio muncă și efort Cel puțin, contemporanii săi au fost puțin în stare să aprecieze această demnitate în el: îi reproșau adesea lui ov firea lui joasă și puneau pe aceeași tablă cu el și alți fabuliști, care erau incomparabil mai inferiori decât el În consecință, scriitorii noștri, cărora le pasă cu atâta râvnă de oameni, sunt ocupați în zadar Și într-adevăr, ce concept avem în general despre naționalitate? Toată lumea, absolut toată lumea, o confundă cu vulgaritatea și parțial cu trivialitatea!) Dar această eroare are cauza ei, fundamentul ei și nu trebuie în niciun caz atacată cu amărăciune Voi spune mai multe: în raport cu literatura rusă, este imposibil să înțelegem diferit naționalitățile Ce este naționalitatea în literatură? O amprentă a fizionomiei unui popor, un tip de spirit al oamenilor și de viață a oamenilor; dar avem fizionomia noastră națională? Aici; întrebarea este greu de rezolvat Fizionomia noastră națională se păstrează cel mai bine în păturile inferioare ale poporului; prin urmare, scriitorii nalgi, bineînțeles, posesori de talent, sunt populari atunci când înfățișează, într-un roman sau dramă, obiceiurile, obiceiurile, conceptele și sentimentele gloatei Dar o mulțime alcătuiește poporul? Nu s-a intamplat nimic Așa cum capul este cea mai importantă parte a corpului uman, tot așa și clasa medie și superioară constituie oamenii, dar prin excelență Știu că o persoană în totalitate Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY care este o persoană că un plebeu are aceleași pasiuni, minte și sentimente ca un nobil și, prin urmare, la fel ca el, este demn de analiză poetică; dar viața superioară a unui popor este exprimată predominant în straturile sale superioare sau, cel mai probabil, în întreaga idee a poporului Prin urmare, după ce ai ales o parte din ea ca subiect al inspirației tale, vei cădea cu siguranță într-o singură parte În același mod, nu veți scăpa de această extremă, chiar dacă veți lăsa deoparte istoria noastră înaintea lui Petru cel Mare pentru activitatea voastră creatoare Debarcarea straturilor de popor nu a primit încă o imagine și un caracter hotărât printre noi; viețile lor reprezintă puțin pentru poezie Nu-i așa că frumoasa poveste a "Prițesei Mimi" fără glas este puțin adâncă și leneșă? Ai postat epigraful ei? - "Culorile mele sunt palide", a spus viu scribul: "Ce putem face? Nu sunt altele mai bune in orasul nostru!" Aici aveți cea mai bună justificare din partea poetului și, în același timp, cea mai bună dovadă că în această poveste el este popular în cel mai înalt grad Deci naționalitatea noastră în literatură este cu adevărat un vis? Aproape așa, deși nu chiar Care este elementul principal al lucrărilor noastre, diferite naționalități)? Eseuri fie despre viața antică rusească (înainte de Petru cel Mare), fie despre viața oamenilor de rând și, prin urmare, falsurile inevitabile pe tonul cronicilor și al cântecelor populare, fie pe tonul limbii oamenilor de rând Dar la urma urmei, în aceste cronici, în această viață demult dispărută, suflă suflarea vieții omenești obișnuite, apărând sub una din miile ei de forme; știi să-l prinzi cu mintea și simțirea și să o reproduci cu imaginația în creația ta artistică Aici constă puterea și importanța Dar trebuie să fii un geniu pentru ca ideea vieții rusești să tremure în creațiile tale: aceasta este calea cea mai alunecoasă Suntem atât de despărțiți, sau mai degrabă, despărțiți de epoca lui Petru cel Mare de viața strămoșilor noștri, încât munca voastră trebuie să fie precedată cu siguranță de un studiu profund al acestei vieți Așadar, măsurați-vă puterea cu scopul și scrieți nu prea presupus: ruși în așa și cutare an Mai mult, trebuie remarcat și că viața rusească înainte de Petru cel Mare era prea calmă și unilaterală sau, mai bine, ea s-a manifestat în modul ei original: îți va fi ușor să-l calomniezi, lipindu-te de Walter-Scott Scriitorul care întemeiază planul romanului său pe dragoste și pune mâna și inima unei frumuseți fidele în scopul eforturilor eroului va arăta limpede că os nu înțelege pe Rus Știu că boierii noștri au urcat prin tyny la farmecele lor, dar aceasta a fost o insultă și o denaturare a vieții domnișoare, ordonate și liniștite rusești, și nu o manifestare a ei; asemenea cavaleri ai nopții erau pedepsiți de geloși cu bici și țăruși și nu erau tratați într-un duel nobil; astfel de frumuseți erau venerate ca femei dezordonate, și nu victime ale pasiunii, demne de compasiune și participare Bunicii Nyaty au făcut dragoste cu permisiunea legală sau prin * Biblioteca Rune și Credință VISELE LITERARE din farsă și nu și-au așezat inima la picioarele fermecătoarelor lor, ci le-au arătat dinainte un bici de mătase și au urmat neclintit regula înțeleaptă: iubește-ți nevasta ca pe un suflet, dar scutură-o ca o para sau bate ea ca o haină de blană În general vorbind, nici acum iubim nu chiar într-un mod cavaleresc, iar excepțiile nu dovedesc nimic În ceea ce privește reprezentarea plină de viață și naturală a scenelor din viața oamenilor, nu vă lăsați prea înșelați de ele Îmi place foarte mult scena de la hanul din Roslavlev, dar asta pentru că înfățișează cu succes caracterul uneia dintre clasele poporului nostru, personaj care se manifestă într-un moment decisiv în patrie; proverbe, zicale și limbaj rupt, în sine, nu au nimic distractiv Din tot ce am spus, rezultă că naționalitatea noastră de până acum constă în fidelitatea înfățișării tablourilor vieții rusești, dar nu într-un spirit și direcție deosebită a activității rusești, care s-ar manifesta în mod egal în toate creațiile, indiferent de subiectul lor și conținut Toată lumea știe că clasicii francezi au francezizat eroii greci și romani în tragediile lor: aceasta este adevărata naționalitate, mereu fidelă și în creativitatea denaturată! Constă în modul de a gândi și de a simți specific cutare sau cutare oameni Cred cu tărie în geniul lui Goethe, deși, din cauza ignoranței mele despre limba germană, îl cunosc extrem de puțin; dar, mărturisesc, am puțină încredere în elenismul Ifigeniei sale: cu cât geniul este mai înalt, cu atât este mai mult fiu de vârsta lui și un cetățean al lumii sale și astfel de încercări din partea lui de a exprima o naționalitate complet străină de el presupune întotdeauna un fals, mai mult sau mai puțin nereușit Deci, avem naționalitatea literaturii în acest sens? Nu, dar deocamdată, cu toate dorințele nobile ale patrioților luminați, nu poate fi Societatea noastră este încă foarte tânără, nu s-a consolidat încă, nu s-a eliberat încă de tutela europeană; fizionomia lui nu a devenit încă clară și formată "Prizonierul Caucazului", "Fântâna lui Bakhcisarai", "Țiganul" puteau fi scrise de orice poet european, dar "Eugene Onegin" și "Boris Godunov" nu puteau fi scrise decât de un poet rus Indiferent de naționalitate, este accesibilă numai persoanelor libere de influențe străine și de aceea Derzhavin este popular Deci, naționalitatea noastră constă în fidelitatea imaginii imaginilor vieții rusești Să vedem cum s-au descurcat în aceasta poeții noii perioade a literaturii noastre Începutul acestui curent popular în literatură a fost făcut în perioada Pușkin; numai atunci nu a ieșit atât de tăios Domnul Bulgarin a fost instigatorul Dar, întrucât nu este un artist, de care nimeni nu se îndoiește acum, cu excepția prietenilor săi, cu romanele sale a adus beneficii nu literaturii, ci societății, adică prin fiecare dintre ei a dovedit un oarecare adevăr lumesc practic și anume; Biblioteca "Rune și credință" V G BELINSKY i "Ivan Vyzhigintm": răul cauzat Rusiei de zamori, de imigranți și escroci care le oferă avantajele lor servicii dazhige ca tutori, administratori și uneori scriitori; ii "Dmitry Pretenderul": care este un maestru al portretizării micilor ticăloși și escroci, nu își ia imaginea marilor răufăcători; iii "Peter Vyzhigipym": după vară, în pădure pentru zmeură n? mers pe jos; cu alte cuvinte: lovește cât fierul este fierbinte Repet: Thaddeus Venediktovici nu este un poet, ci un filosof practic Ceh, filosof al vieții reale Latura poetică a creațiilor sale se manifestă doar într-o descriere vie și verbosă a fraudei și escrocherii Datoria de dreptate impune de remarcat că el este un succes extraordinar al romanelor sale, adică vânzările lor neobișnuit de succes, au contribuit mult la renașterea activității noastre literare și au produs o generație nesfârșită de romane Publicul rus îi datorează și apariția lui Alexander Anfimo în domeniul literar Vicha Orlov Orașul Vremea a contribuit mult la tendința oamenilor În a apărut mica sa poveste "Cerșetorul", iar în - "Boala neagră" Amandoi sunt remarcabili prin reprezentarea fidela a obiceiurilor populare rusesti, prin caldura sentimentului, prin povestea magistrala, iar ultima pentru ideea frumoasa si poetica care sta la baza acesteia Dacă domnul IIogodin s-ar înălța treptat în poveștile sale, atunci literatura rusă ar avea în el un astfel de scriitor, de care s-ar putea mândri pe bună dreptate Cu toate acestea, onoarea începutului naționalității în povești nu îi aparține numai: a fost împărtășită cu da, într-o măsură mai mare sau mai mică, și cu alte talente remarcabile sh Yuri Miloslavsky a fost primul roman rusesc bun Lipsit de completitudine și integritate artistică, el se remarcă prin artă extraordinară în înfățișarea vieții strămoșilor noștri, când această viață este asemănătoare prezentului și impregnată de o extraordinară căldură a simțirii Adăugați la aceasta fascinația poveștii, știrea domeniului ales, în care "nu a avut nici model, nici predecesor: și veți înțelege motivul succesului său extraordinar "Roslavlev" se remarcă prin aceeași frumusețe și aceleași neajunsuri: lipsa completității imaginilor vieții comune "Kirghiz-Kaisak" al lui Ushakov a fost un fenomen uimitor și neașteptat: se distinge prin sentimentul profund și alte merite ale unei opere cu adevărat artistice și, între timp, aparține autorului "Cat Burmosek" și articole lungi itzhuch-nyth despre teatru, despre literatura poloneză, despre asta și aceea, remarcată prin inteligență fără dinți și pretenții amuzante de talent critic și erudiție Ce să fac? "KtsryF Kaisak", în acest sens, este un fenomen unic în noi Biblioteca "Runivers" VISELE LITERARE literatură; Nu a scris Ablesimov, s-ar putea spune, neintenționat, "Melnik", iar domnul Voeikov - "Casele nebunilor"? Ultima perioadă a fost marcată de apariția a două noi talente remarcabile: domnii Veltman și Lazhechnikov G Veltman scrie în versuri și proză, iar în ambele cazuri descoperă în sine un adevărat talent Poeziile sale: "Fugitorul" și "Pădurile Murom" au fost un anacronism și, prin urmare, nu au avut succes Cu toate acestea, ultima dintre ele, cu toate deficiențele sale, se distinge prin frumuseți strălucitoare; cine nu-și amintește cântecele tâlharului: De ce te-ai făcut zori ceață, strălucitor? "Rătăcitorul", cu excepția pretențiilor de prisos, se remarcă prin inteligență, care constituie elementul predominant al talentului domnului Veltman Cu toate acestea, el se ridică la un nivel înalt: "Iskender" este unul dintre cele mai prețioase diamante ale literaturii noastre Cea mai bună lucrare a domnului Veltman este "Koschei Nemuritorul": arată că a studiat profund rusul antic în cronici și basme și, ca poet, a înțeles-o cu propriul sentiment Aceasta este o serie de poze fermecătoare la care nu te poți opri suficient la a te uita În general, despre domnul Veltman trebuie spus că se joacă prea mult și mult timp cu talentul său, în care nimeni, în afară de "Biblioteca pentru lectură", nu se îndoiește E timpul să joace suficient, este timpul să prezinte publicului o astfel de lucrare pe care are dreptul să o aştepte de la el; Domnul Veltman are atâta talent, atâta inteligență și simțire, atâta originalitate și originalitate! G Lazhechnikov nu este unul dintre noii scriitori; era cunoscut de mult pentru Notele sale de călătorie ale ofiţerului Această operă i-a adus faimă literară: dar întrucât a fost scrisă sub influența lui Karamzin, atunci, în ciuda unora dintre meritele ei, este acum uitată, iar autorul însuși o numește păcatul tinereții sale * Dar oricum ar fi, domnul Lazhechnikov s-a bucurat de faima unui scriitor și, prin urmare, de toate; se aștepta la "Novik"-ul său G Lazhechnikov nu numai că nu a înșelat aceste speranțe, dar a depășit chiar așteptările generale și este recunoscut pe bună dreptate drept primul romancier rus De fapt, "Novik" este o lucrare extraordinară, marcată de sigiliul talentului înalt G Lazhechnikov are toate mijloacele unui romancier: talent, educație, sentiment de foc și experiență de ani și viață Principalul dezavantaj al lui "Novik" este că a fost prima de acest fel, opera autorului: de aici dualitatea interesului, pe alocuri vorbărețul excesiv și dependența excesiv de vizibilă de influența mostrelor străine Dar ce imaginație îndrăzneață și abundentă, ce pictură adevărată de chipuri și personaje, ce * În același timp, îl rog pe venerabilul autor al "Novik" să-și ceară scuze pentru vinovăția neintenționată împotriva sa Știam foarte bine că frumoasa melodie "Cânta dulce sufletul privighetoarei!" îi aparține, căci a avut onoarea să-l învețe din dreptul de veto însuși; vina mea este că nu m-am exprimat în detaliu op Biblioteca "Runivers" Tb V G BELINSKY varietate de imagini, ce fel de viață și mișcare în poveste Epoca aleasă de autor este cel mai romantic și dramatic episod din istoria noastră și îl reprezintă pe Dumnezeu însuși? aceeași recoltă pentru poet Dar, făcând dreptate deplină talentului posestic al domnului Lazhechnikov, trebuie remarcat că el nu prea știa să profite de epoca pe care o alesese, care, se pare, a venit din viziunea lui nu în întregime corectă asupra ei Acest lucru este dovedit mai ales de personajul principal al romanului său, care, după părerea mea, există cea mai proastă față din tot romanul Spune-mi, ce este rusă în el, sau măcar individual? Aceasta este doar o imagine fără chip și, mai degrabă, un om al timpului nostru decât al secolului al XVII-lea În general, în Novik există mulți eroi și nu există unul principal Mai vizibil și mai distractiv decât ceilalți Patkul; este atras la toata inaltimea si pictat cu o pensula de atelier Dar cel mai interesant, cel mai iubit copil al imaginației sale este, se pare, elvețiana Rosa; aceasta este una dintre acele creaturi pe care Balzac însuși le-ar invidia Neavând nici timp, nici spațiu, nu voi intra într-o analiză completă a lui "Novik", deși aș putea spune multe despre el! Închei: el găsește în autor foarte mult! talent, îi păstrează locul de cinste al primului romancier rus; deficiențele sale se datorează parțial faptului că, mi se pare, autorul nu a privit epoca lui Petru cel Mare dintr-un punct complet direct și, cel mai important, pentru că Novik a fost prima sa lucrare Judecând după fragmente din noul său roman, se poate spera că va fi mult mai sus decât primul și va justifica pe deplin încrederea pe care o are publicul în talentul său Acum îmi rămâne să spun despre încă o persoană foarte remarcabilă din literatura noastră: acesta este autorul care semnează Bezglasnym ъ, ъ, й FILOZOFIA MORALA DESPRE Compoziția maestrului Alexei Drozdov Saint Petersburg Publicat la tipografia lui I Glazunov, Publicat de Sf F Sidonsky V, , ( ) Cu epigraful: Parve liber Vade, ne-a incult TristO vid Nas În general, nu numai că cunoașterea filozofiei nu este deloc răspândită printre noi, dar însăși strădania pentru ea abia începe să se trezească, apoi fragmentar, nu unanim, prin unele impulsuri, fără constanță Cu toate acestea, ea se trezește deja, în ciuda strigătelor disperate ale laicilor științei, care epuizează toate eforturile dialecticii lor "seculare" împotriva "construcțiilor logice" Dovadă în acest sens servește pamfletul al cărui titlu este scris la începutul acestui articol, scris de unul spiritual și publicat de unul spiritual Desigur, nu s-a spus nimic despre ea nicăieri, iar noi înșine am dat peste ea întâmplător O citim cu plăcere, pe care ne grăbim să o împărtășim cititorilor noștri O viziune corectă a multor subiecte, o frumoasă prezentare a ideilor impregnate de sentiment, conștiinciozitate în judecată, simplitate și claritate sunt demnitatea acestei lucrări; și absența unui sistem strict, rezultat din infidelitatea față de principiul general și, ca urmare, contradicții particulare - acestea sunt deficiențele sale În ambele cazuri, atât importanța subiectului, cât și respectul pentru munca conștiincioasă și dezinteresată ne încurajează să vorbim mai detaliat despre el Venerabilul autor începe, așa cum ar trebui, cu o definiție a ideii de "filozofie morală", pe care altfel o numește "activă"; diferența sa față de "speculativele" pe care el crede este că subiectul celui din urmă este adevărul, iar primul este bun Între unul și celălalt, el găsește "coordonare", care, fără a le face cunoștințe separate, presupune posibilitatea de a le prelucra independent unul de celălalt În continuare, autorul spune că "filozofia morală nu își poate deriva principiile din experimente istorice și Biblioteca "Runivers" EXPERIENTA SISTEMULUI DE FILOZOFIE MORALA din niște reguli plauzibile, dar necesită informații exacte și temeinice despre ceea ce este adevărat, bun și corect în sine": Numai aceasta este suficient pentru a vedea în această carte ceva demn de atenție, și la autorul unei persoane care își înțelege subiectul Există două metode de investigare a adevărului: a priori și a posteriori, adică din rațiune pură și din experiență Au existat multe dispute cu privire la avantajele ambelor metode și nici acum nu există nicio modalitate de a reconcilia aceste două părți în conflict spunem că cunoașterea, pentru a fi adevărată, trebuie să vină din mintea însăși, ca sursă a conștiinței noastre, prin urmare, trebuie să fie subiectivă, pentru că tot ceea ce există are sens doar în conștiința noastră și nu există pentru sine; alții cred că cunoașterea este atunci adevărată numai atunci când este dedusă din fapte, fenomene, bazate pe experiență Pentru prima există o singură conștiință, iar realitatea stă numai în minte, iar orice altceva este fără suflet, mort și fără sens în sine, fără legătură cu conștiința; într-un cuvânt, rațiunea lor este regele, legiuitorul, forța creatoare, care dă viață și sens celor inexistenți și morți Pentru al doilea, realul se află în lucruri, fapte, în fenomenele naturii, iar mintea nu este altceva decât un zilier, un sclav al realității moarte, care acceptă legi de la ea și schimbă după capriciu, deci un vis, o fantoma Întregul univers, tot ceea ce există nu este altceva, ca unitatea în diversitate, un lanț nesfârșit de modificări ale uneia și aceleiași idei; mintea, pierdută în această diversitate, s-a străduit să o aducă în unitate în conștiința sa, iar istoria filozofiei nu este altceva decât istoria acestei eforturi Ouăle Ledei, apa, aerul, focul, luate drept început și sursă a tuturor lucrurilor, dovedesc că mintea infantilă s-a manifestat și ea în aceeași străduință în care se manifestă acum Fragilitatea sistemelor filozofice originare, derivate din rațiunea pură, nu constă deloc în faptul că ele nu s-au bazat pe experiență, ci, dimpotrivă, în dependența lor de experiență, deoarece mintea infantilă ia întotdeauna drept elementul de bază legea speculației sale nu este o idee, ci minciună în sine, ci un fenomen al naturii și, prin urmare, derivă ideile din fapte, și nu faptele din idei Faptele și fenomenele nu există de la sine: toate sunt în noi Iată, de exemplu, o masă pătraunghiulară roșie: culoarea roșie este produsul nervului meu optic, adus în comoție cerebrală prin contemplarea mesei; forma pătraunghiulară este un tip de formă produsă de spiritul meu, închisă în mine și dată de mine la masă; însuși sensul tabelului este un concept, din nou conținut în mine și creat de mine, deoarece inventarea mesei a fost precedată de necesitatea mesei, prin urmare, tabelul a fost rezultatul unui concept creat de persoana însăși, şi nu primite de el de la niciun obiect exterior Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY meta Obiectele externe doar dau impuls egoului nostru și excită în el conceptele pe care le dă ele Prin aceasta nu vrem nicidecum să respingem necesitatea studierii faptelor: dimpotrivă, admitem pe deplin necesitatea acestui studiu; dar în același timp vrem să spunem că acest studiu ar trebui să fie pur speculativ și că faptele trebuie explicate prin gândire, iar nu gândurile ar trebui deduse din fapte Altfel, materia va fi începutul spiritului, iar spiritul va fi sclavul materiei Așa a fost în secolul al XVIII-lea, această epocă a experienței și a empirismului Și la ce l-a dus? La scepticism, materialism, necredință, desfrânare și ignorare completă a adevărului cu o cunoaștere extinsă τύ știau enciclopediștii? Care au fost roadele învățării lor? Unde sunt teoriile lor? Toți s-au împrăștiat, au izbucnit ca bulele de săpun Să luăm o teorie a elegantului, o teorie dedusă din fapte și aprobată de autoritățile din Boileau, Batte, La Harpe, Marmontel, Voltaire: unde este această teorie, sau, mai bine spus, unde este acum? Nimic mai mult decât un monument al neputinței și nesemnificației minții umane, care nu acționează conform legilor eterne ale activității sale, ci se supune iluziei optice a faptelor Unde a condus această teorie? La distrugerea modernă și la umilirea artei, retrogradată de aceasta la nivelul unui simplu meșteșug Și de ce? Pentru că acești oameni au vrut să creeze un ideal de artă după modelele nemuritoare lăsate moștenire de antichitate, și nu să-l scoată din spirit Se va dovedi că ei cunoșteau numai literatura greacă și romană și, prin urmare, judecați numai după lucrările acestor literaturi, dar nu cunoșteau Shakespeare, nu erau familiarizați cu literatura Evului Mediu, literaturile popoarelor răsăritene, au trăit înaintea lui Schiller, Goethe, Byron Ei bine, ce? Nu aveau nevoie să știe toate acestea, pentru că aveau ceva mai de încredere decât lucrările lui Schiller, Goethe și Byron, aveau o minte, aveau un spirit uman conștient și în această minte, în acest spirit era idealul de artă, era prevestirea întunecată și tremurătoare a adevăratelor opere de creativitate Dacă lucrările antichității nu se potriveau acestui ideal, însemna că fie au înțeles greșit aceste lucrări, fie că aceste lucrări sunt false și neartistice Pentru a face acest lucru mai clar, să luăm un exemplu Sunt convins că poezia este o expresie inconștientă a spiritului creator și, în consecință, poetul în momentul creației este o ființă mai mult suferindă decât activă, iar opera sa este o viziune surprinsă care i-a apărut în momentul luminos al revelația de sus, așadar, nu poate fi o invenție , mintea lui, produsul conștient al voinței sale Luând acest fundament ca absolut, nu recunosc poezia în nimic, To a nu creat după această lege, în nimic care a avut un scop sau a fost rezultatul imitației Dar, îmi vor spune, așa și așa lucrări nu se încadrează în această lege? - Prin urmare, sunt false, răspund - Dar este adevărat? Biblioteca "Runivers" EXPERIENTA SISTEMULUI DE FILOZOFIE MORALA ? începutul turnului? - Infirmați! - Acum să mergem mai departe Sunt convins că un poem epic, pentru a fi o operă cu adevărat artistică, trebuie să reflecte în sine, ca într-o oglindă, viața unui întreg popor; Potbm, pentru a fi așa, trebuie să fie produs după legea creativității despre care am vorbit deja, adică trebuie să fie o expresie inconștientă a spiritului creator, independentă de voința conștientă a omului, așadar, în cel mai înalt grad original, în cel mai înalt grad liber de orice imitație Așa este Iliada - fie că este opera unui întreg popor sau a unui Homer orb - care este simbolul ideii Greciei eroice; așa este Faustul lui Goethe, creația unui om care a fost el însuși cea mai deplină expresie a Germaniei și care în creația sa a prezentat simbolul spiritului patriei sale într-o formă originală și caracteristică epocii sale Dar "Eneida", "Ierusalimul eliberat", "Paradisul pierdut", "Mesiada" nu sunt așa, pentru că au fost create nu fără socoteală, nu originale, ci ca urmare a "Iliadei", prin urmare, ei nu trăiesc a lor, ci a altcuiva Prin urmare, ele nu conțin și nu pot conține nici o imagine completă a vieții poporului căruia îi aparțin, nici o reflectare fidelă a spiritului vremurilor în care au apărut Bineînțeles că au mari frumuseți private; dar cu toate acestea aceste lucrări sunt false și eronate - Cu toate acestea, sunt recunoscute de toate vârstele? - Deci: dar să demonstreze că temeiurile mele sunt false; în acest caz, mărturisesc că veacurile au spus chestiunea Abia atunci nu va mai exista poezie pentru mine: poezia se va transforma într-o meserie, în distracție, într-o distracție nevinovată, precum jocul de cărți sau dansul Să luăm un alt exemplu Cu ceva timp în urmă, într-un jurnal, au apărat o cărțișă inferioară, prietenoasă, de atacurile crude ale bunului simț, pentru care nu au găsit o cale mai bună decât să respingă posibilitatea poeziei printre popoarele needucate și ignorante, de parcă poezia ar fi fost rodul științei și civilizației, și nu rodul liber al spiritului uman Pentru a face acest lucru, cavalerul cărții unui prieten s-a agățat de cântecul rusesc cu mâinile și picioarele: Ca curtea noastră muntele Prikatana - și a dovedit cu ea, ca χ \u d , că nu există poezie în cântecele populare rusești, pentru că sunt compuse de țărani analfabeți, și nu de oameni "laici", nu de candidați, de maeștri și de doctori, fără să vă obosiți măcar să ghicească că pentru ei, de exemplu, un cântec nu este deloc un cântec, ci vocea unui cântec, un fel de refren, în care se adună adesea cuvinte care nu au sens, doar pentru voce, cum ar fi, de exemplu, " ai oameni buni, ah lyuli!" etc Asta înseamnă să te bazezi pe fapte fără să te gândești! Și de aceea, când citești acest articol, nu știi ce citești: dacă este vorba despre un articol despre poezie, sau despre un nou mod de a îngrășa ogoarele pentru semănat de cartofi E amuzant și jalnic În nr Xii din "Notele Patriei" veți citi un fragment din "Notele" sale - cât de viu este totul, interesant, deși ușor! dar eu acum, în teorie, întrețin relații cu oamenii , în el nu este nici pământ, nici aer pentru semințele fertile ale spiritului; el demonstrează cel mai bine că o persoană se poate dezvolta numai pe teren social, și nu pe cont propriu Toți acești oameni nu au sângerat la vederea realității ticăloase sau la contemplarea nesemnificației lor Înțeleg de ce Annenkov s-a îndrăgostit atât de puțin de tine: nu este deloc mai rău decât Panaev și Yazykov, chiar mai caracteristic, mai personal decât ei, dar poartă și Zhat-ul din Sankt Petersburg, la care m-am uitat deja, dar încă nu ai Da, bot Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY kin, numai in P (ai in vedere aceasta scrisoare macar pentru m - nu vei rata) mi-am dat seama ca sunt barbat si ceva da croio, doar la Sankt Petersburg am recunoscut valoarea umanului nostru, cerc sfânt Până și certurile noastre îmi sunt dragi acum: au ieșit din faptul că eram indignați de părțile urâte ale celuilalt Nu, încă nu am întâlnit oameni în fața cărora să ne mărturisim modest nesemnificația Iubesc mulți oameni din Sankt Petersburg din toată inima, mulți oameni mă iubesc acolo mai mult decât merit; dar, Botkin al meu, eu sunt una, una, una! Nimeni în apropierea mea! Încep să observ că compania lui Herzen îmi face mai multă plăcere decât a lor: cu cei ori vorbesc despre prostii, ori încerc în zadar să încep o conversație generală interesantă, ori predic fără să întâmpin contradicții și tăc înainte să termin; iar această natură vie îmi scoate la iveală toate convingerile, mă cert cu el și, chiar și atunci când minte clar, îl văd în continuare independent mod de gândire În ciuda copilăriei mele încă, Kirill este mai aproape de mine decât ei - văd în el sămânța harului lui Dumnezeu; Am petrecut câteva minute plăcute cu Nikolsky, pentru că până și acest tânăr, care nu a fost în cercul nostru, miroase a Moscova Când a sosit Koltsov, le-am uitat pe toate, de parcă nu ar fi existat niciodată M-am simțit de parcă sunt în compania unor oameni minunați Kudryavtsev a fulgerat ca o umbră, pentru că m-a văzut în criză (dar nu voi uita aceste crize), cumva nu am fost complet liber cu Katkov, pentru că am suferit și el a fost și mai rău, așa că i-a fost greu pentru toata lumea; dar am avut momente minunate cu el Și aici din nou nu este nimeni cu mine, iar eu sunt singur și camera aceea goală, unde nu cu mult timp în urmă dragul meu Alexei Vasilyevici s-a îmbătat cu ceai de dimineața până seara și mi-a dat apă v Vai! Cercul nostru se subțiază oră de oră: Cine doarme într-un sicriu, care este un orfan îndepărtat De ce eu, ca Stankevici, nu dorm într-un sicriu, ci sunt un orfan îndepărtat? Botkin, impresia pe care mi-a făcut-o pierderea lui Stankevici mă face, ca un monstru, să mă tem de despărțire Grăbește-te la o întâlnire, altfel, poate ne vedem, dar nu ne recunoaștem Da, dacă aceștia sunt cei mai buni oameni dintre noi, nu există nimic de spus despre restul Ce să faci în fața acestei realități groaznice? Nu să-l admirăm cu mâinile încrucișate, ci să acționăm cât mai mult pentru ca alții să trăiască mai bine mai târziu, dacă ne era imposibil să trăim în vreun fel Cum să acționăm? Doar două mijloace: un amvon și un jurnal - orice altceva este o prostie O, dacă "Otechestvennye Zapiski" anul acesta s-a transformat în trei mii; atunci ar fi ceva de uitat chiar și pe Maroseyka , și o femeie, și viața lui scurtă și sumbră, și lupta și să se întindă cu oase, dacă era nevoie O, dacă, în același timp, s-ar putea tipări măcar ceea ce s-a tipărit acum zece ani la Moscova! Atunci aș muri pe zece hârtii, iar dacă cerneala Biblioteca "Runivers" scrisorile - toată lumea a ieșit, ar fi deschis o venă și ar fi scris cu sânge Apropo de scris Renunț la generalitățile abstracte, vreau să vorbesc despre viață în funcție de faptul despre care se discută problema Dar este atât de greu: gândul nu găsește un cuvânt și de multe ori mi se pare că sunt un mâzgălitor jalnic, o mediocritate obișnuită Mai ales vara acest gând mă bântuia Eh, dacă aș putea împrumuta stilul lui de la Katkov: l-aș folosi mai degrabă Apropo: spune-mi sincer, cum ți-a plăcut articolul lui despre Sarah Tolstoi? Nimănui nu-i place - eu însumi văd că sunt multe gânduri, dar care trec prin capul cititorului, ca printr-o sită, fără să rămână în ea Când încep să citesc, este excelent; când închid cartea, nu-mi amintesc nimic din ce am citit Ce mai faci Să-ți fie rușine să fii modest că parcă poți să traduci, să refaci, să compui articole mici (?), să scrii mici (?) critici Nu pare să fie Dacă nu poți, de unde poți găsi oameni care pot? Prețuiesc atât de mult articolele tale, și mai ales pentru asta: pentru absența accentului, blândețea tonului, simplitatea și, de asemenea, pentru faptul că exprimi în ele exact ceea ce ai vrut să spui, în timp ce [I]' sau nu vreau spune orice (deși uneori reușesc), sau voi lovi generalitatea și voi vorbi despre obiecte străine De exemplu, cu ce plăcere de a trăi am citit articolul tău despre expoziție: totul este atât de simplu, nu forțat, și s-a spus tot ce ar fi trebuit spus - munca cititorului nu este pierdută Ești doar prost în modestia ta? Aksakov a spus că Gogol i-a scris, că era convins că are consum, că nu poate face nimic Dar asta, poate, va trece ca o prostie Important este acesta: Rusia începe să-l ocupe, soarta ei, el este trist pentru ea; pentru ultima dată a văzut că erau oameni în ea! Și triumf: substanța societății și-a luat tributul - poetul cosmopolit a ajuns la sfârșit și cedează locul poetului rus Am rezolvat o întrebare importantă pentru mine Există poezie artistică (mai înaltă - Homer, Shakespeare, Walter-Scott, Cooper, Byron, Schiller, Goethe, Pușkin, Gogol , există poezie religioasă (Schiller, Jean-Paul Richter, Hoffmann, Goethe însuși); există poezie filozofică ( "Faust", "Prometeu", parțial "Manfred", etc ) Este imposibil să se pună granițe precise între ele, pentru că nu rămân unul față de celălalt în nepăsare nemișcată, ci, ca element, ele intră unul în celălalt, modificându-se reciproc reciproc Slavă Domnului, în sfârșit, a fost un loc pentru toată lumea Vrt de ce în "Faust" sunt lucruri minunate (adică chiar și în partea a -a), cum ar fi, de exemplu, "Mamele" (în nota de subsol la Traducerea de către Katkov a articolului lui Rötscher din "Observatorul"), - Nu pot citi acest pasaj fără venerație sacră Există chiar și poezie socială, lumească - franceză - și un om ca Hugo, în ciuda toată sălbăticia lui, este un mare talent și merită un mare respect, chiar și alții sunt foarte, foarte remarcabili, cu excepția Lamartine , acest , pește, această elegie de apă , Biblioteca "Runiverse" - IMAGINEA REVOLUȚILOR ÎN SISTEMUL POLITIC AL STATELE EUROPENE DESPRE RESULTATUL SECOLULUI AL XV-lea Compoziţie de F Ansimion Traducere din franceza Volumul doi S -P -burg Lucrarea lui Ancillon, un francez german, a fost publicată la Berlin, în franceză, în Deși a existat o puternică mișcare înainte în domeniul cunoașterii istorice de atunci și atât viziunea asupra istoriei, cât și forma ei s-au schimbat mult, istoria Ancillonului, în primul rând, are meritele sale irelevante, care nu îi vor permite să ajungă Vară de multă vreme și, în al doilea rând, ea însăși aparține acelor lucrări istorice din care a început o nouă eră a cunoașterii istorice și care au contribuit la o revoluție în domeniul său Din acest punct de vedere, crearea lui Ancillon va avea întotdeauna o mare importanță Cu o claritate franceză și o prezentare pitorească, neascunsă de raționamentul abstract, Ancillon combină soliditatea germană și erudiția Multe dintre gândurile sale sunt corecte, sănătoase și, pentru acea vreme, chiar profunde Pe alocuri rezonează; de exemplu, îi place mai ales să vorbească despre ce s-ar fi întâmplat dacă nu s-ar fi întâmplat așa cum s-a întâmplat Cea mai goală întrebare, care nu poate fi judecată și gândită, dar despre care se poate raționaliza din trei căsuțe Ideile sunt deduse a priori, dar nu faptele; cunoașterea faptelor este posibilă doar a posteriori Pentru a raționa despre ceea ce se va întâmpla sau despre ce s-ar fi întâmplat dacă împrejurarea anterioară s-ar fi întâmplat altfel, nu este nevoie nici de cunoștințe, nici de educație, nici de inteligență: vorbește cu tine însuți, orice ți-ar trece prin cap și nimic mai mult Ce s-ar fi întâmplat cu Reforma dacă Luther nu ar fi existat sau dacă Lutbre ar fi murit imediat după arderea bulei papale și a dreptului canonic? Credem că cel mai bun răspuns la o astfel de întrebare este următorul: ar fi, ce ar fi Existența lui Luther a fost pură întâmplare, pentru că Luther s-ar fi putut naște așa cum s-a născut, și la fel de mult cum nu ar fi putut primi un spirit de geniu din natură, așa cum a primit-o; iar dacă s-a născut pe lume și s-a născut un om mare - aceasta este pură șansă Necesar și imuabil în Biblioteca "Runivers" recenzii - Destinul și soarta lui Luther se află în spiritul timpului său Cavalerismul depășise deja vremea și cădea, făcând loc dezvoltării unei noi cetățeni, ascensiunii clasei de mijloc și a orașelor Descoperirea Americii, invenția prafului de pușcă și a tiparului, a completat căderea primului și triumful celui de-al doilea Evul Mediu s-a încheiat - a venit o nouă mare perioadă în viața omenirii Catolicismul și-a încheiat marea lucrare Puterea papală a căzut în opinia publică Marea răsturnare era deja gata: exista o singură șansă de a pune pe scenă un om care, prin natura și dezvoltarea sa, putea deveni un organ al gândirii generale, capul unei mișcări, un reprezentant al secolului, al erou al dramei sale Așa a apărut Luther fără să știe Nu s-a gândit să fie reformator, nu a acționat după un plan deliberat: spiritul vremurilor i-a mișcat spiritul, iar împrejurările care au fost rezultatul spiritului vremurilor i-au arătat calea și mijloacele Călătoria la Roma i-a deschis ochii spre capitala lumii spirituale, i-a sădit în suflet sămânța acelei indignări religioase, care a produs ulterior Reforma Luther a trăit liniștit, predând teologie la Universitatea din Wittemberg și bucurându-se de faima unui profesor excelent Vânzarea de indulgențe l-a înarmat împotriva lui Tezel și l-a angajat într-o controversă teologică; vehemența și irascibilitatea caracterului l-au determinat să ardă bula papală și legea canonică, iar puterea voinței de fier și a geloziei nu i-au permis să se oprească la jumătate, ci l-au forțat să meargă înainte Purtat de impetuozitatea obișnuită a gândirii umane, mișcat de împrejurări și ajutat de acestea, Luther a devenit un reformator înainte ca el însuși să-și dea seama Dacă Luther s-ar fi născut un secol mai târziu, nimeni nu i-ar fi cunoscut numele Motivul este evident: există întotdeauna oameni grozavi, dar circumstanțele nu îi fac întotdeauna să fie o rușine pentru lume - și este bine pentru cei care sunt născuți în vb-time și își găsesc propria afacere! Un om mare nu inventează niciodată lucruri pentru sine, ci le găsește în timp, într-un anumit moment al mișcării dialectice a gândirii, dezvoltându-se istoric în evenimente În consecință, un mare om nu își creează propria voință, ci voința celui care l-a trimis, astfel încât adesea, gândindu-se să-și îndeplinească propriile dorințe, el este de fapt doar un instrument al altei voințe, mai înalte De aceea, forma a evenimentelor este întotdeauna întâmplătoare și de aceea nu pot fi nici prevăzute, nici prezise; dar cauza evenimentelor este întotdeauna necesară "și de aceea -" ce să fie, nu poate fi evitată "Orice concesii, restricții și transformări la care au fost de acord, lovitura de stat ar fi avut loc, cel puțin, poate, într-un alt mod forma Luther ar fi putut muri și înainte de început, și la început, și în mijlocul Reformei, dar totul ar fi mers ca de obicei și KaK tocmai -" este inutil să vorbim despre asta Dar că, în orice caz, războaiele religioase din Europa ar fi inevitabile Biblioteca "Runivers" B G BELINSKY acest lucru este limpede, căci ideea se realizează în fapt și o faptă atât de mare precum Reforma nu ar fi putut avea loc fără răsturnări În plus, s-a realizat prin oameni, iar acolo unde sunt oamenii, există pasiuni și calcule de egoism și fanatism Traducerea istoriei lui Ancillon este insuportabil de proastă Este evident că domnul traducător nu este foarte familiarizat nici cu franceza, nici cu rusa Ca să nu mai vorbim de faptul că stilul său este greu, incolor și mort - câte prostii și cele mai grosolane erori în sensul cuvintelor! Și acum, această influență, datorită propriei ei depășiri în literatura industrială, tinde de la sine să scadă Mai avem o literatură mai puțin condamnabilă în scopuri, dar extrem de mizerabilă, o literatură care privește lucrurile cu ochii vremurilor bune, propovăduind idei vechi despre fapte noi? și cu amărăciune Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY cu atât mai trist cu cât este adesea sincer, anatemizând tot ce este nou și mai bun Reprezentanții săi sunt bătrâni literari, care au suferit moarte morală înainte de moartea fizică, dar nu cei demni de respect și participare Fiii unei alte generații "spionii" care, recunoscând cu generozitate asupra lor victoria legitimă și inevitabilă a timpului, au părăsit terenul cu umilință, - Și la răscrucea celor vii Ele stau ca o piatră funerară, Printre locuințele umane, fără a se amesteca în treburile proprii și fără a impune noii generații convingeri și credințe care au fost bune la vremea lor și au rămas așa pentru oamenii vremii lor, ca niște impresii vii ale unei epoci mai bune a vieții, dar care nu mai pot satisface noul generație, înaintată de legea inevitabila a îmbunătățirii treptate Reprezentanții și figurile literaturii senile sunt acele naturi limitate, nemișcate, imobile, care sunt incapabile să se ridice nici măcar la o conștiință nobilă și generoasă, sau cele ale figurilor literaturii industriale care, dintr-un motiv sau altul, au considerat profitabil să ajungă în rândurile apărători ai vremurilor bune Literatura senilă vede în fiecare inovație utilă, în fiecare pas înainte al științei noi, o insultă personală, un eveniment care amenință "literatura internă" cu distrugerea completă Fiecare gând îndrăzneț, exprimat direct sau indirect, fiecare părere nouă, contradictorie înțelegerile sale înguste întâmpină rezistență încăpățânată și interpretare adesea neprietenoasă în literatura senilă Doamne ferește să spui că după Jukovski, Pușkin, Lermontov este imposibil în prezent să admiri necondiționat poeziile lui Derzhavin; că Karamzin a făcut mari servicii limbii ruse, istoriei ruse, societății ruse, care îi dau dreptul la unul dintre cele mai onorabile locuri din istoria literaturii ruse, dar nu aparținea acelor genii supreme ale căror lucrări vor fi mereu citite cu aceeași lăcomie cu plăcere egală Doamne ferește! Literatura senilă va ridica vâlvă; va face o crimă din părerea ta, pe care o va expune punct cu punct în versuri antediluviane sau în proză clericală și o va reliefa în speranță dar, din fericire, astfel de sperante nu se implinesc! Totuși, nici măcar o zecime din ocupațiile cărora literatura senilă își dedică petrecerea de aur nu a fost încă calculată; ocupațiile ei sunt destul de variate: o parte din ea doarme într-un somn eroic pe grămezi de gunoi vechi fără valoare, încercând să se asigure pe ea și pe alții că ea dezvoltă niște materiale; din când în când se trezește, aduce în atenția publicului despre care nu a avut timp Biblioteca "Runivers" O PRIVIRE LA PRINCIPALELE FENOMENE ALE LITERATURII RUSE P pentru a spune tot "ceea ce trebuie spus", și iarăși adoarme; cealaltă parte a ei, cea mai activă, scrie cărți întregi în apărarea așa-zisei vieți patriarhale, care, conform literaturii senile, constă în a dormi nespus după cină, a merge în fiecare sâmbătă la baie și a mânca în exces ca o carne mâncător; al treilea, cel mai sălbatic și mai nemoderat, pe lângă ideile comune tuturor literaturii senile despre Occidentul în descompunere și corupt, propovăduiește că literatura rusă nu numai că nu a rămas în urmă altor literaturi, ci chiar a făcut un pas înainte, dincolo de linia posibilului perfecțiune, ca să nu îndrăznească să se întoarcă câțiva înapoi - să înceapă să vorbească într-un mod țărănesc, să-l recunoască pe Pușkin drept un scriitor fără talent și un compilator de primere cu imagini - cel mai de seamă romancier, filozof și poet Este groaznic să ne gândim că în vremea noastră există capete care raționează în felul acesta, dar ce sunt, în aceea - vai! - nu există nicio îndoială: faptul este prea proaspăt, cunoscut de oricine se uită în reviste și cărți rusești! În general, literatura senilă se distinge prin sălbăticia judecăților și inutilitatea activității sale, care este în contradicție cu spiritul și cerinţele secolului, pe care nimeni nu le cere Nu face decât să împiedice dezvoltarea literară corectă, mișcarea înainte, care nu poate decât să fie recunoscută în perioada actuală a literaturii ruse În timp ce oamenii cu convingeri și credințe corespunzătoare stării actuale de iluminism lucrează din greu pentru viitor, Vechii Credincioși încă văd literatura ca pe un mijloc de a reduce plictiseala serilor lungi de toamnă și, ca urmare a unei astfel de vederi, ei încearcă cu ingeniozitate să ne țină ocupați aventuri fără precedent ale unor eroi fără precedent Și este foarte regretabil să vedem că nu numai Vechii Credincioși literari, care nu sunt conștienți de victoria legitimă și inevitabilă a timpului asupra lor înșiși, privesc literatura cu asemenea ochi Majoritatea scriitorilor care au apărut recent în domeniul literar și sunt recunoscuți ca fiind mai mult sau mai puțin talentați, încă nu înțeleg și nu încearcă să înțeleagă îndatoririle care sunt în prezent legate de titlul de scriitor adevărat și, în loc de, să cele mai bune din abilitățile și aptitudinile lor, contribuie la munca comună, se revarsă din gol în gol, cântând luna, fecioara, șampania și povestind, cu o complezență ingenuă, fără nici cea mai mică ironie, ficțiuni uneori foarte distractive, dar străine de orice idee În fine, avem și literatura, o literatură abia în curs de dezvoltare, care cu greu poate număra o duzină de reprezentanți adevărați, dar este mai rodnică și mai vitală decât toate celelalte menționate mai sus O, generos sacrificiu de sine, de dragul calculelor egoiste bune și îndepărtate ale obiectivului, animată de înaltele principii ale Marelui Transformator al Rusiei, ea a ales calea spinoasă și dificilă, conducând Biblioteca "Rune și credință" V G BELINSKY conducând la atingerea adevărului veșnic și sfânt, la realizarea idealului pe pământ și se mișcă încet, dar ferm și independent pe propriul său drum, avansând în mod invizibil educația publică Răspunzând vocii științei generale și cu adevărat rusești, nobil simpatizand cu tot ce este inalt, dezvolta cele mai importante intrebari ale vietii, distruge vechile prejudecati inveterate si isi ridica indignat vocea impotriva tristelor fenomene din obiceiurile moderne, strigand, in toata goliciunea terifianta a realitatii, "tot ce in fiecare minut in fata ochilor si pe care ochii indiferenți nu le văd, toată noroiala groaznică, uimitoare, de fleacuri care ne-au încurcat viața, toată adâncimea personajelor cotidiene reci, fragmentate, de care plin pământul nostru"* Această literatură nu ne atribuie virtuți pe care nu le avem, nu ne ascunde neajunsurile, ci încearcă, pe cât posibil, să le dezvăluie și să le dezvăluie - pentru că, în opinia sa, adevăratul patriotism nu constă în atribuirea Patriei calitățile pe care aceasta, înaintând cu repeziciune spre perfecțiune, nu a reușit încă să le asimileze, ci în eforturi nobile și dezinteresate de a aduce mai aproape momentul în care va ajunge efectiv la perfecțiunea posibilă Pe de altă parte, câte condamnări, câte reproșuri de lipsă de patriotism, această literatură dezinteresată îndura de la pedanți îngusti, intenționat sau neintenționat ignoranți care, pentru a-și acoperi inacțiunea cu o scuză, susțin că totul a fost deja gata cu noi, că nu avem nimic de îmbunătățit, că ne rămâne doar să vă încrucișați mâinile și să ne bucurăm de roadele muncii voastre! Acestea sunt elementele care compun literatura rusă în prezent Poziția ei nu este genială, dar nu reprezintă nimic care ar putea-o face să dispere pentru viitorul ei Anul care a trecut, ca și câțiva anteriori, nu este bogat în lucrări remarcabile, dar prezintă câteva fapte care confirmă irefutabil că perioada infantilă a existenței sale pentru literatura rusă, perioada romantismului inutil, a trecut deja irevocabil și o perioadă de maturitate iar bărbăția va veni Și oricât de active, oricât de viclene ar fi eforturile Vechilor Credincioși literari, ale scriitorilor-industrialiști și, în general, a întregului "afid" literar de a seduce literatura rusă de pe adevărata cale pe care a intrat atât de recent, de a se impune este vechile păcate rampante care l-ar împinge înapoi, literatura rusă merge înainte Vocea puținilor săi reprezentanți adevărați, puternice în adevăr și unanimitate, îneacă vocile discordant de zgomotoase ale mulțimii numeroase, diverse, conduse de interese personale Acum nu se mai poate * "Lovituri moarte", p ?? Biblioteca "Runivers" O PRIVIRE LA PRINCIPALELE FENOMENE ALE LITERATURII RUSE construiește faima literară pe două-trei poezii mai mult sau mai puțin reușite, strălucitoare pe dinafară și străine de conținutul interior; acum nu vom mai izbucni în plâns și nu vom mai vinde ca niște prăjituri calde nici "Abbadonna", nici "Emma", nici "Beatitudinea nebuniei" ; o fecioară nepământeană, un vis care se înalță spre eter, hrănindu-se cu suspine și fraze sentimentale, iubire și impulsuri copilărești către un fel de ideal, înțeles invers; acum nu-l mai recunoaștem pe raționorul vulgar, care ne calomniază manierele necunoscute lui, ne deformează realitatea, ne învață cu maxime împrumutate din primeri, un scriitor satiric moral demn de atenție și laudă; să nu numim un alt raționor care să nu fi rostit un singur gând sensibil care să-i aparțină de fapt în întregul secol, "un filozof care a coborât în adâncurile spiritului său" în - și dacă vreun critic, în căldura falsului sau real entuziasm, cade în genunchi în fața creatorului unui fel de mediocritate într-un mod fantastic, vom crede doar că nu este chiar sănătos și vom rămâne spectatori cu sânge rece ai ardorii lui nesăbuite Acum, în critica însăși, nu ne mulțumim cu retorică pompoasă și goală, ci căutăm idei și judecăți bazate pe legile științei artei plastice, filozofia artei Da, îmbătrânim, suntem devenind mai matur - și mulțumesc lui Dumnezeu! și măcar o dată l-a plâns, sau măcar a ținut un discurs jalnic, unde s-ar pomeni o umbră sângeroasă și așa mai departe Așa sau aproape, mulți dintre "cei mai respectați cititori" l-au judecat și îl judecă în continuare pe Onegin, cel puțin s-a întâmplat să auzim multe astfel de judecăți care ne-au supărat la vremea respectivă, dar acum nu fac decât să ne distreze Un mare critic chiar a spus în tipărire că nu există un întreg în Onegin, că este doar o vorbă poetică despre asta și asta și despre nimic altceva Marele critic și-a bazat concluzia, în primul rând, pe faptul că la sfârșitul poeziei nu există nici nuntă, nici înmormântare și, în al doilea rând, pe această mărturie a poetului însuși: Au trecut multe, multe zile de când tânăra Tatyana și Onegin cu ea într-un vis vag mi-au apărut pentru prima dată - Și distanța unei romante libere nu am distins-o clar prin cristalul magic Marele critic nu a bănuit că poetul, grație instinctului său creator, a putut scrie un eseu complet și complet fără să ia în considerare mai întâi planul său și a știut să se oprească exact acolo unde se termină și se dezvăluie în mod miraculos romanul - în tabloul celui pierdut , după o explicație cu Tatyana, Onegin Dar vom spune acest lucru în locul lui, precum și faptul că nimic nu poate fi mai firesc decât relația lui Onegin cu Tatyana de-a lungul întregului roman și că Onegin nu este deloc un monstru, nu o persoană depravată, deși în același timp el nu este deloc un erou al virtuții Printre marile merite ale lui Pușkin se numără și faptul că a scos din modă atât monștrii viciului, cât și eroii virtuții, atrăgând în schimb oameni simpli Am început articolul cu faptul că Onegin este o imagine poetică adevărată a societății ruse într-o anumită epocă Această imagine a apărut în timp, adică tocmai când a apărut ceva din care era posibil să-l copiem - societatea Ca urmare a reformei lui Petru cel Mare, în Rusia urma să se formeze o societate, complet separată de masa poporului în modul său de viață Dar o situație excepțională nu produce încă o societate: pentru a se forma, era nevoie de fundații speciale care să-i asigure existența și de o educație care să-i dea nu numai unitate externă, ci și interioară Ecaterina a II-a, cu o scrisoare de lauda, a stabilit în drepturile și obligațiile nobilimii Această împrejurare a dat nobilimii un caracter complet nou - singura moșie care, sub Ecaterina a II-a, a atins cea mai înaltă dezvoltare și Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY era o clasă iluminată, educată Ca urmare a mișcării morale comunicate prin carta din , în spatele nobilimii a început să se formeze o clasă de nobilime mijlocie Prin cuvântul apariție înțelegem cuvântul a forma În timpul domniei lui Alexandru Fericitul, importanța acestei, în toate privințele cea mai bună, a crescut și a crescut, deoarece educația a pătruns din ce în ce mai mult în toate colțurile vastei provincii, presărate cu moșii funciare S-a format astfel o societate pentru care plăcerile nobile de a fi au devenit deja o nevoie, ca semn al unei vieți spirituale în curs de dezvoltare Această societate nu se mai mulțumi cu vânătoarea, luxul și sărbătorile, nici măcar cu dansurile și cărțile numai: vorbea și citea franceză, muzică și desenul incluse, ca o necesitate, în planul său de creștere a copiilor Derzhavin, Fonvizin și Bogdanovich - acești poeți, care la un moment dat erau cunoscuți doar de o curte, apoi au devenit mai mult sau mai puțin cunoscuți și acestei societăți în curs de dezvoltare Dar ceea ce este cel mai important - avea propria sa literatură, deja mai ușoară, mai vioaie, socială și laică decât grea, școlară și livrească Dacă Novikov, prin publicarea de cărți și reviste, a răspândit orice fel de dorință pentru lectură și comerțul cu carte și prin aceasta a creat o masă de cititori, atunci Karamzin, prin reforma sa a limbii, a direcției, spiritului și formei sale lucrări, a dat naștere unui gust literar și a creat un public Atunci poezia a intrat, ca element, în viața noii societăți Mulțimi de frumuseți și tineri s-au repezit în iazul Lizei pentru a onora cu o lacrimă de sensibilitate memoria îndurerată victimă a pasiunii și a seducției Poeziile lui Dmitriev, întipărite cu inteligență, gust, ascuțime și grație, au avut același succes și aceeași influență ca și proza lui Karamzin Sentimentalismul și visarile pe care le-au generat, în ciuda laturii lor comice, au fost un mare pas înainte pentru tânăra societate Tragediile lui Ozerov au dat și mai multă putere și strălucire acestei direcții Fabulele lui Krylov au fost mult timp citite nu numai de adulți, ci și memorate de copii Curând a apărut un tânăr poet care a introdus în această literatură sentimentală elementele romantice de sentiment profund, reverie fantastică și străduință excentrică în tărâmul miraculosului și al necunoscutului și care a introdus și a legat muza rusă de muza Germaniei și Angliei Influența literaturii asupra societății a fost mult mai importantă decât modul în care o gândim: literatura, adunând și făcând prieteni cu oameni de diferite clase, cu legături de gust și străduindu-se pentru plăcerile nobile ale vieții, a transformat moșia în societate Dar, în ciuda faptului că nu există nicio îndoială că clasa nobilimii a fost atât un reprezentant predominant al societății, cât și o sursă directă de educație Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN întreaga societate Creșterea fondurilor pentru învățământul public, înființarea de universități, gimnazii și școli au forțat societatea să se dezvolte treptat Perioada - a fost o mare epocă pentru Rusia Ne referim aici nu numai la măreția și strălucirea exterioară cu care Rusia s-a acoperit în această mare epocă pentru ea, ci și la progresul intern în cetățenie și educație, care a fost rezultatul acestei epoci Se poate spune fără exagerare că Rusia a trăit mai mult și a făcut un pas mai departe din până în prezent decât din timpul domniei lui Petru până în Pe de o parte, al -lea an, care a zdruncinat toată Rusia de la un capăt la altul, și-a trezit forțele adormite și i-a deschis noi surse de forță, până atunci necunoscute, s-a reunit într-o masă imensă de voințe private care stagnase într-un simțul intereselor dezbinate, a trezit conștiința poporului cu un sentiment de pericol comun și mândrie națională, iar toate acestea au contribuit la apariția publicității, ca început al opiniei publice; în plus, anul al -lea a dat o lovitură puternică antichității stagnante: în urma acesteia au dispărut nobilii neslujitori, născuți și murind cu calm în satele lor, fără a părăsi linia rezervată a posesiunilor lor; pustia și vânatul au dispărut rapid odată cu rămășițele șocate ale antichității Pe de altă parte, toată Rusia, în persoana armatei sale învingătoare, a văzut Europa față în față, trecând prin ea prin victorii și triumfuri Toate acestea au contribuit în mare măsură la creșterea și consolidarea societății emergente În anii douăzeci ai secolului curent, literatura rusă a trecut de la imitație la originalitate: a apărut Pușkin A iubit moșia, în care se exprima aproape exclusiv progresul societății ruse și căreia îi aparținea el însuși, iar la Onegin a hotărât să ne prezinte viața interioară a acestei moșii și odată cu ea societatea, în forma în care a fost în epoca aleasă de el, adică în anii douăzeci ai acestui secol Și aici este imposibil să nu ne minunem de viteza cu care înaintează societatea rusă: îl privim pe Onegin ca la un roman al timpului, de care suntem deja departe Idealurile și motivele vremii ne sunt deja atât de străine, deci dincolo de idealurile și motivele timpului nostru Eroul timpului nostru a fost noul Onegin: abia au trecut patru ani, iar Pechorin nu mai este un ideal modern Și acesta este sensul în care am spus că însăși neajunsurile lui Onegin sunt în același timp și cele mai mari virtuți ale sale: aceste neajunsuri pot fi exprimate într-un singur cuvânt - "vechi"; dar este vina poetului că totul se mișcă atât de repede în Rusia? și nu este un mare merit din partea poetului faptul că a fost atât de capabil să surprindă realitatea unui anumit moment din viața societății? Dacă nimic din Onegin nu părea acum învechit sau în urmă cu vremurile noastre, acesta ar fi un semn clar că nu există adevăr în acest tsoem, că Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY ceea ce este înfățișat nu este o societate cu adevărat existentă, ci o societate imaginară: în acest caz, ce fel de poezie ar fi și ar fi descurajat să vorbesc despre ea? Am atins deja conținutul lui Onegin: să trecem la analiza personajelor personajelor din acest roman În ciuda faptului că romanul poartă numele eroului său, nu există unul, ci doi eroi în roman: Onegin și Tatyana Ambii ar trebui priviți ca reprezentanți ai ambelor sexe ai societății ruse din acea epocă Să trecem la primul Poetul s-a descurcat foarte bine, alegând un erou din cel mai înalt cerc al societății Onegin nu este nicidecum un grand (deja pentru că timpul grandorii a fost doar vârsta Ecaterinei a II-a); Onegin este o persoană laică Știm că scriitorilor noștri nu le place lumea și oamenii seculari, deși sunt obsedați de pasiunea de a-i portretiza Ceea ce ne privește personal, nu suntem deloc oameni laici și nu mergem pe lume; dar nu adăpostim nicio prejudecăți mic-burgheze față de el Când înalta societate este descrisă de scriitori precum Pușkin, Griboedov, Lermontov, Prințul Odoevski, Contele Sollogub, iubim reprezentarea literară a înaltei societăți la fel cum iubim imaginea oricărei alte lumi și nelumină, executată cu talent și cunoştinţe Numai într-un singur caz nu putem tolera o mare lumină: și anume, atunci când scriitorii ei o înfățișează, care ar trebui să fie mult mai familiarizat cu obiceiurile cofetăriei și saloanelor birocratice decât saloanele aristocratice Permiteți-mi să mai fac o rezervă: nu amestecăm secularismul cu aristocrația, deși se găsesc cel mai adesea împreună Fii o persoană de orice origine îți place, ține-te de convingerile care îți plac - secularismul nu te va răsfăța, ci doar te va îmbunătăți Se spune: în lume viața se cheltuiește pe fleacuri, cele mai sacre sentimente sunt sacrificate calculului și decenţă Adevărat, dar nu este viața petrecută în cercul de mijloc al societății pentru un singur lucru măreț, iar sentimentele și rațiunea nu sunt sacrificate calculului și decenței? O, nu, de o mie de ori nu! Toată diferența dintre lumea de mijloc și cea superioară este că în prima există mai multă meschinărie, pretenții, tâmpenie, ruptură, ambiție meschină, constrângere și ipocrizie Ei spun: există multe părți rele în viața seculară Adevărat, dar există doar laturi bune în viața non-seculară? Ei spun: lumina ucide inspirația, iar Shakespeare și Schiller nu erau oameni laici Adevărat, dar nu erau nici negustori, nici filisteni - erau doar oameni, la fel de exact ca Byron - un aristocrat și un om laic - și-a datorat inspirația în primul rând faptului că era bărbat De aceea nu vrem să imităm pe unii dintre scriitorii noștri în prejudecățile lor față de invizibilul, teribil pentru ei, lumea mare, și de aceea ne bucurăm foarte mult că Pușkin a luat un om de lume drept erou al romanului său Și ce este în neregulă cu asta? Cercul Suprem Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN societatea era la acea vreme deja la apogeul dezvoltării sale; în plus, secularismul nu l-a împiedicat pe Onegin să se înțeleagă cu Lensky - această creatură cea mai ciudată și ridicolă în ochii lumii Adevărat, Onegin se simțea sălbatic în compania Larinilor; dar educația, chiar mai mult decât secularismul, a fost cauza acestui lucru Nu ne certăm, compania Larinilor este foarte drăguță, mai ales în poeziile lui Pușkin; dar noi, deși nu suntem deloc oameni laici, nu am fost destul de pricepuți în limba noastră, mai ales că suntem cu siguranță incapabili să susținem o conversație prudentă despre canisa, despre vin, despre fân, despre rude Cel mai înalt cerc al societății de la acea vreme era atât de separat de toate celelalte cercuri, încât oamenii care nu îi aparțineau involuntar vorbeau despre el, așa cum înainte de Colombus, în toată Europa au vorbit despre antipozi și Atlantida Drept urmare, Onegin din primele rânduri ale romanului a fost confundat cu o persoană imorală Această părere despre el nu a dispărut încă complet Ne amintim cu câtă ardoare și-au exprimat mulți cititori indignați de faptul că Onegin se bucură de boala unchiului său și este îngrozit de nevoia de a "pretinde că este o rudă întristată" Oftă și gândește-te: "Când te va lua diavolul? Mulți oameni sunt încă foarte nemulțumiți de asta Acest lucru arată cât de importantă a fost, în toate privințele, munca lui Onegin pentru publicul rus și cât de bine s-a descurcat Pușkin când a luat o persoană laică drept erou al romanului său Particularitățile oamenilor din societatea seculară includ absența ipocriziei, în același timp nepoliticos și stupid, bun și conștiincios Dacă vreun biet funcționar se vede deodată moștenitor al unui unchi bătrân și bogat, gata să moară, cu ce lacrimi, cu ce curtoazie umilită, va avea grijă de unchiul său, deși acest unchi, poate toată viața, nu a vrut să știe , nici să văd un nepot, și nu era nimic în comun între ei Totuși, să nu credeți că din partea nepotului aceasta a fost o ipocrizie prudentă (ipocrizia prudentă este un viciu al tuturor cercurilor societății, atât laice, cât și neseculare): nu, din cauza tremurării binefăcătoare a întregului sistem nervos, a produs prin vederea unei moșteniri apropiate, nepotul nostru nu este în glumă a ajuns la emoție și a simțit o dragoste aprinsă pentru unchiul său, deși nu voia unchiului său, ci legea i-a dat dreptul de a moșteni Prin urmare, această ipocrizie este bună, sinceră și conștiincioasă Dar gândește-te la unchiul său dintr-o dată să ne refacem fără niciun motiv aparent: unde s-ar duce dragostea rudă a nepotului nostru și cât de durere falsă ar fi înlocuită brusc cu durere adevărată, iar actorul s-ar transforma într-un bărbat! Să ne întoarcem la Onegin Unchiul lui era el străin din toate punctele de vedere Și To poate fi comun între Onegin, care deja- Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY t la fel de căscat Printre sălile la modă și străvechi, şi între un respectabil moşier care, în sălbăticia satului său Timp de patruzeci de ani cu menajera certată, Te-ai uitat pe fereastră și a zdrobit muștele? Vor spune: el este binefăcătorul lui Ce binefăcător, dacă Onegin era moștenitorul legal al moșiei sale? Aici binefăcătorul nu este un unchi, ci legea, drepturile de moștenire Care este poziția unei persoane care este obligată să joace rolul unei rude îndurerate, pline de compasiune și tandru pe patul de moarte al unui complet străin și străin pentru el? Vor spune: cine l-a obligat să joace un rol atât de mic? Ca cine? Senzație de delicatețe, umanitate Dacă dintr-un motiv oarecare nu poți refuza să accepți o persoană a cărei cunoștință este atât dificilă, cât și plictisitoare pentru tine, nu ești obligat să fii politicos și chiar amabil cu el, deși în interior îl trimiți în iad? Că prin cuvintele lui Onegin se găsește un fel de lejeritate batjocoritoare - doar inteligența și naturalețea sunt vizibile în asta, pentru că absența solemnității încordate și grele în exprimarea relațiilor obișnuite de zi cu zi este un semn de inteligență Cu oamenii seculari, aceasta nu este nici măcar întotdeauna mintea, dar cel mai adesea este maniera și nu putem decât să fii de acord că aceasta este o manieră foarte inteligentă Dimpotrivă, oamenii din cercurile mijlocii au o manieră - să se distingă printr-un exces de diverse sentimente profunde pe fiecare, în opinia lor, un caz important Toată lumea știe că această doamnă a trăit cu soțul ei ca o pisică cu un câine și că s-a bucurat de moartea lui și ea însăși înțelege foarte bine că toată lumea știe asta și că nu poate înșela pe nimeni; dar din aceasta ea geme și gâfâie și mai tare, geme și suspine și cu atât mai necruțător chinuiește pe toți și pe toți cu o descriere a virtuților defunctului, a fericirii pe care i-a dat-o și a nenorocirii în care a cufundat-o cu a lui moarte Nu numai atât: această doamnă este gata să repete același lucru de o sută de ori în fața unui domn de înfățișare bine intenționată, pe care toată lumea îl cunoaște pentru iubitul ei Si ce? - atât acest domn de înfățișare bine intenționată, cât și toate rudele, prietenii și cunoștințele unei văduve amărâte, de nemângâiat, ascultă toate acestea cu o privire tristă și tulburată - și dacă alții râd la mână, atunci alții se plâng din vânt Și - repetăm - aceasta nu este nici prostie, nici ipocrizie prudentă: acesta este pur și simplu principiul moralității mic-burgheze, a oamenilor de rând Nici unul dintre acești oameni nu îi trece prin cap să se întrebe pe ei înșiși și pe alții: De ce ești atât de supărat? Nu numai atât: ei consideră o astfel de întrebare un păcat; și dacă ar decide să o facă, ar râde de ei înșiși, Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN ¿ Habar n-au că, dacă este ceva de trist, este vorba despre comedia vulgară a ipocriziei bune, pe care toată lumea o joacă atât de sârguincios și sincer Pentru a nu reveni din nou la aceeași întrebare, vom face o mică digresiune Pentru a dovedi ce fenomen important în mai multe privințe estetice a fost Oneginul lui Pușkin pentru publicul nostru și ce gânduri noi și îndrăznețe păreau atunci în el cele mai vechi și chiar timide semi-gânduri, să cităm acest cuplet de la el: Hm! um! nobil cititor, este toata familia ta sanatoasa? Dă-mi voie: poate vrei să știi acum de la mine, Ce înseamnă exact rudele? Băştinaşii sunt aşa: Suntem datori să-i mângâiem, Iubim, respect sincer Şi, după obiceiul oamenilor, Să-i vizităm de Crăciun, Sau să-i felicităm prin poştă, Ca în restul anului Să nu-i facă gandeste-te la noi Deci, Dumnezeu sa le dea zile lungi! Ne amintim că acest cuplet nevinovat din partea majorității publicului a atras un reproș de imoralitate nu lui Onegin, ci poetului însuși Care este motivul pentru aceasta, dacă nu conducerea bună și conștiincioasă despre care tocmai am vorbit? Frații concurează cu frații în privința proprietății și, adesea, nutrec o ură atât de frenetică unii pentru alții, care este imposibilă între străini, dar posibilă doar între rude Dreptul de rudenie nu este de multe ori altceva decât dreptul - pentru săraci de a dezonora în fața bogaților din mâna, pentru bogați - de a disprețui săracul enervant și de a scăpa de el cu nimic; la fel de bogat - să se invidieze reciproc în succesele vieții; în general, dreptul de a se amesteca în treburile altora, de a da sfaturi inutile și inutile Oriunde acționați ca o persoană de caracter și cu un simț al demnității voastre umane, oriunde încalcați principiul rudeniei Te hotarasti sa te casatoresti - cere un sfat; nu-l întreba - ești un visător periculos, un liber gânditor; întrebați - vă vor arăta mireasa; căsătorește-te cu ea și vei fi nefericit - îți vor spune: "Ei bine, frate, așa este să faci lucruri atât de importante fără să te uiți înapoi; am spus " Căsătorește-te după alegerea ta - necazul este chiar mai rau Care sunt celelalte drepturi de rudenie? Sunt mulți dintre ei?Iată, de exemplu, acest domn, atât de asemănător cu Nozdriov, dacă ar fi străin pentru tine, nici măcar nu l-ai lăsa să intre în grajdul tău, temându-te pentru moralitatea cailor tăi; dar el este ruda ta - și tu îl primești în salonul tău și în biroul tău și pretutindeni te dezonorează în numele rudei sale Rudenia oferă un mijloc excelent de angajare și divertisment: Biblioteca "Runiverse" W G KELLN S KIY ți s-a întâmplat nenorocirea - și iată o ocazie minunată ca rudele tale să vină la tine, să sufle, să geamă, să clătinească din cap, să judece, să se îmbrace, să dea sfaturi și instrucțiuni, să facă reproșuri și apoi să ducă această știre peste tot, blamând și certat tu la spate - la urma urmei, se știe că o persoană cu probleme este întotdeauna de vină, mai ales în ochii rudelor sale Toate acestea nu sunt noi pentru nimeni, dar necazul este că toată lumea le simte, dar puțini sunt conștienți de asta: obiceiul ipocriziei bune și conștiincioase învinge rațiunea Sunt oameni care sunt capabili să fie jigniți de moarte dacă o familie uriașă de rude, ajunsă în capitală, nu rămâne cu ei; iar dacă ea rămâne cu ei, nu vor fi fericiți; dar, murmurând, certandu-se și plângându-se tuturor celor aflați la îndemână, ei vor da politețe în fața unei familii înrudite și o vor crede pe cuvânt - să se oprească din nou cu ei și să-i forțeze din propria casă, în numele rudeniei Ce înseamnă? Nu este deloc faptul că rudenia între astfel de oameni există ca principiu, ci doar că există între ei ca fapt: în interior, prin convingere, niciunul dintre ei nu o recunoaște, ci din obișnuință, din inconștiență și ipocrizie, toate ei recunosc Pușkin a descris relația de acest fel în forma în care există între mulți, așa cum este cu adevărat, prin urmare, justă și adevărată - și s-au supărat pe el, l-au numit imoral; prin urmare, dacă ar descrie rudenia dintre anumite persoane în așa fel încât aceasta să nu existe, adică greșit și fals, ar fi lăudat Toate acestea nu înseamnă nimic mai mult, nimic mai puțin decât faptul că numai minciunile și neadevărurile sunt morale La asta duce ipocrizia bună și conștiincioasă! Nu, Pușkin a acționat moral când a fost primul care a spus adevărul, pentru că este nevoie de un curaj nobil pentru a fi primul care a decis să spună adevărul Și câte astfel de adevăruri se spun în Onegin! Multe dintre ele nu sunt acum nici noi, nici chiar foarte profunde; dar dacă Pușkin nu le-ar fi spus acum douăzeci de ani, acum ar fi și noi și profunde Și, prin urmare, meritul lui Pușkin este mare, că a fost primul care a exprimat aceste adevăruri învechite și acum superficiale Ar fi putut pedepsi adevăruri mai necondiționate și mai profunde, dar în acest caz opera lui ar fi lipsită de adevăr: desenând viața rusească, nu ar fi expresia ei Geniul nu își anticipează niciodată timpul, ci întotdeauna doar ghicește conținutul și sensul său, care au fost văzute ofilindu-se Majoritatea publicului a negat complet sufletul și inima lui Onegin, a văzut în el o persoană rece, uscată și egoistă din fire Este imposibil să înțelegi o persoană mai greșit și mai strâmb Acest lucru nu este suficient: mulți au crezut cu bunăvoință și cred că poetul însuși a vrut să-l înfățișeze pe Onegin ca pe un egoist rece Asta înseamnă deja să ai ochi, să nu vezi nimic Viața seculară nu a ucis sentimentele în Onegin, ci doar l-a răcit la pasiuni inutile Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN și divertisment mărunt Amintiți-vă strofele în care poetul își descrie cunoștința cu Onegin: Condițiile de lumină răsturnând povara, Cum el, rămânând în urmă forfotei, m-am împrietenit cu el în acel moment Mi-au plăcut trăsăturile lui Devotament involuntar pentru vise, ciudățenie inimitabilă Și o minte ascuțită, înghețată Eram amărăcită, el mohorât, Amândoi știam jocul pasiunii: Viața ne chinuia pe amândoi; În ambele inimi s-a stins căldura; Răutatea norocului orb și a oamenilor le așteptau pe amândouă chiar în dimineața zilelor noastre Cel care a trăit și a gândit nu poate în sufletul său să nu disprețuiască oamenii; Cine a simțit, "e tulburat de Fantoma zilelor irecuperabile: Lui nu mai sunt farmece, Lui a luat în amintiri, Lui pocăință roade Toate acestea adaugă adesea un mare farmec conversației La început limbajul lui Onegin m-a derutat; dar m-am obisnuit sa La disputa lui caustică, Și la o glumă cu bilă în jumătate, Și la mânia epigramelor sumbre Cât de des vara, Când cerul nopții deasupra Nevei este transparent și strălucitor, Și paharul vesel de apă nu reflectă chipul Dianei, Amintindu-ne de romanele anilor trecuți, Amintindu-ne de vechea iubire, Sensibil, iarăși fără griji, Noi în tăcere savurat în suflarea nopții binevoitoare! Ca în pădurea verde din închisoare, condamnatul sonlei a fost transferat, Așa că am fost purtați de un vis * Până la începutul vieții tineri Din aceste versuri, vedem limpede, în măsura extremă, că Onegin nu era nici rece, nici uscat, nici insensibil, că poezia trăia în sufletul lui și că, în general, nu era unul dintre oamenii de rând, de rând Devotament involuntar pentru vise, sensibilitate și nepăsare atunci când contemplați frumusețile naturii și când vă amintiți de romanțele și iubirile din anii anteriori: toate acestea vorbesc mai mult despre sentiment și poezie decât despre răceală și uscăciune Singurul lucru este că Onegin nu-i plăcea să se estompeze în visele sale, simțea mai mult decât vorbea și nu se deschidea tuturor O minte amărâtă este, de asemenea, un semn de natură superioară, pentru că o persoană cu o minte amărâtă este nemulțumită nu numai de oameni, ci și de sine însuși Biblioteca "Runivers" V Yavlinsky tu Zeci de oameni sunt întotdeauna mulțumiți de ei înșiși și, dacă au noroc, atunci de toți ceilalți Viața nu înșală pe proști; dimpotrivă, ea le dă totul, deoarece ei cer puțin de la ea - mâncare, băutură, căldură și niște jucării care pot amuza vanitatea vulgară și meschină Dezamăgirea în viață, în oameni, în sine (dacă este adevărat și simplu, fără fraze și panache de tristețe elegantă) este caracteristică doar oamenilor care, dorind "mult", nu se mulțumesc cu "nimic" Cititorii își amintesc descrierea din capitolul IV a biroului lui Onegin: întregul Onegin este în această descriere Deosebit de izbitoare este excluderea de la rușine a două sau trei romane În care se reflectă secolul Iar omul modern este înfățișat destul de corect Cu sufletul său imoral, Egoist și sec, Devotat unui vis nemăsurat, Cu mintea lui amărăcită, Ferote în gol în acțiune Vor spune: acesta este portretul lui Onegin Poate că așa; dar aceasta vorbește și mai mult în favoarea superiorității morale a lui Onegin, pentru că el s-a recunoscut în portret, care, ca două picături de apă, seamănă cu atât de mulți, dar în care atât de puțini se recunosc și cei mai mulți "înclină pe furiș din cap la Petru" Onegin nu a admirat acest portret cu mândrie, dar a suferit surd din cauza asemănării sale izbitoare cu copiii secolului actual Nu natura, nici pasiunile, nici amăgirile personale l-au făcut pe Onegin să arate ca acest portret, ci vârsta Legătura cu Lensky, acest tânăr visător, pe care publicul nostru l-a plăcut atât de mult, vorbește mai tare decât orice împotriva lipsei de suflet imaginare a lui Onegin Onegin disprețuia oamenii Dar nu există reguli fără excepții: I-a distins foarte mult pe ceilalți și a respectat sentimentele celorlalți L-a ascultat pe Lensky zâmbind: , conversația pasională a poetului, Și mintea, încă nesigură în judecăți, Și privire veșnic inspirată, - Totul era nou pentru Onegin; El este un cuvânt cool Am încercat să-l țin în gură, Și m-am gândit: e o prostie pentru mine să mă amestec în fericirea Lui de moment; Și fără mine va veni vremea, Să trăiască deocamdată Da, el crede în desăvârșirea lumii; Iartă febra tânărului lot Și febra tinerească și delirul tineresc Între ei totul a dat naștere la dispute Și m-a făcut să mă gândesc Triburi ale tratatelor trecute, Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER LUSHKIN Fructele științelor, binele și răul, Și prejudecățile vechi, Și secretele fatale ale sicriului, Soarta și viața, la rândul lor, Totul era supus judecății lor Cazul vorbește de la sine: răceala și uscăciunea mândră, lipsa de suflet arogantă a lui Onegin ca persoană, au venit din incapacitatea grosolană a multor cititori de a înțelege personajul atât de corect creat de poet Dar nu ne vom opri aici și nu ne vom epuiza întreaga problemă Un excentric trist și periculos, Creație a iadului sau a raiului, Acest înger, acest demon arogant, Ce este el? - Este într-adevăr o imitație, o fantomă nesemnificativă sau chiar un moscovit în mantia lui Harold; Interpretarea extratereștrilor Un lexic complet de cuvinte la modă? Nu este o parodie? Mai este la fel sau s-a linistit? Ile se prezintă ca un excentric? Poți să-mi spui cum s-a întors? Ce ne va prezenta? Ce va fi acum? Melmoth, Cosmopolitan, patriot, Harold, Quaker, ipocrit, Sau altcineva arată o mască? Sau pur și simplu fii un tip bun Ce mai faci tu și cu mine, cum e lumea întreagă? Cel puțin sfatul meu: Treci în spatele modei ponosite A păcălit lumea suficient - Il cunosti? - "Eu da", nu* De ce vorbești atât de nefavorabil despre el? Pentru faptul că ne agitam neliniștit, judecând totul Că imprudența sufletelor înflăcărate Nesemnificația iubitoare de sine Sau jignește, sau face să râdă; Că mintea, iubind spațiul, se înghesuie; Că prea des conversații Suntem bucuroși să acceptăm pentru fapte, Că prostia este vântoasă și rea, Că prostiile sunt importante pentru oamenii importanți, Și că doar mediocritatea ține de tine și nu este ciudat? Fericit cel ce a fost tânăr din tinerețe, Fericit cel ce s-a copt în timp, Care a știut treptat să îndure frigul vieții Cu anii Care nu s-a lăsat în vise ciudate; Cine nu s-a sfiit de gloata seculară; Cine la douăzeci de ani era dandy sau strâns, Și la treizeci era căsătorit; Care a fost liber la cincizeci de ani tt V G Belinsky Biblioteca "Rune și credință S V G BELINSKY Din datorii private și alte datorii; Cine faima, banii și rangurile Calm atins la coadă; Despre care se vorbește de un secol: NN este o persoană minunată Dar este trist să ne gândim că degeaba ni s-a dat tinerețea, Că au înșelat-o tot timpul, Că ne-a înșelat; Că cele mai bune dorințe ale noastre, Că visele noastre proaspete S-au stricat în succesiune rapidă, Ca frunzele putrede de toamnă Este de nesuportat să vezi în fața ta Un lung șir de cine singur, Să privești viața ca pe un ritual, Și să urmezi mulțimea ordonată Itti, neîmpărtășind cu ea Nici păreri comune, nici pasiuni Aceste bannere sunt cheia misterului personajului lui Onegin Onegin nu este Melmoth, nu Childe Harold, nu este un demon, nu o parodie, nu este un mod de modă, nu este un geniu, nu este un om grozav, ci pur și simplu "un om bun, ca tine și ca mine, ca lumea întreagă" Poetul numește pe bună dreptate "moda decăzută" peste tot pentru a găsi sau peste tot pentru a căuta toate geniile și oamenii extraordinari Repetăm: Onegin este un tip amabil, dar, în același timp, o persoană remarcabilă Nu este apt să fie un geniu, nu se urcă în oameni mari, dar inactivitatea și vulgaritatea vieții îl înăbușă; nici nu știe ce are nevoie, ce vrea; dar știe, și știe foarte bine, că nu are nevoie, că nu vrea ceea ce face mediocritatea egoistă atât de mulțumită, atât de fericită Și pe de altă parte, această mândră mediocritate nu numai că l-a proclamat "imoral", dar i-a luat și pasiunea inimii, căldura sufletului, accesibilitatea la tot ce este bun și frumos Amintiți-vă, KaK a fost crescut de Onegin și veți fi de acord că natura lui a fost prea bună, dacă nu a fost ucis complet de o astfel de creștere Tineret strălucit, a fost purtat de lumină, ca mulți; curând i-a plictisit și l-a părăsit, așa cum prea puțini fac O scânteie de speranță mocnea în sufletul lui - să fie înviat și împrospătat în liniștea singurătății, în sânul naturii; dar a văzut curând că o schimbare de loc nu a schimbat esența unor circumstanțe irezistibile și dincolo de voința noastră Două zile i s-au părut noi câmpuri solitare, Răcoarea unei păduri mohorâte de stejar, Murmurul unui pârâu liniştit; Pe a treia - crângurile, dealul și câmpul Nu mai era ocupat de Bole, Apoi deja inducea somnul; Apoi a văzut limpede Ca și în sat, stsuka este aceeași, Deși nu există străzi, fără palate, fără hărți, fără mingi, fără poezii Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN Blues-ul îl aștepta în gardă, Și a alergat după el, Ca o umbră sau ca o soție credincioasă Am arătat că Onegin nu este o persoană rece, uscată, fără suflet, dar am evitat până acum cuvântul egoist, iar din moment ce un exces de sentiment, nevoia de eleganță nu exclude egoismul, vom spune acum că Onegin este un suferind egoist Egoiștii sunt de două feluri Egoiștii din prima categorie sunt oameni fără pretenții arogante sau visătoare; ei nu înțeleg cum o persoană poate iubi pe altcineva decât pe sine și, prin urmare, nu încearcă deloc să-și ascundă dragostea de foc pentru propriile persoane; dacă treburile lor merg prost, sunt slabi, palizi, răi, josnici, ticăloși, trădători" calomniatori; "dacă treburile lor merg bine, sunt grași, grași, roșii, veseli, amabili, nu vor împărți beneficii cu nimeni, dar sunt gata să trateze nu numai persoane utile, chiar și complet inutile Aceștia sunt egoiști prin natură sau din cauza unei educații proaste Egoii din a doua categorie nu sunt aproape niciodată grași și roșii; în cea mai mare parte, acești oameni sunt bolnavi, mereu plictisiți Aruncându-se peste tot, peste tot căutând fie fericire, fie distragere a atenției, ei nu-și găsesc nicăieri nici pe unul, nici pe altul din momentul în care seducțiile tinereții îi părăsesc Acești oameni ajung adesea la o pasiune pentru faptele bune, la tăgăduire de sine în favoarea altora; dar necazul este că vor să caute în lucrurile bune acum fericirea, acum distracție, în timp ce în lucrurile bune ar trebui să caute numai binele Dacă astfel de oameni trăiesc într-o societate care oferă fiecăruia dintre membrii săi o oportunitate completă de a se strădui prin activitățile lor spre realizarea idealului de adevăr și bine, se poate spune fără ezitare că vanitatea și mândria meschină, înecând binele elemente din ele, i-au făcut egoişti Dar Oneginul nostru nu aparține niciunei categorii de egoiști El poate fi numit un egoist nedoritor; în egoismul său trebuie să vedem ceea ce anticii numeau "fatum" Activitate bună, benefică, utilă! De ce nu i s-a predat Onegin? De ce nu și-a căutat satisfacția în ea? Pentru ce? Pentru ce? - Atunci, suverani buni, este mai ușor pentru oamenii goali să pună întrebări decât să răspundă la cele sensibile Singur printre averile lui, Doar ca să treacă timpul, La început Eugenul nostru a gândit să stabilească o nouă ordine În sălbăticia sa, înțeleptul Yarem din deșert, el a înlocuit corvée cu vechiul quitrent cu unul ușor Omul a binecuvântat soarta Dar în colțul lui s-a năpustit, Văzând în această vătămare groaznică aproapele Său prudent; Celălalt a zâmbit viclean, Și cu o voce toată lumea a hotărât așa, Biblioteca "Rune și credință" V G BELINSKY Că este cel mai periculos excentric La început toată lumea s-a dus la el; Dar din moment ce serveau de pe veranda din spate El cu armăsar, Doar de-a lungul drumului mare vor auzi drogurile lor domestice: Fii jignit de un astfel de act, Toată prietenia s-a încheiat cu el "Vecinul nostru este ignorant, nebun", El este francmason; bea un pahar de vin roșu; "Nu se potrivește cu mâinile doamnelor;" Totul este da, da, nu, nu va spune da, domnule, sau nu, domnule * Aceasta a fost vocea generală Orice se poate face numai în societate, pe baza nevoilor sociale, indicate de realitatea însăși, și nu de teorie; dar ce ar face Onegin într-o comunitate cu vecini atât de minunați, în cercul vecinilor atât de dragi? A alina soarta țăranului, desigur, a însemnat mult pentru țăran, dar din partea lui Onegin nu s-a făcut mai mult aici Sunt oameni care, dacă reușesc să facă ceva decent, ochii lor cu mulțumire de sine povestesc despre asta lumii întregi și, în acest fel, sunt plăcut ocupați o viață întreagă Onegin nu a fost unul dintre acei oameni: important și mare pentru mulți, pentru el a fost Dumnezeu știe ce Șansa l-a adus pe Onegin la Lensky; Prin Lensky, Onegin a cunoscut familia Larin Întorcându-se acasă de la ei după prima vizită, Onegin căscă; Din conversația sa cu Lensky aflăm că el este Tatyana, și-a confundat prietenul cu o mireasă și, după ce a aflat despre greșeala sa, este surprins de alegerea sa, spunând că, dacă el însuși ar fi poet, ar alege-o pe Tatyana Această persoană indiferentă, înghețată, nu avea nevoie decât de una sau două priviri neatente pentru a înțelege diferența dintre cele două surori, în timp ce Lensky înflăcărat și entuziasmat nu i-a intrat în cap că iubita lui nu era deloc o creatură ideală și poetică, ci pur și simplu o drăguță și fără pretenții, o fată care nu a luptat deloc cu riscul de a ucide un prieten pentru ea sau de a fi ucisă ea însăși Între timp, în timp ce Onegin căscă - din obișnuință, vorbea cu propria sa expresie și nu-i pasă deloc de familia Larin - sosirea lui în această familie a început o dramă internă teribilă Majoritatea publicului a fost extrem de surprins de faptul că Onegin, după ce a primit scrisoarea Tatianei, nu s-a putut îndrăgosti de ea și, cu atât mai mult, de cum același Onegin, care a respins atât de rece dragostea pură și naivă a unei fete frumoase, apoi a căzut pasional îndrăgostit de o magnifică doamnă laică? De fapt, există ceva de surprins Nu ne angajăm să rezolvăm problema, dar vom vorbi despre ea Cu toate acestea, deși recunoaștem în acest fapt posibilitatea unei întrebări psihologice, totuși nu ne gândim deloc Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN ne plimbăm în jurul faptului uluitor în sine În primul rând, întrebarea de ce m-am îndrăgostit sau de ce nu m-am îndrăgostit sau de ce nu m-am îndrăgostit în acel moment - considerăm o astfel de întrebare puțin prea dictatorială Inima are propriile ei legi, adevărate, dar nu de așa natură încât să fie ușor să alcătuiești un cod sistematic complet Afinitatea naturii, simpatia morală, asemănarea conceptelor pot și chiar trebuie să joace un rol important în dragostea de ființe raționale; dar cine respinge elementul pur imediat în dragoste, atracția instinctivă, involuntară, capriciul inimii, pentru a justifica proverbul rusesc oarecum banal, dar extrem de expresiv: "Satana va iubi mai bine decât un șoim strălucitor", cel care respinge asta nu intelege iubirea Dacă alegerea în dragoste ar fi decisă doar de voință și rațiune, atunci iubirea nu ar fi un sentiment și pasiune Prezența unui element de instantaneu este evidentă și în iubirea cea mai rezonabilă, pentru că din mai multe persoane la fel de demne se alege doar una, iar această alegere se bazează pe înclinația involuntară a inimii Dar se întâmplă și ca oamenii, se pare, creat unul pentru celălalt, să rămână indiferenți unul față de celălalt, iar fiecare dintre ei își transformă sentimentul către o creatură care nu se potrivește deloc pentru el însuși Prin urmare, Onegin avea tot dreptul, fără nicio teamă, să cadă sub instanța penală de critică, să nu o iubească pe Tatiana fata și să o iubească pe Tatiana pe femeie În ambele cazuri, el nu a acţionat în mod egal nici moral, nici imoral Acest lucru este suficient pentru a-l justifica; dar vom adăuga altceva la asta Onegin era atât de inteligent, subtil și experimentat, înțelegea atât de bine oamenii și inimile lor încât nu a putut să nu înțeleagă din scrisoarea Tatyanei că această biata fată era înzestrată cu o inimă pasională, flămândă de mâncare fatală, că sufletul ei era copilăresc de curat, că pasiunea ei a fost copilărească, simplă la inimă și că nu seamănă deloc cu acele cochete care s-au săturat de el cu sentimentele lor, când ușoare, când false A fost viu atins de scrisoarea Tatyanei: Limbajul viselor de fete În el, un roi de gânduri s-a revoltat Și și-a adus aminte de "culoarea dulce și palidă a Tatianei și de o privire plictisitoare; Și într-un vis dulce și fără păcat S-a cufundat într-un suflet Poate că sentimentele de ardoare ale vechilor le-au pus stăpânire pentru o clipă; Dar nu a vrut să înșele credulitatea unui suflet nevinovat În scrisoarea sa către Tatyana (în capitolul VIII), el spune că, observând o scânteie de tandrețe în ea, nu a vrut să o creadă (adică s-a forțat să nu creadă), nu a lăsat loc unui obicei dulce și nu a făcut loc vrea să se despartă de libertatea lui odioasă Dar dacă a apreciat o parte a iubirii Tatyanei, în același timp a văzut cealaltă parte la fel de clar În primul rând, lăsați-vă sedus de așa ceva Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY dragoste copilărească de frumoasă și să te lași dus de ea până la punctul de a dori să-i răspund ar însemna ca Onegin să se hotărască asupra căsătoriei Dar dacă tot putea fi interesat de poezia pasiunii, atunci poezia căsătoriei nu numai că nu-l interesa, dar era dezgustătoare pentru el Poetul, care și-a exprimat o mare parte a lui în Onegin, vorbește despre Lensky după cum urmează: Himen necazuri, necazuri, Căscă linia rece El nu a visat niciodată, În timp ce noi, dușmanii lui Hymen, În viața domestică vedem una O serie de poze obositoare, Un roman în gustul lui La Fontaine Dacă nu căsătorie, atunci dragoste de vis, dacă nimic mai rău; dar a înțeles-o atât de bine pe Tatyana, încât nici măcar nu s-a gândit la aceasta din urmă, fără să se umilească în ochii lui Dar, în ambele cazuri, această dragoste a fost puțin seducătoare pentru el Cum! El, ars de patimi, cunoscând viața și oamenii, încă fierbinte de niște aspirații obscure la sine - el, care putea fi ocupat și umplut doar cu ceva care să reziste propriei ironie - s-ar fi lăsat purtat de dragostea de prunc a unei fete -o visătoare care privea viața într-un mod pe care nu îl mai putea privi Și ce i-ar promite această iubire în viitor? Ce ar găsi atunci în Tatyana? Sau un copil capricios care ar plânge pentru că, la fel ca ea, nu poate privi viața ca un copil și nu poate juca dragostea ca un copil - și asta, vezi tu, este foarte plictisitor; sau o ființă care, dusă de superioritatea sa, i s-ar supune fără să-l înțeleagă în așa măsură încât să nu aibă nici sentimentul, nici simțul, nici voința, nici caracterul Acesta din urmă este mai calm, dar și mai plictisitor Și aceasta este poezia și beatitudinea iubirii! Despărțit de Tatyana prin moartea lui Lensky, Onegin a pierdut tot ceea ce chiar îl lega în vreun fel cu oamenii A ucis un prieten într-un duel, A trăit fără țel, fără muncă Până la douăzeci și șase de ani, Lângăduind în inactivitatea timpului liber, Fără serviciu, fără soție, fără muncă Nu am putut face nimic A fost cuprins de anxietate, Wanderlust (O proprietate foarte dureroasă a crucii voluntare Few) Apropo, el a fost și el în Caucaz și s-a uitat la roiul palid de umbre care se înghesuia în jurul fluxurilor vindecătoare ale lui Mashuk: Hrănind reflecții amare, Printre familia lor tristă, Onegin cu o privire de regret Biblioteca "Rune și credință" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN M-am uitat la jeturile fumurii Și se gândi, tulbure de tristețe: De ce nu sunt rănit de un glonț în piept! De ce nu sunt un bătrân fragil, - Ca acest biet fermier? De ce, ca evaluator Tula, nu sunt paralizat? De ce nu simt nici măcar reumatism în umăr? Ah, creatoare! Sunt tânăr, viața mea este puternică; La ce să mă aștept? întristare, întristare! Ce viață! Iată, acea suferință, despre care se scrie atât de mult în versuri și proză, despre care atât de mulți oameni se plâng, de parcă ar fi știut-o cu adevărat; iată-i, suferință adevărată, fără coturn, fără stropi, fără draperii, fără fraze, suferință, care de multe ori nu ia somnul, pofta de mâncare sau sănătatea, dar care este cu atât mai groaznică! Dormi noaptea, căscă în timpul ziua, vezi că toată lumea este ocupată cu ceva, ocupată cu ceva: unul - cu bani, altul - cu căsătorie, al treilea - cu boală, al patrulea - cu nevoie și sudoare sângeroasă de muncă - să vadă în jurul lui atât distracție, cât și tristețe, și râsete și lacrimi, să vezi toate acestea și să te simți înstrăinat de toate acestea, ca Evreul Rătăcitor, care, în mijlocul vieții agitate în jurul său, se recunoaște străin de viață și visează la moarte ca cea mai mare fericire pentru el; aceasta este suferință, nu de înțeles pentru toată lumea, dar nu mai puțin îngrozitoare pentru asta Tinerețe, sănătate, bogăție, combinate cu mintea, inima: ce, se pare, ar putea fi mai mult pentru viață și fericire? Așa gândește gloata proastă și numește această suferință un moft la modă Iar cu cât suferința lui Onegin este mai firească, mai simplă, cu atât este mai departe de orice strălucire, cu atât ar putea fi mai puțin înțeleasă și apreciată de majoritatea publicului La douăzeci și șase de ani, să trăiești atât de multe fără a gusta viața, să fii atât de epuizat, obosit fără să faci nimic, să ajungi la o astfel de negare necondiționată fără să treci prin vreo convingere: asta e moartea! Dar Onegin nu era sortit să moară fără să guste din paharul vieții: o pasiune puternică și profundă nu a întârziat să trezească forțele spiritului său adormit de suferință După ce a întâlnit-o pe Tatiana la un bal la Sankt Petersburg, Onegin a putut să o recunoască cu greu: se schimbase atât de mult! Nu era grăbită, Nici frig, nici vorbăreț, Fără o privire insolentă pentru toată lumea, Fără pretenții de succes, Fără aceste mici șmecherii, Fără întreprinderi imitative Totul era liniștit, era doar în ea, Părea o lovitură sigură de Du comme il faut Nimeni nu o putea numi frumoasă, dar din cap până în picioare, nimeni nu o putea găsi în ea Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY Cel care o modă autocratică într-un cerc înalt londonez este numit vulgar Soțul Tatyanei, atât de frumos și atât de complet descris din cap până în picioare de poet în aceste două versuri: Și toate mai sus Și generalul care a intrat cu ea și-a ridicat nasul și umerii: Soțul Tatyanei îi prezintă pe Onegin ca rudă și prieten Mulți cititori, citind pentru prima dată acest capitol, se așteptau la un geamăt puternic și leșin de la Tatyana, care, după ce și-a venit în fire, în opinia lor, ar trebui să atârne de gâtul lui Onegin Dar ce dezamăgire pentru ei! Prințesa se uită la el · Și Sufletul ei nu s-a stânjenit, Oricât s-a mirat, s-a mirat, Dar nimic n-a schimbat-o: Același ton s-a păstrat în ea; Arcul ei era la fel de liniștit Hei! nu că s-ar fi cutremurat, Ile s-a făcut deodată palidă, roșie Sprânceana nu i-a mișcat; Nici măcar nu și-a strâns buzele Deși a privit, este imposibil să fie mai sârguincios Dar nici urmele fostei Tatiana nu au putut fi găsite de Onegin Voia să înceapă o conversație cu ea și nu putea Ea a întrebat: De cât timp este el aici, de unde vine, Și este din părțile lor? Apoi îşi întoarse o privire obosită către soţul ei; a alunecat Și a rămas nemișcat Este într-adevăr aceeași Tatyana, care este singur, La începutul romantismului nostru Într-o latură surdă, îndepărtată, În bună fervoare de a moraliza am citit odată instrucțiuni, Cea din care păstrează Scrisoarea, unde vorbește inima Unde totul este afară, totul este liber, Fata aceea sau este un vis? Fata aceea, pe care a neglijat-o într-un mod umil, Era acum cu el cu adevărat atât de indiferentă, atât de îndrăzneață? Ce spui despre el? În ce vis ciudat este? Ce s-a răscolit în adâncul unui Suflet rece și leneș Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN Supărare? vanitate? sau din nou Grija de tineret - dragoste? Cum s-a schimbat Tatyana! Cât de ferm a intrat în rolul ei! Câtă demnitate apăsătoare au luat în curând recepțiile! Cine ar îndrăzni să caute o fată blândă în această maiestuoasă, în această sală nepăsătoare a Legislatorului? Și i-a mișcat inima! Despre el ea este în întunericul nopții Până la sosirea lui Morfeu, Obișnuia să fie de fecioara trist, Își ridică ochii lângăriți spre lună, Visând cu el într-o zi Să-și îndeplinească calea unei vieți umile Toate vârstele sunt supuse iubirii, Dar inimilor tinere, fecioare, impulsurile ei sunt benefice, Ca furtunile de primăvară către câmpuri În ploaia patimilor se împrospătează, Și se reînnoiesc și se coc, - Și o viață puternică dă Și culoare luxuriantă și fructe dulci Dar la o vârstă târzie și fără rod, La cumpăna anilor noștri, E trist să ne scuturăm de urma moartă: Așa că furtunile de toamnă rece transformă lunca în mlaștină Și scot la iveală pădurea din jur Ne aparținând numărului ultra-idealiștilor, admitem de bunăvoie un amestec de sentimente meschine în cele mai înalte pasiuni și, prin urmare, credem că supărarea și vanitatea și-au avut partea lor în pasiunea lui Onegin Dar nu suntem puternic de acord cu această părere a poetului, care a fost proclamată atât de solemn de el și care a găsit un asemenea răspuns în mulțime, din fericire, ea era pe umăr: O, oameni buni! cu toții arătați ca progenitoarea Eva; Ceea ce ți se dă, nu atrage, - șarpele te cheamă neîncetat La sine, la copacul tainic; Dă-ți rodul interzis și fără de el nu vei avea paradis Ne gândim mai bine la demnitatea naturii umane și suntem convinși că o persoană se naște nu pentru rău, ci pentru bine, nu pentru crimă, ci pentru a se bucura rațional legal de binecuvântările vieții; că aspirațiile lui sunt drepte, instinctele lui nobile; Răul este ascuns nu într-o persoană, ci în societate, pentru că Societățile, înțelese sub forma dezvoltării umane, sunt încă departe de a-și atinge idealul, nu este de mirare că numai în ele se văd multe crime Acest lucru explică și Biblioteca "Rune și credință" V G BELINSKY și de ce ceea ce era considerat criminal în lumea antică este considerat legal în noua, și invers; de ce fiecare națiune și fiecare epocă are propriile sale concepte de moralitate, juridică și penală Omenirea nu a atins încă acel grad de perfecțiune la care toți oamenii, ca ființe omogene și înzestrați cu o singură minte, vor fi de acord între ei în conceptele de adevărat și fals, drept și nedrept, legal și criminal, la fel de exact cum au făcut-o deja de acord, că nu este soarele în jurul pământului, ci pământul se învârte în jurul soarelui și în multe axiome matematice Până atunci, o crimă va fi doar o crimă în exterior, dar în interior, în esență, o nerecunoaștere a dreptății și a caracterului rezonabil al uneia sau aceleia legi A fost o vreme când părinții își vedeau copiii ca pe sclavii lor și se considerau îndreptățiți să-și încalce sentimentele și înclinațiile cele mai sacre Acum: dacă o fată, simțind dezgust față de un domn cu înfățișare bine intenționată, pentru care vor să i-o dăruiască cu forța, și iubind cu pasiune persoana de care este separată cu forța, va urma înclinația inimii ei și o va iubi pe aceea pe care l-a ales ea și nu pe cel în al cărui buzunar sau al cărui rang sunt îndrăgostiți cei mai dragi părinți ai ei: este chiar o criminală? Nimic nu este atât de supus severității condițiilor externe ca inima și nimic nu necesită o voință necondiționată la fel de mult ca inima Chiar și însăși fericirea iubirii - ce este, dacă este în armonie cu condițiile exterioare? - este cântecul unei privighetoare sau al unei ciocârbe într-o cușcă de aur Care este fericirea iubirii, recunoscând doar puterea și capriciul inimii? - cântecul solemn al privighetoarei, la apus, în misteriosul baldachin al sălciilor aplecat peste râu; cântecul liber al ciocâriei, care, într-o răpire nebună cu sentimentul de a fi, se năpustește acum în sus ca o săgeată, apoi cade din cer, apoi, fâlfâind aripile, nemișcându-se de la locul ei, parcă s-ar scălda și s-ar îneca în eterul albastru Pasărea iubește libertatea; pasiunea este poezia și floarea vieții, dar ce există în patimi dacă inima nu are voință? Scrisoarea lui Onegin către Tatyana arde de pasiune; nu mai există ironie în el, nici moderație seculară, nici mască laică Onegin știe că poate da prilej de veselie răutăcioasă; dar pasiunea a înăbușit în el teama de a fi ridicol, de a da arme dușmanului Și era ceva de luat razna Din înfățișarea Tatyanei, s-ar fi putut crede că ea s-a împăcat cu viața pe nimic, s-a închinat din adâncul inimii idolul deșertăciunii - și în acest caz, desigur, rolul lui Onegin ar fi fost foarte amuzant și jalnic Dar în lume, înfățișarea nu convinge pe nimeni de nimic: toată lumea de acolo cunoaște prea bine arta de a fi vesel cu demnitate în timp ce inima este smulsă de convulsii Onegin putea, nu fără motiv, să presupună că Tatyana a rămas ea însăși în interior, iar lumea a învățat-o doar arta de a se controla și de a lua viața mai în serios O natură binecuvântată nu piere din lumină, contrar părerii filozofilor mic-burghezi; Pentru Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN moartea sufletului și a inimii, iar lumina mică reprezintă exact același mijloc ca și cea mare Toată diferența este în forme, nu în esență Și acum, în ce lumină ar trebui să i se arate Tatyana lui Onegin - nu mai este o fată visătoare care și-a încredințat gândurile sincere lunii și stelelor și a dezvăluit vise din cartea lui Martyn Zadeka, ci o femeie care știe prețul tuturor, To este dat ei, care va cere mult, dar va da mult Aureola secularismului nu a putut decât să-l ridice în ochii lui Onegin: în lume, ca și în alte părți, oamenii sunt de două feluri - unii se atașează de forme și văd rostul vieții în execuția lor, aceasta este gloata; alții împrumută de la lume cunoștințele despre oameni și despre viață, tactul realității și capacitatea de a stăpâni pe deplin tot ce le este dat de natură Tatyana i-a aparținut acestuia din urmă, iar importanța unei doamne laice nu a făcut decât să-i exalte importanța ca femeie Mai mult decât atât, în ochii lui Onegin, dragostea fără luptă nu avea farmec, iar Tatyana nu i-a promis o victorie ușoară Și s-a aruncat în această luptă fără speranță de biruință, fără socoteală, cu toată nebunia pasiunii sincere care respiră în fiecare cuvânt al scrisorii sale: Nu, în fiecare minut să te văd Te urmăresc pretutindeni, Zâmbetul buzelor, mișcarea ochilor Să prind cu ochi iubitoare, Să te ascult mult timp, să-ți înțeleg cu Sufletul toată desăvârșirea, Să îngheață înaintea ta în chin, Să palid și ieși aceasta este fericirea - și gândește-te tot timpul Pentru a supune emoția din sânge; Dorind să-ți îmbrățișezi genunchii și plângând la picioarele tale minunate Revarsă rugăciuni, mărturisiri, pedepse Totul, tot ce puteam exprima; Și între timp, cu prefăcută răceală, armând atât vorbirea, cât și privirea, poartă o conversație calmă Privește-te cu o privire calmă ! Dar această pasiune înflăcărată nu a făcut nicio impresie pe Tatyana După mai multe mesaje, după ce a cunoscut-o, Onegin nu a observat nici confuzie, nici suferință, nici pete de lacrimi pe față - doar o urmă de furie s-a reflectat pe ea Onegin s-a închis acasă toată iarna și a început să citească: Şi ce dacă? Ochii lui citeau, Dar gândurile lui erau departe; Vise, dorințe, necazuri Înghesuite adânc în suflet Citea printre rânduri tipărite cu ochi spirituali Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY Alte linii În ele, el a fost complet adâncit Acestea erau legendele secrete ale antichității întunecate a inimii, Vise fără legătură cu nimic Amenințări, bârfe, previziuni, Sau povești lungi de prostii vii, Sau scrisori de la o tânără fecioară Și treptat adoarme Și sentimente și gânduri, Și în fața lui închipuirea Faraonul Său pestriț se mascara Că vede: pe zăpada topită, Parcă dormind la cabană noaptea Tânărul zace nemișcat, Și aude o voce: Păi? ucis! Atunci vede dușmani uitați, Defăimatori și lași răi, Și un roi de tineri trădători, Și un cerc de tovarăși disprețuitori; Aia este o casă rurală - și la fereastră Ea stă și asta-i tot! Nu ne vom extinde acum pe scena întâlnirii și explicației lui Onegin cu Tatyana, deoarece rolul principal în această scenă îi aparține Tatyanei, despre care mai avem multe de spus Romanul se termină cu mustrarea Tatianei, iar cititorul s-a despărțit pentru totdeauna de Onegin în cel mai rău moment al vieții sale Ce este? Unde este romantismul? Care este gândul lui? Și ce fel de dragoste fără sfârșit? - Credem că există romane, ideea cărora constă în faptul că nu au sfârșit, pentru că în realitate însăși există evenimente fără deznodământ, existență fără scop, ființe nedefinite, de neînțeles oricui, chiar și pentru ei înșiși, într-un cuvânt, orice -în franceză numesc les etres manques, les existences avortees Și aceste ființe sunt adesea înzestrate cu mari avantaje morale, mari puteri spirituale; promite multe, livrează puțin sau nu livrează nimic Nu depinde de ei înșiși, există un fatum, care constă în realitate, de care sunt înconjurați, ca aerul, și de care nu este în puterea și nici în puterea unei persoane să se elibereze Un alt poet ne-a făcut cunoștință cu un alt Onegin sub numele de Pechorin: Oneginul lui Pușkin s-a predat unui căscat cu un fel de abnegație; Lermontovsky Pechorin luptă cu viață până la moarte și vrea cu forța să-i smulgă partea lui; există o diferență în drumuri, dar rezultatul este același: ambele romane sunt la fel de nesfârșite ca viața și opera ambilor poeți Ce sa întâmplat cu Onegin mai târziu? A reînviat pasiunea lui pentru o nouă suferință, mai demnă de om? Sau i-a ucis toată puterea sufletului, iar dorul lui sumbru s-a transformat în apatie moartă, rece? "Nu știm și de ce ar trebui să știm asta, când știm că forțele acestui lucru Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN natura bogată a rămas fără aplicare, viața fără sens și o dragoste fără sfârșit? Este suficient să știi asta, ca să nu vrei să știi nimic mai mult Onegin este un personaj real, în sensul că nu există nimic visător sau fantastic în el, că ar putea fi fericit sau nefericit doar în realitate și prin realitate În Lensky, Pușkin a portretizat un personaj complet opus personajului lui Onegin, un personaj complet abstract, complet străin de realitate Atunci a fost un fenomen complet nou, iar oameni de acest fel au început să apară cu adevărat în societatea rusă ' Cu un suflet direct din Goettingen, Admirator al lui Kant și poet, A adus din Germania ceață roadele învățăturii: Vise iubitoare de libertate, Un spirit înflăcărat și destul de ciudat, Vorbire mereu entuziastă Și bucle negre până la umeri A cântat iubire, ascultător de iubire Și cântecul lui era clar Ca gândurile unei fecioare cu inima simplă Ca visul unui bebeluș, ca luna În deșerturile senine ale cerului, Zeiță a secretelor și a suspinelor blânde A cântat despărțire și tristețe, "Și ceva neclar a dat, Și trandafiri romantici; A umblat pe acele ţinuturi îndepărtate, Unde multă vreme în sânul tăcerii i-au curs lacrimile vii; A cântat culoarea decolorată a vieții La aproape optsprezece ani! Lensky era un romantic atât prin natură, cât și prin spiritul vremii Nu e nevoie să spunem că a fost o ființă, accesibilă la tot ce este frumos, înalt, un suflet curat și nobil Dar, în același timp, "era ignorant la suflet", vorbind mereu despre viață, neștiind-o niciodată Realitatea nu a avut nicio influență asupra lui : bucuriile și necazurile lui erau creația imaginației sale S-a îndrăgostit de Olga și ce nevoie era pentru el, că nu-l înțelegea, că, căsătorindu-se, va deveni a doua ediție corectată a mamei sale, că mai trebuia să se căsătorească - ambii poet, un însoțitor al jocurilor ei din copilărie și mulțumit de el și de calul lui lancier? Lensky a împodobit-o cu virtuți și perfecțiuni, atribuite sentimentelor și gândurilor ei care nu erau în ea și despre care nu-i păsa O creatură bună, dulce, veselă - Olga era fermecătoare, ca toate "doamnele" până când deveniseră "doamne", iar Lensky vedea în ea o zână, o silfă, un vis romantic, nu în ultimul rând Biblioteca Rune și Credință V G BELINSKY bănuind viitoarea doamnă I-a scris moșului Larin un "madirigal funerar" în care, fidel cu sine, fără nicio ironie, știa să găsească o latură poetică În dorința simplă a lui Onegin de a-i juca un truc, a văzut trădare, seducție și resentimente sângeroase Rezultatul a fost moartea lui, pe care o cântase anterior în versuri vag romantice Nu îl justificăm pe Onegin, care, după cum spune poetul, A trebuit să dovedesc că nu sunt o minge de prejudecăți, nu un băiat înflăcărat, un luptător, ci un soț cu onoare și inteligență, dar tirania și despotismul prejudecăților laice și lumești sunt de așa natură încât necesită eroi să lupte împotriva lor Detaliile duelului lui Onegin cu Lensky sunt apogeul perfecțiunii artistice Poetul a iubit acest ideal, realizat de el în Lenskoye, iar în strofe frumoase a plâns căderea lui: Prietenii mei, vă este milă de poet: În floare de speranțe vesele, Încă nu le-ați împlinit pentru lume, Puțin din hainele de bebeluș, Ofilit "Unde este entuziasmul fierbinte, Unde este aspirația nobilă Și sentimentele și gândurile a tinerilor, Înalt, tandru, îndrăzneț? Unde sunt dorințele furtunoase ale iubirii, Și setea de cunoaștere și muncă, Și frica de viciu și de rușine, Și tu, vise prețuite, Tu, fantoma vieții nepământene, Tu, visele sfintei poezii! Poate că s-a născut pentru binele lumii Sau măcar pentru glorie s-a născut; Lira lui tăcută Sunetul zgomotos, neîntrerupt Ar putea ridica veacurile Poet, Poate, pe treptele luminii Un pas înalt aștepta, Umbra Lui suferintă, Poate că a dus cu ea Sfânta taină, și pentru noi a pierit glasul dătător de viață, Și dincolo de mormânt Imnul vremurilor, Binecuvântare a triburilor, nu se va grăbi la ea Și poate chiar atât: poetul Ordinary aștepta mult Tinereţea verii ar fi trecut: Ar fi sufletul lui s-ar fi răcit în el, S-ar fi schimbat în multe feluri, Despărţit de muzele, căsătorit; În sat, vesel și cornut Ar purta un halat matlasat; Cunosc cu adevărat viața Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN s Aş fi luat gută la patruzeci de ani, am băut, am mâncat, m-am plictisit, m-am îngrăşat, m-am slăbit, Şi în sfârşit aş muri în patul meu printre copii, Femei plânse şi doctori Suntem convinși că acesta din urmă s-ar împlini cu siguranță cu Lensky Era mult bine în el, dar cel mai bun lucru este că era tânăr și a murit la timp pentru reputația sa Nu a fost una dintre acele naturi pentru care a trăi înseamnă a te dezvolta și a merge înainte Acesta - repetăm - a fost un romantic, și nimic mai mult Dacă ar fi rămas în viață, Pușkin nu ar fi avut nimic de-a face cu el, decât să extindă τύ la un întreg capitol, pe care l-a exprimat atât de complet într-o strofă Oameni ca Lensky, cu toate virtuțile lor incontestabile, nu sunt buni pentru că fie degenerează în filisteni desăvârșiți, fie, dacă își păstrează pentru totdeauna tipul original, devin acești mistici și visători învechiți, care sunt la fel de neplăcuți ca bătrânele fecioare ideale și care sunt mai mulți dușmani ai oricărui progres decât oamenii care sunt pur și simplu, fără pretenții, vulgari Afundându-se veșnic în ei înșiși și devenind centrul lumii, ei privesc cu calm tot ce se întâmplă în lume și repetă că fericirea este în noi, că sufletul ar trebui să se străduiască spre latura suprastelară a viselor și să nu se gândească la deşertăciunea acestui pământ, unde există şi foamete şi nevoie, şi Lena nu s-a stins nici acum; tocmai au renăscut Nu a mai rămas nimic în ei care să fie atât de fermecător de frumos în Lenskoye; nu au puritatea virginală a inimii lui, au doar pretenții de măreție și pasiune de a mâzgăli hârtie Toți sunt poeți, iar balastul de poezie din jurnale este livrat numai de ei Într-un cuvânt, aceștia sunt acum cei mai insuportabili, cei mai goali și mai vulgari oameni Tatyana dar despre ea vom vorbi în următorul articol LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN Saint Petersburg Unsprezece volume MRSSXXXXVSH-MDCCCXLi Articolul nouă "EUGENE ONEGIN" (Final) Marea ispravă a lui Pușkin a fost că a fost primul, în romanul său, care a reprodus poetic societatea rusă din acea vreme, iar în persoana lui Onegin și Lensky și-a arătat principala, adică partea masculină; dar isprava poetului nostru este aproape mai mare prin faptul că a fost primul care a reprodus poetic, în persoana Tatianei, o rusoaică Un om, în toate condițiile, în toate straturile rusului Biblioteca "Runivers" B G BELINSKY societatea, joacă primul rol; dar nu vom spune că o femeie joacă un rol secundar și inferior cu noi, pentru că nu joacă absolut niciun rol Excepția rămâne doar pentru cercul cel mai înalt, cel puțin într-o anumită măsură Ar fi timpul să recunoaștem că, în ciuda pasiunii noastre de a copia obiceiurile europene în toate, în ciuda balurilor noastre de dans, în ciuda disperării îndrăgostiților slavi că am degenerat complet în germani - cu toate acestea, este timpul pentru noi , în sfârșit, să recunoaștem că și până astăzi suntem cavaleri răi, că atenția noastră pentru o femeie, disponibilitatea noastră de a trăi și de a muri, este încă oarecum teatrală pentru ea și răspunde cu o frază laică la modă și, în plus, încă nu de propria noastră invenție, dar împrumutată Ce bine! acum chiar și negustorii negustori cu barbă, din care manenko miroase a varză și ceapă, chiar și ei, mergând pe stradă cu gazda, o conduc de braț și nu o împing în spate cu genunchiul, arătând cale și ordin să căscăm în jur; dar acasă Totuși, de ce să spui ce se întâmplă acasă? De ce să facem gunoi din colibă? După ce am adunat fraze gata făcute de la alții, strigăm atât în versuri cât și în proză: "o femeie este paria societății; societatea este împodobită cu prezența ei fermecătoare" etc Dar uite la societățile noastre (cu excepția celor mai înalte seculare) : peste tot bărbații sunt singuri, femeile sunt singure Iar cel mai disperat amabil, stând cu femei, pare să se sacrifice din curtoazie; apoi se ridică și cu o privire obosită, parcă după muncă grea, se duce în camera bărbaților, parcă pentru a respira liber și a se împrospăta În Europa, o femeie este cu adevărat regina societății: un bărbat vesel și mândru, cu care vorbește mai mult decât cu alții Avem opusul: avem o femeie care așteaptă, drept favoare, ca un bărbat să-i vorbească; este fericită și mândră de atenția lui Și cum s-ar putea altfel, dacă τδ cht se numește ton și curtoazie, am înlocuit-o cu afectație, dacă toți iubim poezia numai în cărți, dar în viață se tem de ea mai mult decât de ciumă și holeră Cum vei da o mână de ajutor unei fete dacă nu îndrăznește să se sprijine pe ea fără a cere permisiunea mamei ei? Cum poți să îndrăznești să vorbești cu ea mult și des, dacă știi că pentru asta te vor considera îndrăgostită de ea, sau chiar își vor anunța logodnicul? Asta ar însemna să o compromită și să se bage în necazuri Dacă ești considerat îndrăgostit de ea, nu vei avea de unde să te îndrepți de la sugestiile viclene și pline de duh și ridicolul prietenilor tăi, de la întrebările naive și binevoitoare ale unor complet străini pentru tine Dar este și mai rău pentru tine când ajung la concluzia că vrei să te căsătorești cu ea: dacă părinții ei nu te văd ca pe o potrivire avantajoasă pentru fiica lor, îți vor refuza casa și îi vor interzice cu strictețe fiicei să fie amabil cu tine în altă parte case; dacă te văd ca pe un meci profitabil, o nouă nenorocire este mai groaznică decât cea anterioară: vor împrăștia plase, capcane, iar tu, poate, te vei vedea căsătorit legal înainte Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN vei avea timp să-ți revii în fire și să te întrebi: cum și când s-au întâmplat toate acestea? Dacă ești o persoană cu caracter și nu cedezi, atunci vei face o "poveste" de care îți vei aminti multă vreme De ce se întâmplă toate acestea? "Pentru că noi nu înțelegem și nu vrem să înțelegem ce este o femeie, ei nu simt nicio nevoie de ea, nu o doresc și nu o caută, într-un cuvânt, pentru că noi nu nu am femeie La noi, "sexul frumos" nu există decât în romane, povești, drame și elegii; dar în realitate este împărțit în patru categorii: în fete, în mirese, în femei căsătorite și, în final, în bătrâne și bătrâne Primul, ca și copiii, nu interesează pe nimeni; aceștia din urmă sunt temuți și urâți de toată lumea (și adesea în fapte); în consecință, sexul nostru frumos este format din două departamente: din fete care urmează să fie căsătorite și din femei care sunt deja căsătorite O rusoaică nu este o femeie în sensul european al cuvântului, nu este o persoană: nu este altceva decât o mireasă Chiar și când era copil, îi numește pe toți bărbații pe care îi vede în casa ei pețitori și adesea promite să se căsătorească cu tatăl ei sau cu fratele ei, chiar și în leagăn, mama ei, tatăl și surorile, frații, mamele și bonele ei , și toți oamenii din jurul ei, că este mireasă, că trebuie să aibă pretendenți Abia are doisprezece ani, iar mama ei, reproșându-i lenea, incapacitatea de a se comporta și neajunsuri similare, îi spune: "Nu ți-e rușine, doamnă: până la urmă, ești deja mireasă!" Este surprinzător după aceasta că ea nu știe cum, nu se poate privi ca o ființă feminină, ca o persoană și nu vede în ea decât o mireasă? Este de mirare că, de la primii ani până la tinerețe târzie, uneori chiar și până la bătrânețea extremă, toate gândurile, toate visele, toate aspirațiile, toate rugăciunile ei sunt concentrate pe o singură idee fixă: asupra căsătoriei - că căsătoria este singura ei pasiune dorința, scopul și sensul existenței ei, că în afară de aceasta ea nu înțelege nimic, nu se gândește la nimic, nu dorește nimic și că iarăși privește fiecare bărbat necăsătorit nu ca pe un bărbat, ci doar ca pe un mire? Și ea este de vină pentru asta? De la vârsta de optsprezece ani, ea începe deja să simtă că nu este fiica părinților ei, nu copilul iubit al inimii lor, nu bucuria și fericirea familiei sale, nu decorarea propriei case, ci o povară împovărătoare , marfă gata de învechit, exces de mobilier, care, mai mult, uite, va scădea din preț și nu va scăpa Ce îi rămâne de făcut dacă nu își concentrează toate abilitățile pe arta de a prinde pețitori? Și cu atât mai mult cu cât abilitățile ei se dezvoltă doar în acest sens, grație lecțiilor "precum dragi părinți", dragi mătuși, veri, etc Pentru ce o mamă grijulie îi reproșează și ceartă mai ales fiica ei?, știe să o facă cu dibăcie Ține-te, fă-i ochi și strâmbă pe pețitori buni sau pentru că și-a irosit politețea în fața unor oameni care nu pot fi pentru ea V G Belinsky Biblioteca "Rune și credință" V G YAVLINSKY petrecere profitabilă Ce o învață cel mai mult? - Flirtează după calcul, prefă-te că ești un înger, ascunde ghearele de pisică sub blana moale și strălucitoare a labei unei pisici Și oricare ar fi firea sărmanei fiice, ea intră involuntar în rolul pe care i-a dat viața și în misterul căruia este cu atâta sârguință, atât de temeinic inițiat: chintz, în pantofi uzați, în ciorapi murdari, căzuți: în satul, până la urmă, cine ne va vedea, în afară de slujitori - și merită să ne îmbrăcăm pentru ea? Dar numai de-a lungul drumului au văzut o trăsură care promite oaspeți neaștepți - mireasa noastră își ridică mâinile și le ține mult timp deasupra capului, strigând în grabă: vin oaspeți, musafiri Din asta, mâinile se transformă din roșu în alb : o invenție a spiritului rural! Atunci toată casa se frământă: mama și fiica se spală, se pieptănează, se încalță și își îmbracă rochii de lână sau mătase, cusute acum cinci ani, peste lenjerie murdară Este ridicol să ai grijă de curățenia lenjeriei: la urma urmei, lenjeria este sub o rochie și nimeni nu o vede, iar îmbrăcarea - un lucru binecunoscut - este necesar pentru alții, și nu pentru tine însuți Dar acum, mai devreme sau mai târziu, în sfârșit, aspirațiile secrete și jurămintele arzătoare sunt gata să devină realitate: mireasa-candidată este deja o adevărată mireasă și se îmbracă doar pentru mire Îl cunoștea de multă vreme, dar s-a îndrăgostit de el abia din momentul în care și-a dat seama că avea planuri pentru ea Și i se pare că este cu adevărat îndrăgostită de el Dorul morbid de căsătorie și bucuria realizării pot, într-un minut, să trezească dragoste într-o inimă care a fost de mult iritată de vise secrete și deschise de căsătorie Mai mult, când mă împart în grabă și ei se grăbesc, inevitabil te vei îndrăgosti imediat, fără să ai timp să te întrebi dacă iubești cu adevărat, sau doar ți se pare că iubești Dar "dragii părinți" au învățat fiica lor numai artă, indiferent de ce a început să se căsătorească: să o pregătească pentru starea de căsătorie, să-i explice îndatoririle de soție, de mamă, să o facă capabilă să-și îndeplinească această datorie - nu s-au gândit Și au făcut o treabă bună: nu există nimic mai inutil și chiar mai dăunător decât instrucțiunile, chiar dacă sunt cele mai bune, dacă nu sunt susținute de exemple, nu sunt justificate, în ochii elevului, de totalitatea realitatea din jurul lui - Sunt un exemplu pentru dumneavoastră, doamnă! repetă neîncetat mama fiicei sale pe un ton dictatorial Iar fiica își copiază cu calm mama, pregătind în persoana ei pentru lume și viitorul ei soț un al doilea exemplar al mamei sale Dacă soțul ei este un bărbat bogat, va fi mulțumit de soția lui: casa lor este ca un castron plin, există o mulțime de toate, deși totul este fără gust, absurd, murdar, prăfuit, în dezordine, se curăță numai pe sărbători mari (și apoi se ridică tam-tam în casă, se face pandemoniu babilonian în fețe); slujitorii sunt uriași, slujitorii sunt abisuri și nu există nimeni care să interogheze un pahar cu apă, nimeni să-ți servească o ceașcă de ceai Biblioteca "Runivere" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN Și mireasa recentă, acum o domnișoară? - O, ea trăiește în "plăcere"! a atins în sfârșit scopul vieții ei; nu mai este orfană, nici adoptată, nici o povară în plus în casa părintească; este stăpâna propriei case, propria ei stăpână, se bucură de libertate deplină: merge unde și când vrea, primește pe cine vrea; nu mai are nevoie să se prefacă nici o oaie nevinovată, nici un înger blând; ea poate fi capricioasă, slăbită, comandă, chinui pe soțul, copiii, servitorii Are un abis de idei: o trăsură nu este o trăsură, un șal nu este un șal, există o mulțime de jucării scumpe; trăiește ca o amantă aristocratică, inferioară nimănui, dar superioară tuturor, iar soțul ei abia are timp să ipotecheze și să reipotecare moșia Copilul unei noi generații, a curățat holul și sufrageria la fel de magnific ca posibil, deși lipsit de gust, observă cumva în ele chiar și un fel de semi-curățenie, semi-curate: până la urmă, acestea sunt camere de oaspeți, camere din față, camere pentru spectacol; un triumf complet al murdăriei nu poate fi decât în dormitor, în creșă, în biroul soțului - într-un cuvânt, în camerele interioare unde oaspeții nu merg Și ea are constant musafiri, în jurul ei este un cerc neîncetat; dar își captivează oaspeții nu cu mintea ei seculară, nu cu grația manierelor ei, nu cu farmecul conversației ei fascinante - nu, încearcă doar să le arate că are multe din toate, că este bogată, că ea are tot ce este mai bun - și "decorul camerei, și mâncăruri, și oaspeți, și cai, că nu este nimeni, că nu sunt mulți ca ea" "Conținutul conversațiilor este bârfă și ținute, ținute și bârfe Dumnezeu i-a binecuvântat căsătoria - în fiecare an, apoi un copil Cum își va crește copiii?" "Da, așa cum ea însăși a fost crescută de mama ei: cât sunt mici, vegeta în creșă, printre mame și bone, printre slujnice, în sânul servilismului, care ar trebui să le inspire primele reguli de moralitate, să dezvolte au instincte nobile, să le explice diferența dintre un spiriduș și un spiriduș, o vrăjitoare și o sirenă, să explice diferite semne, să spună tot felul de povești despre morți și vârcolaci, învață-i să înjure și să lupte, să mintă fără să roșească, învață-i să mănânce constant, niciodată sătul mulțumiți de sfera în care trăiesc: au favoriți între slujitori și cei neiubiți; trăiesc în armonie cu cei dintâi, mustrându-i și bătându-i pe cei din urmă Dar acum au crescut: atunci tatăl, fă ce vrei cu băieții, iar fetele vor fi învățate să sară și să se încingă, să zbârnească puțin la pian, să vorbească puțin în franceză - și educația s-a terminat; atunci au o singură știință, o singură preocupare - să prindă pețitori i| Dar dacă mireasa noastră se căsătorește cu un bărbat care nu este bogat, deși nu este sărac, dar trăiește puțin mai presus de averea lui, prin capacitatea de a ajunge la capăt într-o ordine strictă: atunci vai de soțul ei Nu a făcut niciodată nimic în satul ei (pentru că domnișoara nu este un fel de servitoare, așa că Biblioteca "Rvnivers" V G BELINSKY a început să facă ceva), nu a fost angajat în nimic, nu cunoaște economia și ce este ordinea, curățenia, ordinea în casă - nu a văzut asta nicăieri, nu a auzit despre asta de la nimeni Pentru ea a se căsători înseamnă a deveni amantă; a deveni stăpână înseamnă a comanda tuturor din casă și a fi stăpâna completă a acțiunilor tale Treaba ei nu este să economisească, să nu câștige, ci să cumpere și să cheltuiască, să se îmbrace și să fie inteligentă Și chiar o învinovățiți pentru toate astea? Ce drept ai să ceri de la ea să nu fie ceea ce ai făcut tu însuți? Poți să dai vina chiar și pe părinții ei? Nu ați făcut din femeie doar o mireasă și o soție și nimic mai mult? Te-ai abordat vreodată de ea dezinteresat, simplu, fără "priviuni", doar pentru a te bucura de această aromă, de această armonie a unei ființe feminine, de acest farmec poetic al prezenței și comunității unei femei care acționează atât de blând, liniștitor și fermecător asupra unui dur firea unui bărbat Ți-ai dorit vreodată să ai o prietenă într-o femeie de care nu ești deloc îndrăgostită, o soră într-o femeie care îți este străină?" "Nu! dacă dansezi cu o femeie, este doar pentru că nu este obișnuit ca bărbații să danseze cu bărbați Dacă acordați atenția dvs exclusivă unei singure femei, este întotdeauna cu opinii pozitive - de dragul căsătoriei sau birocrației Viziunea dvs despre o femeie este pur utilitarista, aproape comercială: ea pentru tine - capital cu dobândă, un sat, o casă cu venituri; dacă nu aceasta, atunci o bucătăreasă, o spălătorie, o menajeră, o dădacă, mult, mult, dacă odaliscă Desigur, există și excepții de la toate acestea; dar societatea constă din reguli generale, și nu din excepții, care sunt de cele mai multe ori creșteri dureroase asupra corpului societății Acest trist adevăr este cel mai bine confirmat de așa-numitele noastre "fecioare ideale" De obicei sunt iubitori pasionați de lectură și citesc mult și mănâncă repede cărți Dar cum și ce citesc, Doamne mare! Cel mai binevoitor lucru la fecioarele ideale este încrederea lor că înțeleg ceea ce citesc și că lectura le aduce un mare beneficiu Toți sunt admiratori ai lui Pușkin - ceea ce, totuși, nu nu-i arunca pentru a-i da dreptatea si talentul cuvenit domnului Benediktov; unii dintre ei chiar îl citesc cu plăcere pe Gogol, ceea ce însă nu-i împiedică deloc să admire poveștile domnilor Marlinsky și Polevoy Tot ceea ce este în uz, ceea ce se scrie și se vorbește în prezent, toate acestea îi înnebunesc Dar în toate acestea văd gândul lor preferat, justificarea stării lor de spirit, adică idealitatea - o văd chiar și acolo unde nu există deloc sau unde este ridiculizat Toți au caiete prețuite în care notează poezii care le plac, gânduri care îi vor uimi în carte Le place să meargă în lumina lunii, uită-te la Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN stele, urmați curgerea pârâului Sunt foarte înclinați spre prietenie și fiecare poartă o corespondență activă cu prietena ei, care locuiește cu ea în același sat, iar uneori în aceeași casă, doar în camere diferite În corespondență (în caiete uriașe) își comunică unul altuia sentimentele, gândurile, impresiile Mai mult, fiecare dintre ei își ține propriul jurnal, totul plin de "sentimente scrise", în care (ca în toate jurnalele de natură ideală și interioară a masculinului și feminin) nu există nimic viu, adevărat, doar pretenții și idealism Ei disprețuiesc mulțimea și pământul, au o ură implacabilă pentru tot ce este material Această ură în ei se extinde adesea la dorința de a renunța complet la materie Pentru a face acest lucru, se înfometează, uneori nu mănâncă o săptămână întreagă, își ard degetele pe o lumânare, își pun zăpadă pe piept sub rochii, beau oțet și cerneală, se înțărcă din somn - și cu această dorință de o mai mare, existența ideală, reușesc să-i supere într-o asemenea măsură nervii lor, care se transformă în curând într-o durere vie și cea mai materială La urma urmei, extremele converg! Toate sentimentele umane simple, și mai ales sentimentele femeilor, cum ar fi, de exemplu, pasiunea capabilă să captiveze sentimente, iubirea maternă, o înclinație pentru un bărbat în care nu este nimic neobișnuit, ingenios, care nu este mânat de nenorocire, nu suferă, nu este bolnav, nu este sărac, - toate aceste sentimente simple li se par vulgare, nesemnificative, ridicole și disprețuitoare Deosebit de interesante sunt conceptele de "fecioare ideale" despre dragoste Toate sunt preotese ale iubirii, gândesc, visează, vorbesc și scriu doar despre iubire Dar ei recunosc doar iubire pură, nepământeană, ideală, platonică Căsătoria este o profanare a iubirii în ochii lor; fericirea este o vulgarizare a iubirii Ei cu siguranță au nevoie să iubească în separare, iar fericirea lor cea mai înaltă este să viseze în lumina lunii despre obiectul iubirii lor și să se gândească: "poate că în acest moment se uită la luna și mă visează; deci pentru dragoste nu există separare! " Pești jalnic cu sânge rece, fecioarele ideale se consideră păsări; înotând în apele noroioase ale exaltării nervoase artificiale, ei cred că plutesc în nori de sentimente și gânduri înalte Tot ce este simplu, adevărat, sincer, pasional le este străin; "gândindu-se să iubească totul "înalt și frumos", ei se iubesc doar pe ei înșiși, nici măcar nu bănuiesc că își amuză deșertăciunea meschină doar cu fantezii trosnitoare, gândindu-se a fi preotese ale iubirii și jertfei de sine Multe dintre ele nu le-ar deranja să se căsătorească, iar la prima ocazie își schimbă brusc convingerile, iar din fecioare ideale devin curând cele mai simple femei; dar la alții capacitatea de a se înșela cu fantome de fantezie ajunge în punctul în care rămân fecioare extatice toată viața și astfel, până la vârsta de șaptezeci de ani, își păstrează capacitatea de exaltare sentimentală, de idealism nervos Cele mai bune dintre acest tip de femei își vin în fire devreme sau târziu; Dar Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY fosta lor direcție falsă devine pentru totdeauna un demon negru al vieții lor și, asemenea rămășițelor unei boli prost vindecate, le otrăvește pacea și fericirea Mai îngrozitoare decât toate celelalte sunt acele fecioare ideale care nu numai că nu se sfiesc de la căsătorie, dar în căsătorie cu obiectul iubirii lor văd cea mai înaltă fericire pământească: cu o minte limitată, în absența oricărei dezvoltări morale și cu un fantezie depravată, își creează propriul ideal de fericire conjugală, iar când văd imposibilitatea de a-și realiza idealul absurd, atunci își scot amărăciunea dezamăgirii asupra soților lor Fecioarele ideale de toate felurile sunt în cea mai mare parte fecioare a căror dezvoltare le-a fost acordată de ele însele Și cum să-i învinovățim pentru faptul că, în loc de ființe vii, din ei ies ciudați morali? Realitatea pozitivă care îi înconjoară este într-adevăr foarte vulgară și sunt cuprinse involuntar de o convingere irezistibilă că este bine numai dacă nu arată așa, ceea ce este diametral opus acestei realități Și, între timp, dezvoltarea originală, nu pe baza realității, nici în sfera societății, duce întotdeauna la urâțenie Și astfel ei se confruntă cu două extreme: fie să fie vulgari într-o manieră generală, fie să fie vulgari ca toți ceilalți, fie să fie vulgari într-un mod original Ei aleg pe acesta din urmă, dar cred că au sărit peste norii de pe pământ, când de fapt nu au trecut decât de la vulgaritatea pozitivă la vulgaritatea visătoare Și ce este mai trist din toate: printre creaturi atât de nefericite se află naturi care nu sunt lipsite de adevărata nevoie a unei existențe mai mult sau mai puțin uman-rezonabile și sunt demne de o soartă mai bună Dar, printre această lume a fenomenelor infirme moral, reușesc ocazional excepții cu adevărat colosale, care plătesc întotdeauna scump exclusivitatea lor și devin victime ale propriei superiorități Naturi de geniu, neștiind geniul lor, sunt uciși fără milă de o societate inconștientă, ca un sacrificiu de curățare pentru propriile păcate Așa este Tatyana Pushkina Vă cunoașteți pe scurt cu venerabila familie Larin Părinte - nu chiar atât de prost și nici chiar deștept; nu că un om, și nici măcar un animal, ci ceva asemănător unui polip, aparținând în același timp la două regate ale naturii - vegetal și animal A fost un domn simplu și bun, Și unde zace cenușa lui, Piatra funerară citește: Un păcătos smerit, Dmitri Larin, slujitorul și maistrul Domnului, Sub această piatră mănâncă lumea Această lume, mâncată sub o piatră, era o continuare a aceleiași lumi de care s-a bucurat bunul maestru în timpul vieții sub o haină tătară Există astfel de oameni în lume, în viață Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN și în a cărui fericire moartea nu produce nicio schimbare Tatăl Tatyanei a fost unul dintre acei norocoși Dar mama ei a stat la cel mai înalt nivel al vieții, în comparație cu soțul ei Înainte de căsătorie, ea îl adora pe Richardson, nu pentru că l-ar fi citit, ci pentru că auzise despre Nepot de la vărul ei din Moscova Logodită cu Larin, a oftat în secret despre altceva Dar a fost dusă la coroană fără să-i ceară sfatul În satul soțului ei, la început a fost chinuită și sfâșiată, apoi s-a obișnuit cu funcția ei și chiar a devenit mulțumită de ea, mai ales că învățase să-și guverneze soțul autocratic S-a dus la muncă, A sărat ciuperci pentru iarnă, A făcut cheltuieli, s-a bărbierit pe frunte, S-a dus la baie sâmbăta, A bătut slujnicele de mânie, Toate acestea fără să-și întrebe soțul Uneori, ea scria cu sânge în albumele fecioarelor tandre, Se numea Polina Praskovya Și vorbea cu o voce cântătoare; Purta un corset foarte îngust, Iar N rusesc, ca N francez, știa să-l pronunțe prin nas Dar curând totul a fost tradus: corset, album, prințesa Polina, caiet sensibil Stișkov A uitat; a început să sune * Rechin bătrân Selina Și în sfârșit actualizat Despre halatul și șapca din vată Într-un cuvânt, Larins au trăit minunat, deoarece milioane întregi de oameni trăiesc în această lume Monotonia vieții lor de familie a fost tulburată de oaspeți: Seara se aduna uneori familia bună de vecini, Prieteni neceremoniosi, Și să mâhnească, și să defăimească, Și să râdă de ceva Conversația lor este prudentă Despre fân, despre vin, Despre canisa, despre rudele lui, Desigur, n-a strălucit nici cu simțire, nici cu foc poetic, nici cu ascuțiune, nici cu inteligență, nici cu arta conviețuirii; Dar conversația dragilor lor soții era încă mai puțin învățată Și iată o grămadă de oameni printre care Tatyana s-a născut și a crescut! Adevărat, aici au fost două ființe care s-au separat brusc de acest cerc - sora Tatyanei, Olga, și logodnicul acesteia din urmă, Lensky Dar nici măcar aceste creaturi nu o puteau înțelege pe Tatyana Ea lu? Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY i-a bătut simplu, fără să știe de ce, parțial din obișnuință, parțial pentru că nu fuseseră încă vulgarizate; dar ea nu le-a dezvăluit lumea interioară a sufletului ei; un sentiment întunecat, instinctiv, îi spunea că erau oameni dintr-o altă lume, că nu o vor înțelege Și într-adevăr, poetul Lensky era departe de a bănui ceea ce este Tatyana: o astfel de femeie nu era conform naturii sale entuziaste și îi putea părea mai degrabă ciudată și rece decât poetică Olga o putea înțelege pe Tatyana chiar mai puțin decât Lensky Olga este o ființă simplă, directă, care nu a discutat niciodată nimic, nu a întrebat niciodată despre nimic, căreia totul i-a fost clar și de înțeles din obișnuință și care depindea de obicei Ea a plâns foarte mult pentru moartea lui Lensky, dar s-a consolat curând, s-a căsătorit cu un lancier și, dintr-o fată grațioasă și dulce, a devenit o doamnă a duzinei, repetându-și însăși mama, cu schimbări minore pe care timpul le-a cerut Dar nu este deloc atât de ușor să determinați caracterul Tatyanei Natura Tatyanei nu este polisilabică, ci profundă și puternică În Tatyana nu există niciuna dintre acele contradicții dureroase care afectează naturi excesiv de complexe; Tatyana a fost creată ca și cum totul dintr-o singură piesă, fără adăugiri și impurități Întreaga ei viață este impregnată de acea integritate, de acea unitate, care în lumea artei constituie cea mai înaltă demnitate a unei opere de artă Îndrăgostită cu pasiune, o simplă fată de sat, apoi o doamnă a lumii, Tatyana este întotdeauna aceeași în toate situațiile vieții ei; portretul ei în copilărie, pictat cu atâta pricepere de poet, este doar dezvoltat ulterior, dar nu schimbat Dika este tristă, tăcută, Ca o căprioară în pădure timidă, Părea o străină în propria ei familie Nu știa să mângâie Tatăl ei, nici mamei ei; Un copil însăși, într-o mulțime de copii Nu voia să se joace și să sară, Și de multe ori stătea singură toată ziua în tăcere lângă fereastră Pensivitatea era prietena ei din zilele ei de cântece de leagăn, decorând monotonia vieții ei; Degetele Tatyanei nu cunoșteau acul și, chiar și în copilărie, nu-i plăceau păpușile, iar farsele copilărești îi erau străine; s-a plictisit de zgomotul și râsetele zgomotoase ale jocurilor pentru copii; prefera poveștile înfricoșătoare într-o seară de iarnă Și așa a devenit curând dependentă de romane, iar romanele i-au înghițit întreaga viață Ea a iubit pe balcon Să avertizeze zorile răsărite, Când dansul rotund dispare pe cerul palid al Stelelor, Și în liniște marginea pământului se luminează, Și, mesagerul dimineții, bate vântul, Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN Și treptat ziua se ridică Iarna, când umbra nopții Are jumătate de lume de împărțit, Și împărtășește-n tăcere lenevă, Cu lună încețoșată, Leneșul Răsărit se odihnește, Trezit la ceasul obișnuit, S-a trezit la lumina lumânării Așadar, nopțile de vară erau dedicate viselor cu ochii deschiși, iar nopțile de iarnă citirii de romane - și asta în mijlocul unei lumi care avea obiceiul prudent de a sforăi tare în această perioadă! Ce contradicție între Tatyana și lumea din jurul ei! Tatyana este o floare frumoasă și rară, care a crescut accidental într-o crăpătură a unei stânci sălbatice Necunoscut în iarbă surd Nici molii, nici albine Aceste două versete, rostite de Pușkin despre Olga, sunt mult mai potrivite pentru Tatyana Ce molii, ce albine ar putea cunoaște această floare sau să fie captivate de ea? Sunt oare cali, tafani și gândaci urâți, ca domnii Pihtin, Buianov, Petușkov și altele asemenea? Da, o femeie ca Tatyana nu poate captiva decât oamenii care se află la cele două niveluri extreme ale lumii morale, sau pe cei care ar fi la un nivel cu natura ei și care sunt atât de puțini pe lume, sau oameni complet vulgari, care sunt atât de mari multi in lume Aceștia din urmă ar putea să-i mulțumească pe Tatyana cu chipul ei, cu prospețimea și sănătatea ei rustică, chiar și cu sălbăticia caracterului ei, în care puteau vedea blândețe, supunere și iresponsabilitate în raport cu viitorul ei soț - calități prețioase pentru bestialitatea lor grosolană, ca să nu mai vorbim de calcule pentru o zestre, pentru rudenie etc Cei care stăteau la mijloc între aceste două categorii de oameni erau cei mai puțin capabili să o aprecieze pe Tatyana Trebuie spus că toate aceste creaturi de mijloc, ocupând un loc între cele mai înalte naturi și întunericul umanității, aceste talente care servesc drept legătură între geniu și mulțime, în cea mai mare parte, toți oamenii sunt "ideali", o potrivire pentru fecioarele ideale despre care am vorbit mai sus Acești idealiști cred despre ei înșiși că sunt plini de pasiuni, sentimente, aspirații înalte, dar, în esență, ideea constă în faptul că fantezia lor este dezvoltată în detrimentul tuturor celorlalte abilități, în principal a rațiunii Au sentiment, dar și mai mult sentimentalism și chiar mai multă vânătoare și capacitatea de a-și observa sentimentele și de a vorbi mereu despre ele Au și o minte, dar nu a lor, ci citită, livrescă și, prin urmare, în mintea lor există adesea o mare strălucire, dar nu există niciodată eficiență Dar principalul lucru care este mai rău la ei, care este latura lor cea mai slabă, călcâiul lor Ahile, este că nu au pasiuni, cu excepția doar dragostei de sine, și acea meschină, care este limitată în ei de faptul că ei sunt inactivi și cufundați în mod inutil în contemplarea virtuților lor interioare natură Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY calde, dar la fel de nu reci, pe cât de calde, chiar au capacitatea mizerabilă de a se aprinde pentru un minut din orice și nimic De aceea, ei vorbesc doar despre sentimentele lor de foc, despre focul care le mistuie sufletul, despre patimile care le copleșesc inima, fără să bănuiască că toate acestea sunt într-adevăr o furtună, dar nu pe mare, ci într-un pahar cu apă Și nu există oameni care ar fi mai puțin capabili să aprecieze adevăratul sentiment, să înțeleagă adevărata pasiune, să dezlege o persoană care simte profund, cu adevărat pasionată Astfel de oameni nu ar înțelege-o pe Tatyana: ar decide totul cu voce tare că, dacă nu era o proastă vulgară, atunci o creatură foarte ciudată și că, în orice caz, era rece ca gheața, lipsită de sentimente și incapabilă de pasiune Și cum altfel? Tatyana este tăcută, sălbatică, nu-i place nimic, nu se bucură de nimic, nu se entuziasmează de nimic, este indiferentă la orice, nu mângâie pe nimeni, nu se împrietenește cu nimeni, nu iubește pe nimeni, nu simte nevoie de a turna sufletul ei în altul, secretele inimii lui, și cel mai important - nu vorbește despre sentimente în general, sau despre ale lui în special? Dacă ești concentrat în tine și nu poți citi focul interior care te devorează pe fața ta, oamenii mărunți, atât de bogați în minunate sentimente meschine, te vor declara imediat o creatură rece, un egoist, îți vor lua inima și pleacă tu cu o singură minte, mai ales dacă ai tendința de a-ți bate joc de propriile sentimente, chiar dacă este din dorința castă de a le deghiza, de a nu-ți place să te joci cu el sau să-l etalezi Repetăm: Tatyana este o ființă excepțională, o natură profundă, iubitoare, pasională Dragostea pentru ea ar putea fi fie cea mai mare fericire, fie cel mai mare dezastru al vieții, fără niciun mijloc conciliant Cu fericirea reciprocității, dragostea unei astfel de femei este o flacără uniformă, strălucitoare; în rest, o flacără încăpățânată, pe care voința poate să nu-i permită să izbucnească, dar care este cu atât mai distructivă și mai arzătoare, cu atât mai mult este strânsă înăuntru O soție fericită, Tatiana calmă, dar totuși pasională și profundă, și-ar iubi soțul, s-ar sacrifica cu totul copiilor ei, s-ar dedica în întregime îndatoririlor ei materne, dar nu din rațiune, ci din nou din pasiune, și în acest sens sacrificiul, în îndeplinirea strictă a îndatoririlor ei și-ar găsi cea mai mare plăcere, fericirea supremă Și toate acestea fără fraze, fără raționament, cu această liniște, cu această nepătimire exterioară, cu această răceală exterioară, care constituie demnitatea și măreția naturii profunde și puternice Aceasta este Tatyana Dar acestea sunt doar principalele și, ca să spunem așa, trăsăturile comune ale personalității ei Să ne uităm la forma în care s-a revărsat această personalitate, să ne uităm la trăsăturile care alcătuiesc personajul Natura îl creează pe om, dar societatea îl dezvoltă și îl modelează Nicio circumstanță a vieții nu va salva și proteja Biblioteca "Runiverse" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN om de influența societății, nicăieri în care să se ascundă, unde să scape de el Însuși efortul de a se dezvolta independent, în afara influenței societății, dă unei persoane un fel de ciudățenie, îi dă ceva urât, în care ștampila societății este din nou vizibilă De aceea, printre noi oamenii cu talente și dispoziții naturale bune sunt adesea cei mai intolerabile oameni, și de aceea la noi doar geniul salvează o persoană de la vulgaritate Din același motiv, avem atât de puține sentimente, pasiuni și aspirații adevărate și atât de multe livrești, deduse; într-un cuvânt, există atât de puțin adevăr și viață în sentimente, pasiuni și aspirații și atât de multă frază în toate acestea Citirea peste tot este de cel mai mare beneficiu pentru noi; în ea este mântuirea noastră și soarta viitorului nostru; dar în ea, pe de altă parte, există mult rău, precum și mult bine pentru prezent Să explicăm Societatea noastră, care este formată din moșii educate, este rodul reformei Își amintește ziua nașterii, pentru că a existat oficial înainte de a exista efectiv; pentru că, în sfârşit, multă vreme nu spiritul a constituit această societate, ci croiala ţinutei, nu educaţia, ci privilegiul A început la fel ca literatura noastră: prin copierea formelor străine fără niciun conținut, al nostru sau al altcuiva, pentru că am abandonat-o pe ale noastre și nu numai că nu am putut să-l acceptăm, ci și pe al altcuiva Francezii au avut tragedii: să scriem tragedii, iar domnul Sumarokov i-a combinat într-o singură persoană pe Corneille, Racine și Voltaire Francezii l-au avut pe faimosul fabulist La Fontaine, iar din nou același domnul Sumarokov, potrivit contemporanilor săi, l-a întrecut cu mult pe La Fontaine cu pildele sale Exact în același mod, în cel mai scurt timp posibil, ne-am dobândit Pindari, Horați, Anacreoni, Homeri, Virgilii, etc la fel Dar acolo poezia cărții a fost o reflectare a poeziei vieții, iubirea în poezie a fost o expresie a iubirii, care a constituit viața și poezia societății: la noi, iubirea a intrat doar în carte și a rămas în ea Acest lucru continuă mai mult sau mai puțin până astăzi Ne place să citim poezii, romane, povești pasionate, iar acum o astfel de lectură nu este considerată reprobabilă nici măcar pentru fete Unii dintre ei chiar scriu ei înșiși versuri, iar uneori nu sunt rele Deci, vorbind despre dragoste, multora dintre noi le place să citim și să scriem despre ea; dar să iubești Asta-i un alt fel de lucru! Este, desigur, dacă cu permisiunea părinților, dacă pasiunea poate fi încununată cu o căsătorie legală, atunci de ce să nu iubești! Mulți nu numai că nu consideră acest lucru de prisos, ci chiar îl consideră necesar și, căsătorindu-se cu o zestre, vorbesc despre dragoste Dar să iubească doar pentru că inima tânjește după iubire, să iubească fără speranța căsătoriei, să sacrifice totul la flacăra captivantă a pasiunii - ai milă, cum se poate! pentru că înseamnă mâncare Biblioteca "Runivers" B G BELINSKY lat "istorie", produce un scandal, devine un basm al societății, subiect al atenției jignitoare, al condamnării, al disprețului; mai mult, decența, regulile moralității, morala publică A! deci voi, oameni buni, cât de precaut și prudent de prudent, atât de moral! Asta e bine; dar de ce te contrazici cu dorinta ta pentru poezie si romane, cu pasiunea ta pentru drama patetica? Dar aceasta este poezia și aceasta este viața: de ce să vă amestecați unul cu celălalt, să-și facă fiecare drumul său: lăsați viața să doarmă în apatie, iar poezia îi oferă vise distractive - Aceasta este o altă chestiune! Dar răul este că din asta, trebuie neapărat să se nască un al treilea, destul de urât Când nu există o legătură firească, vie între viață și poezie, atunci din existența lor ostil-separată se formează o realitate fals poetică și extrem de dureroasă, urâtă O parte a societății, fidelă apatiei sale native, doarme liniștit în noroiul unei existențe grosolane materiale; pe de altă parte, o alta, încă mai mică ca număr, dar deja destul de semnificativă, se luptă din toate puterile să-și aranjeze o existență poetică, să îmbine poezia cu viața Acest lucru se face foarte simplu și foarte inocent Nevăzând poezie în societate, o iau dintr-un tricot și o folosesc pentru a-și da seama de viața lor Poezia spune că iubirea este sufletul vieții: deci, trebuie să iubești! Silogismul este corect, chiar inima este pentru el împreună cu mintea! Și acum tânărul nostru ideal sau fecioara noastră ideală caută pe cineva de care să se îndrăgostească După o lungă meditație, în ce ochi este mai multă poezie, în albastru sau negru, subiectul este ales în sfârșit Începe comedia - începe distracția! Această comedie are de toate: suspine, lacrimi, vise, plimbări la lumina lunii, disperare, gelozie, fericire și explicații - totul, cu excepția adevărului sentimentului Este de mirare că ultimul act al acestei comedii clovnești se termină întotdeauna în dezamăgire, și în ce fel? - în propriul sentiment, în capacitatea lui de a iubi? Și, între timp, o astfel de direcție de carte este foarte firească: nu a făcut cartea pe bunul, nobil și inteligent moșier de pământ să devină un cavaler don Quijote, pus pe hârtie zale, urca pe Rossinante slăbănog și pornește să caute lumea după frumoasa Dulcinea, luptându-se dezinvolt cu berbeci și mori? Între generațiile din anii douăzeci și până în prezent, câți Don Quijote diferiți am avut? Am avut și mai avem Don Quijote al iubirii, științei, literaturii, credințelor, slavofilismului, și Dumnezeu știe ce altceva, nu poți număra totul! Mai sus am vorbit despre fecioarele ideale; și câte lucruri interesante se pot spune despre tinerii ideali! Dar subiectul este atât de bogat și inepuizabil, încât este mai bine să nu-l atingi, pentru a nu pierde complet din vedere Tatyana Pushkin Tatyana nu a scăpat de soarta tristă de a intra în categoria fecioarelor ideale, despre care am vorbit Adevărat, am spus noi Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN că ea este o excepție colosală în lumea unor astfel de fenomene - iar acum nu ne negăm cuvintele noastre Tatyana nu stârnește râsul, ci o simpatie vie - dar ego-ul nu este pentru că nu seamănă deloc cu "fecioarele ideale", ci pentru că natura ei profundă și pasională a ascuns în ea tot ceea ce este ridicol și vulgar în acest tip de idealitate a rămas firesc simplă în însăși artificialitatea și urâțenia formei pe care i-o spunea realitatea din jurul ei Pe de o parte - Tatyana credea în legendele vremurilor oamenilor de rând și în vise și în ghicirea prin cărți și în predicțiile lunii Era tulburată de prevestiri; În mod misterios, toate obiectele îi proclamau ceva, Preseguri apăsate de pieptul ei Pe de altă parte, Tatyana îi plăcea să rătăcească prin câmpuri, Cu un gând trist în ochi, Cu o carte franceză în mână Această combinație minunată de prejudecăți grosiere, vulgare, cu pasiune pentru cărțile franceze și respect pentru opera profundă a lui Martyn Zadeka este posibilă doar la o rusoaică Întreaga lume interioară a Tatyanei consta într-o sete de dragoste; nimic altceva nu a vorbit cu sufletul ei; mintea ei dormea și doar durerea grea a vieții a putut-o trezi mai târziu și chiar și atunci pentru a înfrâna pasiunea și a o subordona calculului moralității prudente Zilele ei de fetiță nu erau ocupate cu nimic; nu aveau propria lor serie de muncă și petrecere a timpului liber, nu aveau acele activități și distracții regulate, caracteristice unei vieți educate, care să mențină în echilibru forțele morale ale omului O plantă sălbatică, complet lăsată în voia sa, Tatyana și-a creat propria viață, în golul căreia focul interior care o devora a ars cu atât mai rebel, încât mintea ei nu era ocupată cu nimic De multă vreme imaginația ei, Arzând de beatitudine și melancolie, Flămând de mâncare fatală; Multă vreme, langoarea sinceră i-a strâns sânul tânăr; Sufletul aștepta pe cineva Și a așteptat Ochii deschisi; Ea a spus că este el! Vai! acum și zilele și nopțile, Și un vis fierbinte, singuratic, Totul este plin de ele; totul către dulcea fecioară Necontenit cu putere magică Se repetă despre el Acum cu ce atenție este Biblioteca "Runivers" V G YAVLINSKY Citește un roman dulce, Cu ce farmec viu Bea înșelăciune seducătoare! Cu fericita putere de a visa Creaturi animate, iubita Yulia Wolmar, Malek-Adel si de Linard, Si Werther, martirul razvratit, Si incomparabilul Grandison, Care ne induce la somn, Totul pentru blând visator Intr-o singura imagine imbracata, In un Onegin a fuzionat Imaginându-și eroina creatorilor ei iubiți, Clarice, Julia, Delfina, Tatyana rătăcește în tăcerea pădurilor Singură cu o carte periculoasă: Ea caută și găsește în ea strălucirea ei secretă, visele ei, roadele plinătății inimii, suspine și , însușindu-și încântarea altcuiva, tristețea altcuiva , În uitare, șoptește pe de rost O scrisoare pentru un erou drag Aici, nu cartea a dat naștere pasiunii, dar pasiunea tot nu a putut să nu se manifeste puțin într-un mod livresc De ce să ne imaginăm pe Onegin ca Wolmar, Malek-Adel, de Linard și Werther (Malek-Adel și Werther: nu este totul la fel cu Yerus-lan Lazarevich și corsarul lui Byron)? - Pentru că pentru Tatyana nu a existat un adevărat Onegin, pe care să nu-l poată nici înțelege și nici să-l cunoască; în consecință, trebuia să-i dea un sens, împrumutat dintr-o carte, și nu din viață, pentru că nici Tatyana nu putea nici să înțeleagă, nici să cunoască viața De ce a trebuit să-și imagineze Clarissa, Julia, Delphine? Apoi, că ea însăși a înțeles și a știut la fel de puțin ca Onegin Repetăm: o creatură pasională, cu sentimente profunde și, în același timp, nedezvoltată, strâns închisă în golul întunecat al existenței ei intelectuale, Tatyana, ca persoană, este ca o statuie greacă inelegantă în care totul interior este atât de transparent și convex reflectată în frumusețea exterioară, dar ca o statuie egipteană, nemișcată, grea și legată Fără carte, ea ar fi fost o ființă complet mută, iar limba ei în flăcări și uscăciune nu ar fi dobândit un singur cuvânt viu, pasional, cu care să se poată scuti de plinătatea apăsătoare a sentimentului și, deși sursa imediată a pasiunii ei pentru că Onegin era natura ei pasională, setea ei debordantă de simpatie, dar a început oarecum ideal Tatiana nu putea să-l iubească pe Lensky și cu atât mai puțin putea iubi pe oricare dintre bărbații pe care îi cunoștea: îi cunoștea atât de bine și au oferit atât de puțină hrană pentru ascetul ei exaltat Biblioteca "Rune și credință" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN îmbrăcându-se Și deodată apare Onegin El este complet înconjurat de mister: aristocrația lui, secularismul lui, superioritatea lui incontestabilă față de toată această lume calmă și vulgară, printre care era un asemenea meteor, indiferența lui față de orice, ciudățenia vieții - toate acestea au produs zvonuri misterioase care nu puteau dar să afecteze fantezia Tatyanei, nu putea să nu dispună, să nu o pregătească pentru efectul decisiv al primei întâlniri cu Onegin Și ea l-a văzut, iar el i-a apărut în fața ei tânără, chipeș, dibaci, strălucitor, indiferent, plictisit, misterios, de neînțeles, totul un mister insolubil pentru mintea ei nedezvoltată, toată seducția pentru imaginația ei sălbatică Există ființe în care fantezia are mult mai multă influență asupra inimii decât se crede că este așa Tatyana a fost una dintre acele creaturi Sunt femei care trebuie doar să pară entuziaste, pasionate și sunt ale tale; dar există femei pe care atenția bărbaților le poate stârni doar prin indiferență, răceală și scepticism, ca semne ale unor exigențe enorme asupra vieții sau ca rezultat al unei vieți răzvrătite și pe deplin experimentate: biata Tatyana a fost una dintre astfel de femei Suferința iubirii o împinge pe Tatyana, Și merge în grădină să fie tristă, Și dintr-o dată ochii ei sunt nemișcați, Și e prea lene să pășească mai departe: Pieptul i s-a ridicat, obrajii i-au fost acoperiți de o flacără instantanee, I-a înghețat respirația buzele ei, Şi era zgomot în auzul ei; și strălucește în ochi Noaptea va veni; Luna patrulează bolta îndepărtată a cerului, Și privighetoarea în întunericul copacilor cântă melodii răsunătoare, Tatyana nu se contopește în întuneric Și vorbește încet bonei Conversația lui Tatyana cu bona este un miracol al perfecțiunii artistice! Aceasta este o întreagă dramă impregnată de adevăr profund Înfățișează surprinzător de exact o domnișoară rusă în mijlocul pasiunii ei chinuitoare Întotdeauna izbucnește un sentiment strâns înăuntru, mai ales în prima perioadă a unei pasiuni încă noi, încă neexperimentate Cui să-ți deschizi inima? - sora? Dar ea nu l-ar fi înțeles așa Bonă nu va înțelege deloc; dar de aceea Tatyana îi dezvăluie secretul ei - sau, mai bine spus, de aceea nu își ascunde secretul de asistenta ei "Spune-mi, dădacă, despre vechii tăi ani: erai îndrăgostit atunci?" - Și atât, Tanya! În acești ani Nu am auzit de iubire; Altfel, soacra mea decedată m-ar alunga din lume! - Dar cum te-ai căsătorit, dădacă? Biblioteca "Rune și credință" V G BELINSKY "Da, se pare, Dumnezeu a poruncit Vanya mea era mai tânără decât mine, lumina mea Și aveam treisprezece ani Timp de două săptămâni, potrivitorul a mers la rudele mele, iar în cele din urmă tatăl meu m-a binecuvântat · Am plâns amar de frică: Mi-au desfăcut împletitura cu plâns, Și m-au dus la biserică cu cântând Și apoi au adus pe altcineva în familie Așa scrie un poet cu adevărat popular, cu adevărat național! În cuvintele bonei, simple și populare, fără banalitate și vulgaritate, există o imagine completă și vie a vieții interioare domestice a oamenilor, viziunea lor asupra relațiilor dintre sexe, a iubirii, a căsătoriei Și asta o face marele poet cu un singur vers, aruncat cu dezinvoltura in treacat! Ce bune sunt aceste versuri buni si simple la inima: Și, plin Tanya! În acești ani Nu am știut despre iubire; Altfel, soacra mea moartă m-ar fi izgonit din lume Ce păcat că o asemenea naționalitate nu este dată multora dintre poeții noștri, care sunt atât de ocupați cu naționalitatea - și realizează o banalitate banală Tatiana decide brusc să-i scrie lui Onegin: un impuls naiv și nobil; dar sursa ei nu este în conștiință, ci în inconștiență: biata fată nu știa ce face Mai târziu, când a devenit o doamnă nobilă, posibilitatea unor astfel de mișcări naive-magnanime ale inimii a dispărut complet pentru ea Scrisoarea Tatyanei i-a înnebunit pe toți cititorii ruși când a apărut al treilea capitol din Onegin Noi, împreună cu toată lumea, ne-am gândit să vedem în el cel mai înalt exemplu al revelației inimii feminine Poetul însuși, se pare, fără nicio ironie, fără nici un gând înapoi, a scris și a citit această scrisoare Dar de atunci multă apă a trecut pe sub pod Nu ar fi putut fi altfel: limbajul pasiunilor era atât de nou și inaccesibil pentru mut moral Tatyana: ea nu ar fi putut să-și înțeleagă sau să-și exprime propriile sentimente dacă nu ar fi recurs la impresiile lăsate în memorie de rău și de rău romane bune, citite de ea fără folos și fără discernământ Începutul scrisorii este excelent: este impregnat de un simplu sentiment sincer; în ea, Tatyana este însăși: Te pun ping - de ce mai mult? Ce altceva pot spune? Acum, știu, este în voința ta să Mă pedepsești cu dispreț Dar tu, spre partea mea nefericită, Deși păstrând un strop de milă, Nu mă vei părăsi Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN La început am vrut să tac; Crede-mă: nu ai cunoaște niciodată rușinea mea, Dacă aș avea speranță Deși rar, chiar și o dată pe săptămână În satul nostru să te văd, t Doar ca să-ți aud discursul, să-ți spun un cuvânt și să gândesc, să gândești cam la unu Și ziua și noaptea dinainte să ne întâlnim din nou Dar, spun ei, ești nesociabil, În sălbăticie, la țară, totul este plictisitor pentru tine, Iar noi nu strălucim cu nimic, Deși ești nevinovat binevenit De ce ne-ai vizitat? În sălbăticia unui sat uitat nu te-aș fi cunoscut niciodată N-aș cunoaște chinul amar, Sufletul emoției neexperimentate Smerit de timp (cine știe?), Mi-aș fi găsit un prieten în inima mea, Ar fi fost o prietenă credincioasă Și o mamă virtuoasă, Frumoase sunt și versurile de la sfârșitul scrisorii: De acum înainte, îți încredințez soarta mea Vărs lacrimi înaintea voastră, vă implor protecția Imaginează-ți: Sunt aici singur, Nimeni nu mă înțelege Mintea mea eșuează Și trebuie să mor în tăcere Totul în scrisoarea Tatyanei este adevărat, dar nu totul este simplu: am scris împreună doar ceea ce este adevărat și simplu Combinația dintre simplitate și adevăr este cea mai înaltă frumusețe și sentimente, fapte și expresii Este remarcabil cu ce efort poetul încearcă să o justifice pe Tatyana pentru hotărârea ei de a scrie și trimite această scrisoare; este clar că poetul cunoştea prea bine societatea pentru care a scris Știam frumuseți inaccesibile Rece, curat ca iarna, Necruțător, nestricat, De neînțeles pentru minte; M-am minunat de aroganța lor la modă, de virtuțile lor firești, Și, mărturisesc, am fugit de ei Și, îmi imaginez, am citit cu groază Deasupra sprâncenelor lor inscripția iadului: Abandonează pentru totdeauna speranța! Insuflarea dragostei este un dezastru pentru ei Să sperii oamenii este o bucurie pentru ei, Poate că ați văzut doamne asemănătoare pe malul Nevei Printre admiratorii ascultători am văzut și alți ciudați V G Belinsky Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY cu mândrie indiferentă Pentru suspine pasionate și laude Și ce am găsit cu uimire? Ei, prin purtarea lor aspră, Înspăimântătoare iubire timidă, Au putut să o atragă din nou, Măcar, cu regret Măcar zgomotul discursurilor Părea uneori mai tandru, Și cu o orbire credulă Din nou tânărul iubit Aleargă după dulce deșertăciune De ce este Tatyana mai vinovată? Oare pentru faptul că în dulce simplitate Ea nu cunoaște înșelăciunea Și crede în visul ei ales? Pentru faptul că iubește fără artă, Ascultătoare de atracția sentimentelor, Că e atât de încrezătoare Cel din cer este înzestrat cu Imaginație Rebelică Cu o minte și o voință vie, Și un cap rătăcit, Și o inimă înflăcărată și duioasă? Să nu-i ierți frivolitatea pasiunilor! Cocheta judecă cu răceală; Tatyana iubește fără să glumească Și se predă necondiționat Iubirii, ca un copil dulce Ea nu spune: să amânăm - Vom înmulți prețul iubirii, Sau mai bine zis, o vom începe în rețea; Mai întâi, înjunghiem deşertăciunea cu Speranţă, apoi cu nedumerire Vom chinui inima, iar apoi cu foc gelos vom reînvia: Altfel, ne plictisim de plăcere Sclavul viclean este gata să scape din cătușe tot timpul Iată un alt fragment din "Onegin", care este din această poezie și este publicat mai ales în lucrările iX (p ): O, ce ai iubit Fără permisiunea rudelor tale, Și ți-ai păstrat inima duioasă Pentru impresii tinere, Pentru bucurie, pentru dulce fericire - Fecioare! dacă pe furiș s-a întâmplat să smulgi o pecete secretă Dintr-o scrisoare bună, Sau timid în mâini obrăzătoare Dă-ți bucla prețuită Sau chiar permite în tăcere Într-un moment de amară despărțire Tremurând până la capătul iubirii, În lacrimi, cu emoție în sânge: - oprit de autorul volumului colecției sale Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN δ Nu-mi condamna necondiționat vântoasa (?!) Tatyana; Nu repeta cu calm deciziile judecatorilor rigizi Iar voi, fecioare, fără de ocara! Pe care până și discursul viciului Îl înspăimântă astăzi, ca un șarpe - la fel te sfătuiesc: Cine știe? Arde de suferință de foc, poate și tu - Și mâine judecata ușoară a zvonului Va atribui eroului la modă al Victoriei un nou triumf: Iubirea te caută zeitatea Numai că cu greu se va găsi, adăugăm noi din noi, în proză Este imposibil să nu-ți fie milă de poetul care se vede obligat în acest fel să-și justifice eroina în fața societății - și de ce? - în ceea ce constituie esența unei femei, cel mai bun drept al ei de a exista - ca să aibă o inimă, și nu o groapă goală acoperită cu un corset! Dar și mai mult este imposibil să nu regreti societatea în fața căreia s-a văzut obligat să justifice eroina din romanul său că ea este o femeie, și nu o bucată de lemn sculptată cu asemănarea unei femei Și cel mai trist lucru la asta este că încearcă mai ales să-și justifice Tatiana în fața femeilor Și totuși, cu ce amărăciune vorbește despre femeile noastre oriunde atingă moartea socială, frigul, rigiditatea și uscăciunea După cum apare această strofă în primul capitol din Onegin: Freaks ai lumii mari! V-a părăsit pe toți înainte Și adevărul este că în verile noastre cel mai înalt ton este destul de plictisitor Deși, poate, o altă doamnă îi interpretează pe Sey și Bentham; Dar, în general, conversația lor este insuportabilă, deși prostii inocente În plus, sunt atât de nevinovați Atât de maiestuos, atât de deștept, Atât de plin de evlavie, Atât de prudent, atât de precis, Atât de inexpugnabil pentru oameni, Încât vederea lor dă naștere deja splinei Această strofă aduce involuntar în minte următoarele versuri, care nu sunt incluse în poezie și sunt tipărite separat (g iX, p ): Îngheț și soare - o zi minunată! Dar doamnele noastre pot vedea Lenea Coborâți de pe verandă și peste Neva Strălucește cu o frumusețe rece: Ei stau - degeaba sunt chemați de granitul presărat cu nisip Sistemul estic este deștept, Și obiceiul bătrânilor este corect: S-au născut pentru harem Sau pentru captivitate Biblioteca "Runivers" V G BELYANSKY Dar și în Orient există poezie în viață, pasiunea se strecoară și în hareme Dar avem o morală strictă, cel puțin exterioară, iar în spatele ei se află uneori o poezie atât de nepoetică a vieții, de care, dacă poetul profită, atunci, desigur, nu pentru o poezie Dacă ne-am lua în cap să urmărim toate frumusețile poemului lui Pușkin, să subliniem toate trăsăturile unei înalte priceperi artistice, atunci extrasele noastre și articolul nostru nu ar avea sfârșit Dar considerăm acest lucru de prisos, deoarece această poezie a fost mult timp apreciată de public și toată lumea își amintește tot ce este mai bun din ea Ne-am asumat un alt scop: să dezvăluim, pe cât posibil, relația poeziei cu societatea pe care o înfățișează De data aceasta subiectul articolului nostru este personajul Tatianei ca reprezentant al unei rusoaice Și, prin urmare, sărim peste întregul capitol al patrulea, în care principalul lucru pentru noi este explicația lui Onegin cu Tatyana ca răspuns la scrisoarea ei Cum a afectat-o această explicație este de înțeles: toate speranțele bietei fete s-au prăbușit și s-a închis și mai adânc în ea însăși pentru lumea exterioară Dar speranța spulberată nu a stins flacăra care o devora în ea: a început să ardă cu cât mai încăpățânat și mai intens, cu atât mai surdă și fără speranță Nenorocirea dă o nouă energie pasiunii în naturi cu o imaginație exaltată Le place chiar și exclusivitatea poziției lor; își iubesc durerea, își prețuiesc suferința, o prețuiesc, poate chiar mai mult decât și-ar prețui fericirea dacă le-ar fi revenit Și, mai mult, în pădurea adâncă a societății noastre, oriunde și curând a întâlnit Tatyana o altă ființă care, ca Onegin, ar putea să-și capteze imaginația și să-și transforme focul sufletului într-un alt obiect? În general, iubirea neîmpărtășită, neîmpărtășită, care supraviețuiește cu încăpățânare speranței, este un fenomen destul de dureros, a cărui cauză, din motive prea rare și probabil pur fiziologice, este cu greu ascunsă în exaltarea fanteziei, prea dezvoltată în detrimentul altor abilități a sufletului Dar oricum ar fi, suferința care vine din fantezie cade greu asupra inimii și uneori o chinuiește chiar mai mult decât suferința care își are rădăcina chiar în inimă Imaginea suferinței surde și neîmpărtășite a Tatyanei este descrisă în capitolul al cincilea cu un adevăr și o simplitate uimitoare Vizita Tatianei în casa părăsită a lui Onegin (în capitolul al șaptelea) și sentimentele trezite în ea de această locuință părăsită, asupra tuturor obiectelor în care se afla o amprentă atât de tăioasă a spiritului și caracterului proprietarului care l-a părăsit, aparțin cele mai bune părți ale poeziei și cele mai prețioase comori ale poeziei ruse Tatyana a repetat această cameră de mai multe ori, iar în biroul tăcut, Uitând totul în lume pentru o vreme, Ea a rămas în sfârșit singură, Și a plâns îndelung Apoi am apelat la cărți Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN La început nu a avut timp de ei; Dar alegerea lor părea Ea este ciudată Tatyana s-a dedicat lecturii cu un suflet lacom: Și o altă lume i s-a deschis Și încetul cu încetul, Tatyana mea începe să înțeleagă Acum este mai clar, slavă Domnului, Cel pentru care suspină Condamnat de o soartă imperioasă S-a rezolvat ghicitoarea, S-a găsit cuvântul? Deci, în Tatyana, în cele din urmă, a avut loc un act de conștiință; mintea ei s-a trezit Ea a înțeles în sfârșit că există interese pentru o persoană, există suferințe și necazuri, pe lângă interesul suferinței și tristețea iubirii Dar a înțeles ea în ce constau exact aceste alte interese și suferințe și, dacă a înțeles, i-a servit asta pentru a-și alina propriile suferințe? Desigur, am înțeles, dar numai cu mintea, cu capul, pentru că sunt idei care trebuie trăite atât cu sufletul, cât și cu trupul pentru a le înțelege pe deplin, și care nu pot fi studiate în carte Și, prin urmare, o cunoștință de carte cu această nouă lume a durerilor, dacă a fost o revelație pentru Tatyana, această revelație a făcut o impresie grea, sumbră și inutilă asupra ei; a înspăimântat-o, a îngrozit-o și a făcut-o să privească patimile ca pe moartea vieții, a convins-o de nevoia de a se supune realității așa cum este ea, iar dacă trăiești viața inimii tale, atunci față de tine însuți, în adâncul sufletul tău, în liniștea singurătății, în întunericul nopții dedicat melancoliei și suspinelor Vizitarea casei lui Onegin și citirea cărților lui a pregătit-o pe Tatyana pentru renașterea dintr-o fată din sat într-o doamnă seculară, ceea ce l-a surprins și uimit atât de mult pe Onegin În articolul precedent, am vorbit deja despre scrisoarea lui Onegin către Tatiana și rezultatul tuturor scrisorilor sale pasionate către ea Într-o singură întâlnire El conduce; tocmai a intrat L-a întâlnit Ce dur! Nu-l vede, nici o vorbă cu el; Wu! cum este acum înconjurată de frigul Bobotezei! KІk pentru a reține indignarea Buzele încăpățânate vor! Onegin a fixat o privire ascuțită: Unde, unde este confuzia, compasiunea? Unde sunt petele de lacrimi? Nu sunt, nu sunt! Pe această față este doar o urmă de furie Da, poate o frică secretă, Pentru ca soțul sau lumea să nu ghicească Lepră, slăbiciune întâmplătoare, Tot ce știa Oneginul meu Acum să trecem direct la explicația Tatyanei cu Onegin În această explicație, întreaga ființă a Tatyanei a fost pe deplin exprimată Biblioteca "Runivers" V G BELINSKY Această explicație a exprimat tot ceea ce alcătuiește esența unei femei ruse cu o natură profundă, o societate dezvoltată - totul: o pasiune de foc și sinceritatea unui sentiment simplu, sincer și puritatea și sfințenia mișcărilor naive ale unui nobil natura și raționamentul și mândria ofensată și deșertăciunea virtute, sub care frica sclavă a opiniei publice este deghizată și silogismele viclene ale minții, care au paralizat mișcările generoase ale inimii cu moralitatea seculară Începe discursul Tatyanei cu un reproș, în care își exprimă dorința de răzbunare pentru mândria jignită: Onegin, îți aduci aminte de ceasul acela, Când în grădină, pe alee, Soarta ne-a adunat și atât de smerit am ascultat lecția ta? Astăzi este rândul meu Onegin, eram mai tânăr atunci, cred că eram mai bun, Și te-am iubit; si ce? Ce am găsit în inima ta? Ce raspuns? O singură severitate Nu este adevărat? Nu a fost o știre pentru tine Iubire de fată umilă? Și acum - Doamne! sângele îngheață De îndată ce îmi amintesc privirea rece și predica asta De fapt, Onegin a fost de vină înaintea Tatyana pentru că nu a iubit-o când era mai tânără și mai bună și l-a iubit! La urma urmei, tot ceea ce este nevoie pentru iubire este tinerețe, frumusețe și reciprocitate! Acestea sunt concepte împrumutate din romanele sentimentale proaste! O fată mută de la țară, cu vise din copilărie și o femeie laică, testată de viață și suferință, care a găsit un cuvânt pentru a-și exprima sentimentele și gândurile: ce diferență! Și totuși, în opinia Tatianei, atunci era mai capabilă să inspire dragoste decât acum, pentru că atunci era mai tânără și mai bună! Cât de vizibilă o rusoaică în această privire asupra lucrurilor! Și acest reproș pe care apoi l-a găsit din partea lui Onegin o severitate - N-ai avut nicio veste despre o iubită umilă? Da, aceasta este o infracțiune - nu pentru a crește valoarea iubirii unui embrion moral! Dar acest reproș este urmat imediat de o scuză: Dar nu te învinovăţesc: în acel ceas cumplit te-ai comportat nobil, ai fost chiar înaintea mea: sunt recunoscător din toată inima Ideea principală a reproșurilor Tatyanei este convingerea că Onegin nu s-a îndrăgostit de ea atunci doar pentru că aceasta nu avea farmecul ispitei pentru el; iar acum setea de faimă scandaloasă duce la picioarele ei În toate acestea, frica pentru virtutea cuiva răzbate Biblioteca "Runivers" LUCRĂRILE LUI ALEXANDER PUSHKIN Atunci, nu-i așa? - într-un deșert, Departe de zvonurile deșarte, Nu ți-a plăcut de mine, , ce acum Ma urmaresti? De ce mă ai în minte? Nu pentru că în înalta societate Acum trebuie să apar; Că sunt bogat și nobil; Că soțul este mutilat în lupte; Pentru ce ne mângâie curtea? Nu pentru că dizgrația mea ar fi acum observată de toată lumea și ți-ar putea aduce onoare seducătoare în societate? Plâng Dacă nu ți-ai uitat Tanya până acum, Atunci ar trebui să știi: batjocorul certarii tale, Convorbire rece, strictă, De-ar fi numai în puterea mea, Aș prefera pasiunea insultătoare Și aceste scrisori si lacrimi La visele mele din copilărie Atunci ai avut măcar milă, Măcar respect de ani de zile Și acum!-ce te-a adus în picioarele mele? ce putin! Cum e cu inima și mintea ta să fii sentimentele unui sclav mărunt? În aceste versuri se aude tremurul pentru numele său bun în lumea mare, iar în versurile următoare sunt dovezi incontestabile ale celui mai profund dispreț pentru lumea mare Ce contradicție! Și ceea ce este mai trist, ambele sunt adevărate în Tatyana Și pentru mine, Onegin, această splendoare, Viață plină de ură, Succesele mele în vârtejul luminii, Casa și serile mele la modă, Ce sunt acestea? Acum sunt bucuros să dau Toate aceste zdrențe ale unei mascarade, Toată această strălucire, și zgomot și fum Pentru un raft de cărți, pentru o grădină sălbatică, Pentru săraca noastră locuință, Pentru acele locuri în care pentru prima dată, Onegin, am Te-am văzut, Da, pentru un cimitir umil, Unde este acum crucea și umbra ramurilor Peste biata mea bona Repetăm: aceste cuvinte sunt la fel de neprefăcute și sincere ca și cele care le-au precedat Tatyana nu-i place lumea și, pentru fericire, ar lua în considerare să o lase pentru totdeauna în sat; dar atâta timp cât ea va fi în lumină, părerea lui va fi întotdeauna idolul ei, iar teama de judecata lui va fi întotdeauna virtutea ei K și apoi în τ Xii din Operele complete ale lui V G Belinsky (Gosizdat M -L , , p - și - ) În colecție și în τ Xii oferă dovada că articolul îi aparține lui Belinsky În ediția de față este tipărită după textul Însemnărilor Patriei, cu sfârșitul, care nu are nicio legătură cu filozofia, omis Pagina "Ideea de umanitate" a fost una dintre ideile principale în viziunea lui Belinsky asupra lumii în perioada de la sfârșitul anilor până în , când a experimentat o pasiune arzătoare pentru ideile socialismului utopic, în timp ce în perioada până la , locul central în opiniile sale a fost ocupat de ideea de naționalitate în sens larg La sfârșitul anului , când Belinsky a devenit oarecum dezamăgit de socialismul utopic, a scris în articolul său Literatura rusă din : este esența personalității umanității Fără naționalități, umanitatea ar fi o abstracție logică moartă, un cuvânt fără conținut, un sunet fără sens" Pe problema naționalității, a intrat apoi într-o polemică cu "cosmopolitul umanist", prin care se referea la V N Maikov Pagina Și aici, într-o formă deghizată, Belinsky își exprimă credința arzătoare în socialism, care pentru el, împreună cu "mințile gânditoare", adică cu Saint-Simon și adepții săi, i s-au părut în viitor "realitatea cea mai pozitivă " Pagina Prin "patrioți falși" se referea de obicei Belinsky Biblioteca "Runivers" COMENTARII Slavofili în general, fără a se evidenția printre ei pe slavofilii moscoviți, care nu puteau fi numiți necondiționat "uratori ai europenismului" Doar slavofilii din Sankt Petersburg, conduși de A S Șișkov, și apoi conduși de ultrareacționarul Mayak, au fost singurii astfel de "patrioți imaginari" pe deplin Pagina Belinsky trebuia deja să-l apere pe Karamzin împotriva "patrioților imaginari" care ar fi acuzat istoricul nostru că a stricat limba rusă cu galicisme În revista "Literatura rusă în ", scrisă cu aproximativ un an și jumătate înaintea articolului despre opera lui Markevici, el spunea: "Karamzin este acuzat că a corupat virginitatea limbii ruse cu cuvinte și expresii străine, în principal galicisme Dar acestea oamenii uită că nicio limbă rusă și că proza latino-slavă a lui Lomonosov și Heraskov a fost mult mai puțin rusă decât proza nu numai a lui Karamzin, ci și a celor mai stingheri imitatori ai săi, galomani disperați "(Poly Lucrări adunate V G Belinsky, vol vii, p ) β Pagina Gânduri apropiate de opiniile lui Belinsky asupra istoriei filosofiei germane au fost dezvoltate de V P Botkin într-un articol publicat în Otechestvennye Zapiski pentru (vol XXVi, nr , sec Vii, pp - ) Despre acest articol, Belinsky i-a scris lui Botkin pe februarie : "Mi-a plăcut articolul tău despre "Literatura germană" " Mi-a plăcut foarte mult - inteligent, eficient și cu dibăcie" ("Scrisori", vol ii, St Petersburg , p ) Pagina Belinsky i-a tratat uneori cu dispreț pe oamenii de știință care au studiat în detaliu faptele istoriei, dar nu a făcut generalizări sociologice ample El a aderat la viziunea științei istorice ca "artă istorică", în care istoricului i-au fost cerute generalizări ample și o reprezentare artistică, și nu un studiu slab al faptelor Într-un articol despre opera lui Golikov, scris în , el a mai spus: "Criticii noștri istorici sunt ocupați cu întrebarea: "de unde a venit Rusia" - din Marea Baltică sau din Marea Neagră nici mai clar, nici mai distractiv decât fabulosul Perioada istoriei noastre Dezorientarea asupra unor astfel de întrebări, lipsită de orice importanță esențială pe care o acordă faptului doar prin gândire, este același lucru cu a te deda la cercetări arheologice și a scrie volume întregi despre ce culoare era armura lui Svyatoslav și pe ce obraz a fost "cârtița lui Igor" (Poly lucrări adunate V G Belinsky, vol Vi, pp - ) Ni se pare că sub "slavofil", "patriot" și "critic" istoric Belinsky însemna în principal M P Pogodin , care în anii - ai secolului trecut a fost în întregime ocupat cu studiul perioadei antice a istoriei ruse Mai jos se însemna N A Polevoy, autorul Istoriei neterminate a poporului rus Recenzie despre carte de S Omaragdov * Pagina Publicat prima dată în Otechestvennye Zapiski, , vol XXXVi, No (cutare cenzurată VPI), sec V, p - Articol fara semnatura Apartenența lui Belinsky a fost stabilită de V S Spiridonov Inclus în vol XII din Operele complete ale lui Belinsky (Gosizdat, M -L , , pp - și - ), unde se oferă dovada apartenenței sale la Belyansky Publicat în această ediție conform textului "Note interne" Pagina Recenzii ale lui Belinsky despre primele două volume ale istoriei lui S Smaragdov, vezi Operele complete ale lui V G Belinsky (vol Xii, nr și ) Pagina Belinsky și-a expus punctele de vedere asupra istoriei, care s-au format pe baza filozofiei istoriei a lui Hegel, deja în articolul despre "Ghidul istoriei generale" al lui Friedrich Lorentz și, în special, în articolul despre "Istoria Micii Rusii" a lui Nikolai Markevici , incluse în publicația noastră Biblioteca "Runivers" COMENTARII * Pagina Cine se înțelegea aici prin "sceptici la comandă" și "minți slabe" - nu am putut afla Este foarte posibil ca Belinsky să nu fi avut în minte persoane specifice aici, dar și-a exprimat atitudinea negativă față de oamenii de acest tip în general Pagina Un fragment din acest articol, care începe cu cuvintele: "Istoria este știința timpului nostru " și se termină cu: "personalitate conștientă de sine", împreună cu un fragment din nou-înființată recenzie a Cărții lunare a lui Belinsky pentru "( vezi Complete Works of V G Belinsky, vol Xii, pp - ; vol XIII, nota ) au fost publicate în Krasnaya Gazeta sub titlul: "The Prophecy of V G Belinsky" ("Roșu Ziar", ediţia de seară, , XI, Nr , p ) Pagina Jacques-Benin Bossuet - predicator, istoric și teolog francez ( - ) Celebrul său discurs despre istoria lumii a apărut sub titlul: "Discours sur l'histoire universelle" (Paris ) Acest discurs a fost tradus în rusă în secolul al XVII-lea sub titlul: "O conversație despre istoria generală", op Jacob Bossuet, tradus din franceză Vasily Naumov, părţi, M - A doua ediție a fost publicată sub titlul: "O istorie generală pentru moștenitorul coroanei franceze", M Pagina Traducere: "Scrisori de la oameni întunecați" Pagina Traducere: "Așa trece slava pământească" * Pagina Traducere: "Așa este scrisă istoria" Recenzie despre "Misterele Parisului"* Ye Xiu pagină Publicat pentru prima dată în Otechestvennye Zapiski, , vol XXXiii, Se (cutare cenzurată circa PI), sep V, p - Ediția de față reproduce acest text tipărit timpuriu, omițând sfârșitul, care conține fragmente lungi din romanul lui Ye Xiu Evaluarea cărții lui Ye Xu în această recenzie a lui Belinsky este în concordanță cu opiniile "unului dintre cei mai buni critici contemporani din Franța", un fragment din al cărui articol despre "Secretele pariziene" a fost inclus în recenzia "Literatura franceză" publicat în "Însemnări ale patriei" ( , vol XXIX, No , Sec Vii, p - ) Pagina Traducere: "Catedrala Notre Dame" Pagina Traducere: "feat" * Pagina Traducere: "fost" Pagina Balzac nu a fost apreciat de Belinsky În acest sens, el a împărtășit o soartă comună cu un număr de romancieri francezi (cf The Complete Works of V G Belinsky, vol i, pp - , nota : vol iii, p , nota , p , nota ; vol Vii, p , nota ; vol X, p , nota ) Este posibil ca Belinsky să fi prezentat recenzia sa despre Balzac sub o anumită influență a lui Jules Janin, un fragment din al cărui articol despre acest romancier fusese publicat anterior în Otechestvennye Zapiski ( ; vol XXXiii, No , div Vii, p ) - ) O traducere a romanului lui Balzac One of Thirty a fost publicată în The Telescope ( , vol XV) Pagină Traducere: "Secrete pariziene" Pagina Fraze tari despre geniul lui Eugène Sue au fost emise de Biblioteca pentru lectură ( , vol LXiii, div Vi, pp - ; vol LXVi, div Vi, pp - ) și Northern Bee" (cf Poly lucrări culese ale lui V G Belinsky, vol Viii, p ) Pagina Socrate a fost numit "escroc" I Senkovsky în "Biblioteca pentru lectură" (cf Poly lucrări adunate ale lui V G Belinsky, vol Vii, p ) şi P Kamensky în romanul său Căutătorul de senzații puternice (cf ibid , vol V, p ) Pagina Prin "prietenii adevărați" ai poporului francez, a cărui voce, "înălțătoare pentru oamenii săraci, înșelați, răsuna în urechile întreprinzătorilor administrativi ca sunetul unei trâmbițe a judecății", Belinsky se referea, desigur, la francezi socialiști utopici Biblioteca "Runivers" COMENTARII Recenzie de carte de A I Tatarinov pagină Publicat pentru prima dată în Otechestvennye Zapiski, , vol XXXVIII, No i (cutare cenzurată XII ), div Vi, p - Această ediție reproduce acest text original Pagina Înaltă evaluare a stării gândirii filosofice în Germania la începutul secolului al XIX-lea a rezultat din influența excepțională pe care filosofia clasică germană a avut-o asupra lui Belinsky În plus, trebuie remarcat faptul că Belinsky nu era suficient de familiarizat cu lucrările reprezentanților remarcabili ai materialismului englez și francez din secolele XVII-XVIII, care au jucat cel mai mare rol în dezvoltarea gândirii umane Pagina Belinsky, în evaluarea sa pesimistă a stării gândirii filozofice ruse în anii și , a avut în vedere scrierile de "filosofare" a panslaviștilor și a bisericii În presa juridică, el nu a putut exprima în mod deschis simpatia și respectul pe care le-a avut față de predecesorii săi, față de adevărații filozofi și luptători ruși împotriva iobăgiei - A N Radishchev și P Ya Chaadaev Subliniind lipsa "solului și nevoii" de filozofie în Rusia, Belinsky a avut în vedere opresiunea feudală și înapoierea Rusiei la acea vreme în comparație cu țările avansate din Europa de Vest Scrisoare către A I Herzen din ianuarie s pagină Extrase din scrisoarea lui Belinsky către A I Herzen din ianuarie au fost incluse în lucrarea lui A N Pypin "Belinsky, viața și corespondența lui" (Sankt Petersburg, ) Preluat din colecția lui K Soldatenkov Pentru prima dată, conform textului culegerii lui A N Pypin, a fost tipărită integral în "Scrisori", publicată în (τ iii, pp - ) În această ediție, este tipărită în întregime după "copie corectată" a "Scrisorilor" (vezi în această ediție nota la scrisoarea către D P Ivanov din august ) Pagina În noiembrie , Herzen i-a scris tatălui său că la Sankt Petersburg un paznic a înjunghiat și a jefuit un negustor Această scrisoare a ajuns în Secțiunea a III-a, care a decis să tacă acest incident scandalos În prima jumătate a lunii decembrie a acelui an, Herzen a fost exilat din Petersburg la Novgorod Herzen a vorbit despre asta în detaliu în XXVI Capitolul "Trecut și gânduri" Pagina A I Herzen a scris două scrisori despre prelegerile publice ale lui Granovsky sub titlul: "Lecturile publice ale domnului Granovsky" și "Despre lecturile publice ale domnului Granovsky" Prima scrisoare a fost publicată în Moskovskie Vedomosti ( , f Xi, nr ), iar a doua în Moskvityanin ( , cartea Vii) * Pagina Aceasta însemna poezia lui N M Yazykov "Către neapărați ai noștri", îndreptată împotriva occidentalilor, pe care a scris-o și a transmis-o în decembrie La adresa occidentalilor se spunea: pământ rusesc Ei nu vor accepta iluminarea de la tine Ești ciudat pentru ea Ești îndrăgostit de părerile tale perfide Și de vise sacrile Cu blasfemia și lingușirea ta nu o poți transforma, Și nu știi să trăiești cu ea, să cânți, sau să vorbești pagină Belinsky vorbește aici despre articolul său "Literatura rusă în ", în care locul central a fost ocupat de o evaluare criminală a poeziei lui N M Yazykov și A S Homiakov Pagina "Paris Yarbücher" se referă la revista "Deutsch-Franzosischie Jahrbucher" ("Cronicile germano-franceze"), publicată Biblioteca "Rune și credință" COMENTARII în la Paris de Karl Marx împreună cu Arnold Ruthe "În biblioteca lui V G Belinsky, după moartea lui Belinsky, dobândită de I S Turgheniev și acum păstrată în Muzeul de Stat Turgheniev (Orel), există acea copie a" germano-franceză Cronici " , despre care Belinsky îi scrie lui Herzen Pentru această copie, vezi descrierea bibliotecii Belinsky, compilată de A M Putintsev și plasată la nr din Patrimoniul literar După cum se știe, singurul număr publicat al "Deutsch-Franzs-sische Jahrbucher" conține articolele lui K Marx "Despre critica filosofiei hegeliene a dreptului" și "Despre chestiunea evreiască" și articolul lui F Engels "Eseuri despre Critica economiei politice" Pagina Natalya Alexandrovna - soția lui A I Herzen Pagina Mihail Semenovici - celebrul actor Shchepkin Pagină Amanee - soția lui V P Botkin Pagina Se însemna Konstantin Sergeevich Aksakov, fost prieten al lui Belinsky "Gânduri și note despre literatura rusă" pagină Acest articol a fost publicat pentru prima dată în "Colecția Petersburg" publicată de N Nekrasov (Sankt Petersburg, , cenzura secțiunea ), din care îl retipărim în această ediție Am omis finalul articolului, care tratează piața cărții din Rusia Literatura și societatea și relația lor, rolul și semnificația literaturii noastre, caracteristicile stării actuale a criticii noastre, filozofia germană și literatura franceză, critica estetică și istorică, ficțiune și artă, umbre și talent - toate acestea sunt subiectele preferate ale lui Belinsky , pe care l-a dezvoltat de multe ori în lucrările lor În acest articol, el a rezumat tot ce a spus mai devreme cu privire la toate aceste întrebări, astfel încât acest articol este de mare importanță pentru a cunoaște opiniile lui Belinsky Caracterizarea crudă de către Belinsky a criticii contemporane i-a rănit "pe gardienii și slavofilii din literatură" Și, prin urmare, nu este surprinzător că S P Shevyrev a răspuns la acest articol cu un astfel de atac: "Belinsky aparține, fără îndoială, numărului de figuri remarcabile din literatura rusă modernă El reprezintă un fruct semnificativ al educației noastre jurnalistice: Telegraful, Telescopul Molva erau Gottingenul și Berlinul lui În ele s-a maturizat pentru a ridica o nouă universitate de jurnal A adus în critică elementul nostru popular, care încă nu existase înaintea lui: acest element poate fi numit îndrăzneț A luat asupra sa un sarcină grea și dificilă: a încercat să treacă de pe piedestalul întregii noastre glorii literare, care până atunci stătea într-un respect universal necontestat: Lomonosov, Derzhavin, Karamzin și alții Era nevoie de determinare personală pentru a se apropia de acești oameni monumentali și strigă Karamzin depășit, dar despre gigantic îi este greu să spună: Rusia înainte ca Petru să fie copil, dar cine scrie istoria unui copil? ("Moskvityanin" , nr z, pp - ) Pagina În acest paragraf, Belinsky dă pentru prima dată, fără a-l numi pe nume, definiția inteligenței ca strat social special al societății Pagina "Ivan Vyzhigin" este un roman de F Bulgarin Pagina Louis Viardot, care nu cunoștea limba rusă, a tradus poveștile lui Gotol în franceză cu ajutorul a doi scriitori ruși, care i-au făcut o traducere interliniară literală a acestor povești, asemănătoare cu modul în care profesorul german Grosgof a făcut aceeași traducere în timpul său "Odiseea" pentru Jukovski, care nu cunoștea limba greacă (vezi Operele complete ale lui V G Belinsky, vol KhPI, nota, ) Unul dintre acești scriitori a fost I S Turgheniev Celălalt ne este necunoscut Biblioteca "Rune și credință" COMENTARII Pagină Desigur, nu sentimentele "patriotice" l-au forțat pe Belinsky să vorbească aici despre puterea militară a lui Nicolae Rusia, ci dorința de a-i dezarma pe "patrioții cu dospire" care, pentru gândurile exprimate în acest articol despre înapoierea societatea și literatura noastră, l-ar putea declara "un om neliniștit, periculos, suspicios, renegat și să scrie relatări literare despre el" (vezi această ediție, p ) Aceasta servește încă o dovadă a răsturnărilor la care Belinsky a trebuit să recurgă doar pentru a exprima ceea ce dorea în articolele sale (cf Complete Works, vol XIII, n și Ô ) O privire asupra literaturii ruse în pagină s Prima dată publicată în Sovremennik, , vol i, nr iii, pp - Textul de jurnal al acestui articol, în comparație cu textul său din ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin' (Opere ale lui V Belinsky, partea Xi, M ), are o serie de abrevieri și inconsecvențe semnificative, cu siguranță vorbind pentru faptul că Η X Ketcher și A D Galakhov au publicat acest articol în ediția numită conform manuscrisului lui Belinsky Aceste abrevieri și modificări au fost făcute textului jurnalului articolului parțial de către N A Nekrasov și parțial, evident, de către cenzură și editorul oficial al Sovremennik, A V Nikitenko Manuscrisul articolului a ajuns până la noi, dar nu complet: îi lipsesc foi Manuscrisul în întregime a ocupat de jumătăți de coli de hârtie simplă de scris "O privire asupra literaturii ruse din " se încheie pe a -a jumătate de foaie Sfârșitul manuscrisului este ocupat de recenzia lui Belinsky despre Suflete moarte În această ediție, publicăm un articol bazat pe acest manuscris, care este stocat în Biblioteca Publică de Stat V I Lenin la Moscova Lacunele din acesta din urmă sunt completate conform ediției lui K Soldatenkov și N Shchepkin Toate discrepanțele dintre textul Sovremennikului și textul manuscrisului și ediția numită sunt date în comentarii la locurile corespunzătoare din articol Pagina Belinsky argumentează aici cu slavofilul K S Aksakov, care a privit la Petru cel Mare și Lomonosov atât de contradictoriu în disertația sa: Lomonosov în istoria literaturii ruse și a limbii ruse, publicată în Pagina Manuscrisul începe cu cuvântul "în literatură" (fila ) Pagina În locul textului cuprins între paranteze drepte, revista Sovremennik scrie: "și deci interesul public" Pagina La cuvintele "pe literatura noastră și" manuscrisul se rupe: lipsesc trei foi - , iz și β Pagina Cu cuvintele "adică partea cea mai educată" manuscrisul începe din nou (fila ) Pagina La cuvintele "cladirea noului rus" manuscrisul se rupe: lipsește pagina Pagina De la cuvântul "început?" manuscrisul începe din nou (fila ) Pagina Sintagma: "Dar dacă direcția ei negativă predominantă binele ei", este înscrisă deasupra textului barat: "Și noi suntem primii care suntem de acord că direcția ei negativă arată doar tinerețea ei, că este încă prea tânără , nu a avut timp să se impună Cel puțin acest lucru se poate spune într-o oarecare măsură tinerilor scriitori care urmează calea indicată de Gogol, dacă nu despre Gogol însuși Dar în extrema acestei direcții se află marele bine Pagina Se simte clar că în acest articol Belinsky a încercat să găsească posibilitatea unor relații literare corecte, deși polemice, cu slavofilii Dar această încercare nu a fost încununată cu succes Yu F Samarin, în articolul "Despre opiniile istorice și literare ale lui Sovremennik", publicat în Moskvitianin, a supus articolul lui Belinsky unei critici ascuțite, neputând să se abțină de la atacuri grosolane la adresa personalității criticului Belinsky în articolul "Răspuns" Moskvityaninu "a răspuns acestui Cree Biblioteca "Runiverse" COMENTARII atitudinea slavofililor deja pe un ton meritat * aspru, în care le-a vorbit în "Însemnări ale patriei" (Poli lucrări adunate ale lui V G Belinsky, τ Xi, nr ) În articolul lui Yu F Samarin, au apărut trăsături tipice ale slavofililor: intoleranța lor extremă, mândria domnească și aroganța Aceste trăsături ale slavofililor au fost bine observate de Apollon Grigoriev, care a scris despre ei: crede în sine și, în esență, nu este un popular, ci un vechi (> tendință boierească Oamenii pentru el sunt doar oamenii de stepă, și nu oamenii din oraș: întreaga noastră viață, care s-a dezvoltat în istoria modernă, este o minciună pentru el; toată literatura noastră, cu excepția lui Aksakov și Gogol, "prostii Este indiferent la Pușkin Nu vede Ostrovsky și este de înțeles de ce nu-l vede: e mai rau decat iadul pe drum La urma urmei, arta slavofila nu s-a ridicat niciodata mai sus decat printul Lupovitski, pentru ca de fapt Cronica familiei si cele mai bune opere ale lui Gogol sunt trase slavofilismul are literatura rusa Si fara arta, teoria este o cauză pierdută" ("Reflecții deplorabile asupra despotismului și sclaviei libere Gânduri " - "Ancoră" , nr z) Pagina În loc de "devine" în textul lui Sovremennik este tipărit: "uneori devine" Pagina Vorbim, desigur, despre "imperiul mozaic" - despre Austria Pagina Tasat în continuare: "În caz contrar, numai acei oameni ar fi înzestrați care sunt străini de convingeri și interese interioare, dar experiența reală ne spune contrariul " Pagina Expresia: "să fie frică de concluziile arbitrare, care au doar un sens subiectiv", din manuscris este refăcută cu creionul de mâna altcuiva astfel: "teamă de concluziile personale arbitrare" În această formă, acest loc a fost tipărit în textul lui Sovremennik, iar în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin scrie după cum urmează: "fiind frică de arbitrare, având doar sens subiectiv, concluzii" (Lucrările lui V Belinsky , partea Xi, M , p ) Pagina Manuscrisul se rupe în mijlocul cuvântului "Nazio": lipsește pagina Pagina Belinsky și-a exprimat și mai clar atitudinea față de "naționalitate" într-o scrisoare către V P Botkin din martie , în care scria: "Sunt natura rusă Vă voi spune mai clar:" je suis un russe et je suis fier de l'être" Nici măcar nu vreau să fiu francez, deşi iubesc şi respect această naţiune mai mult decât pe altele Personalitatea rusă este încă un embrion, dar câtă amploare şi forţă este în natura acestui embrion, ce înfundat și îngrozitor este pentru ea orice îngustime și îngustime! îi este frică de ele, nu le tolerează mai ales - și, după părerea mea, o face bine, mulțumindu-se deocamdată cu nimic, în loc să cedeze la o oarecare unilateralitate Și că suntem atotcuprinzătoare pentru că nu avem ce face - cu cât mă gândesc mai mult la asta, cu atât îmi dau seama și sunt mai convins că asta este o minciună Să nu crezi că sunt un entuziast în această chestiune așa: nu, în ochii patrioților noștri dospiți, slavilor , eroilor trecutului și admiratorilor prezentului, voi rămâne mereu ceea ce ei încă mă considerau" ("Scrisori ", τ iii, Sankt Petersburg , p - ) Belinsky și-a exprimat gândurile despre naționalitatea rusă cu o serie de rezerve, disociindu-se clar de slavofili, care au vorbit despre această problemă cu "lauda de sine și fanatism" Pagina Însemna "Moskvityanin" ( - ) Slavofilii au publicat în acest jurnal, dar nu era organul lor Moscovitul a devenit un organ al slavofililor la începutul anului , când I V Kireevsky i-a devenit șeful Dar acesta din urmă nu s-a înțeles cu M P Pogodin și a părăsit revista patru luni mai târziu, după care M P Pogodin a luat din nou revista în propriile mâini (cf N Barsukov, Viața și lucrările lui M P Pogodin, KN Vii, pp - și ; KN Viii, pp - ) Pagina Cu sintagma: "în lume nu există fără importanță", reîncepe manuscrisul Biblioteca "Runivers" COMENTARII Pagina Aceste cuvinte crude au fost un răspuns pentru Valerian Maikov, care, într-un articol despre Koltsov, a făcut un atac ascuțit împotriva lui Belinsky, fără a-l numi El a scris: "Critica a apărut într-adevăr printre noi sub influența lui Pușkin (în ultima epocă a activității sale), a lui Lermontov și, mai ales, sub influența lui Gogol Ea a oferit diverse servicii literaturii ruse Dar exprimând simpatie și analizând sunt două lucruri diferite atât în esență, cât și în rezultate Vai de tine dacă cuvântul tău joacă rolul unei noutăți omenești în public, dacă acesta, nejustificat de propriile dovezi, dobândește puterea de autoritate în public! o opinie în public și a nu o susține cu argumente pe care tu însuți le găsești convingătoare înseamnă deja că lipsești de respect pentru libertatea de opinie și pretenția la dictatură Dar pentru aceasta, mai devreme sau mai târziu, trebuie să plătiți întotdeauna cu un sentiment amar de dezamăgire" (Valerian Maykov Experimente critice, Sankt Petersburg, , pp - , și - ) Acest atac a făcut un impresie grea asupra lui Belinsky El i-a răspuns în acest articol, iar apoi patru luni mai târziu în articolul "Modern Notes" (Opere complete ale lui V G: Belinsky, vol KhPI, pp - ) Dar chiar și după acestea două răspunsuri, Belinsky nu a putut uita multă vreme despre insulta adusă lui de V Maikov Trebuie să ne gândim că nu fără influența acestui truc al lui V Maikov, Belinsky, înainte de călătoria sa în străinătate (la începutul lui mai ) , a avut și gândul sumbru că cariera sa literară s-a încheiat (vezi "Scrisori", vol IP, p ) Pagina Manuscrisul se rupe la cuvântul "generic": foaia lipsește Pagina Acesta era M vorbind P Pogodin în articolul: "Pentru antichitatea rusă" ("Moskvityanin" , N- , Mixture, pp - ), care a fost un răspuns la articolul lui E F Korsh: "Bretania și locuitorii săi" (" Moscova Vedomosti" , L - ) Pagina Manuscrisul începe din nou cu cuvântul "acceptat" (fila ) Pagina S În textul lui Sovremennik sunt omise cuvintele: "Legile penale" Pagina Sub "cosmopolitul fantastic" care a căzut în "dualismul livresc" se înțelegea Valerian Maikov Pagina În continuare tăiat: "cu bunăvoință luat de noi pentru o trapezoidalitate rezonabilă" Pagina Odinioară era: "pentru boli pur materiale, ele sunt uneori tratate prin mijloace pur morale, prescriindu-i pacientului mai multă mișcare fizică și mai puține impresii psihice, sfătuindu-l să se calmeze, să-și facă ordine și să se limpeziască în gânduri" Pagina În locul "procesului fizic al dezvoltării morale" în textul lui Sovremennik este tipărit: "procesul misterios de dezvoltare a organismului" Pagina Text din cuvintele: "Totul este mai întâmplător la om", și sfârșit: "Fă-te involuntar de el?" - nu în revista Sovremennik Pagina În loc de "imposibil" în textul lui Sovremennik și în ediția lui K Soldatenkov și N Șcepkin, este tipărit: "mai puțin posibil" Pagina În textul lui Sovremennik și în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin nu există cuvinte: "crede-mă" Pagina În textul lui Sovremennik și în ediția lui K Soldatenkov și I Shchepkin se corectează: "după moarte va trăi" Pagina În textul "Sovremennik" și în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin, în loc de "sferă" este tipărit: "subsol" Pagina "Cosmopolit umanist" - Valerian Maikov Pagina Mai departe în manuscris este bisat: "De aceea, de exemplu, orice artă separată (poezie, muzică, pictură), care a avut deja marile ei genii, are totuși dreptul să le aștepte în viitor spune mai mult: din moment ce nu există un geniu universal se întâmplă, dar fiecare geniu este mai mult sau mai puțin special, atunci puterea sa nu constă în faptul că este totul, ci în faptul că este doar asta Dar " Pagina În textul lui Sovremennik şi în ediţia lui K Soldatenkov şi '-N Shchepkin în loc de "forță" este tipărit: "activitate personală" Biblioteca "Runivers" COMENTARII β Pagina Acesta și următorul paragraf sunt consacrate unei polemici cu Valerian Maikov, care, într-un articol despre Koltsov, afirma: "Fiecare națiune are două fizionomii: una dintre ele este diametral opusă celeilalte, una aparține majorității, altul către minoritate (minoritate) Majoritatea oamenilor reprezintă întotdeauna o subordonare mecanică influențe ale climei, localității, tribului și soartei, în timp ce minoritatea cade în extrema negării acestor influențe oameni cu adevărat mari pe care nu îl vei găsi niciodată pe acela -lateralitatea fie a majorității, fie a minorității acelor națiuni care se mândresc cu ele" ("Experimente critice", Sankt Petersburg, , pp și - Cf G V Plekhanov, V G Belinsky, Opere, vol XXIII , articol: "Vissarion Belinsky și Valerian Maikov", p - ) Pagina Prin aceste "mari noi întrebări" Belinsky a înțeles, desigur, întrebările puse de socialiștii utopici Pagina În textul lui Sovremennik și în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin, în loc de "de la ei" este tipărit: "de la el" av Page La prefixul "pentru" din cuvântul "meritat" manuscrisul este întrerupt: lipsește pagina Pagina Cu cuvintele "în aceasta mai degrabă un triumf" manuscrisul începe din nou Pagina În textul lui Sovremennik și în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin nu există cuvânt "la versuri" Pagina În textul lui Sovremennik și în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin, în loc de "bulge" este tipărit:, "cercuri" Pagina În această evaluare a Iuliei Zhadovskaya se simte polemica ascunsă a lui Belinsky cu V Η Maykov, care a plasat un articol amplu despre "Poemele Iuliei Zhadovskaya" în "Domestic Notes" (cf "Domestic Notes" , vol XLVii Sau: Valerian Maikov, Critical Experiments, Sankt Petersburg, ) Belinsky avea dreptate: Iulia Zhadovskaya nu s-a ridicat peste o scriitoare de rangul a treia și acum este uitată ** Pagina Traducere: "Sunt bărbat și nimic uman nu-mi este străin" Această epigrafă latină a fost plasată pe pagina de titlu a Poeziilor lui A Pleshcheev (Sankt Petersburg, ) L-a întâlnit sever pe Belinsky A Pleshcheev, numindu-l un "mic talent", iar poeziile sale "o supărare a gândurilor captive" V N Maikov, care îl considera pe Pleșceev "primul nostru poet în prezent", a reacționat diferit față de Pleșceev Timpul a arătat că Belinsky a avut dreptate în aprecierea lui A Pleshcheev, și nu V N Maikov În tot timpul activității sale ulterioare, A Pleshcheev nu s-a ridicat peste nivelul unui poet minor Pagina Manuscrisul este întrerupt la cuvântul "literatură": lipsește pagina Pagina Manuscrisul începe din nou cu cuvintele "Din partea ficțiunii" (fila ) Pagina În textul lui Sovremennik și în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin nu există cuvânt "zeci" Pagina În textul lui Sovremennik și în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin, titlul acestei cărți este dat în întregime: "Butts, cât de diferite complimente sunt scrise în germană, adică scrieri de la potenți la potenți, felicitatoare si regretatoare si altele tot intre rude si prieteni Pagina În textul lui Sovremennik, în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin, este tipărit: "din tot felul de obiceiuri străvechi" Pagina În textul lui Sovremennik nu există cuvinte: "și barbar" Pagina În textul lui Sovremennik și în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin nu există cuvânt "arbitru" Pagina Cuvintele "special creat de el" sunt tăiate în manuscris și înlocuite cu mâna lui N A Nekrasov: "special doar pentru el" Biblioteca "Runivers" COMENTARII Pagina În loc de fraza: "dar aceasta are propria sa creativitate, propria sa poezie", în textul lui Sovremennik și în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin se tipări: "dar aceasta merită creativitate, poezie " Pagina Expresii: "El nu este nimeni să-l imite", nu se află în textul "Contemporan" și nici în publicația lui K Soldatenkov și N Shchepkin e Pagina Inițial a fost: "privirea noastră întâlnește în primul rând Poor people and the Double - două romane care au adus brusc faimă tare " Pagina Sintagma: "În literatura rusă Domnul Dostoievski", în ru- copie de mâna lui N A Nekrasov, refăcută după cum urmează: "În literatura rusă nu a existat încă un exemplu de succes atât de rapid precum a avut domnul Dostoievski la prima sa apariție" Apoi întreaga frază a fost complet tăiată Pagina În manuscris era inițial: "Neobișnuit, tărie, profunzime și " În textul "Contemporan" sunt aruncate și ultimele trei cuvinte Pagina În manuscris, epitetul "neobișnuit" de N A Nekrasov este înlocuit cu "puternic" În textul lui Sovremennik este omis și acest ultim epitet și este tipărit simplu: "talent" Pagina În textul lui Sovremennik în loc de "impecabil artistic" este tipărit: "mai artistic" Pagina În manuscris era inițial: "puternic interesat" Pagina Textul din cuvintele: "În Dublu", și care se termină cu: "deprinderea artistică și ", în manuscrisul de mâna lui N A Nekrasov, este refăcut astfel: "În Dublu, autorul a descoperit o putere remarcabilă a creativității, personajul eroului este conceptualizat profund și îndrăzneț, adevărul în această piesă are multe " În textul lui Sovremennik această frază modificată este tipărită cu cuvintele "adânc și" omise În ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin, textul original al manuscrisului este tipărit în următoarea formă: "În "Dublu" autorul a descoperit enorma putere a creativității; personajul eroului este conceptualizat profund și îndrăzneț , există multă inteligență și adevăr în această lucrare, precum și pricepere artistică " Pagina Cuvintele: "prea bogat în forțele talentului" din manuscrisul lui N A Nekrasov sunt tăiate și înlocuite cu cuvântul: "autor" Deci este tipărit în textul Sovremennikului În ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin, fraza este restaurată, dar nu complet: îi lipsește cuvântul "prea" Pagina Textul din cuvintele: "Știm" și care se termină cu: "succesul lui ar fi fost diferit", în manuscrisul lui N A Nekrasov este prescurtat astfel: "Suntem convinși că dacă domnul Dostoievski și-a scurtat Dublul la cel puțin în al treilea rând, povestea lui ar putea fi un succes" Această frază este tipărită atât în textul lui Sovremennik, cât și în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin pe pagina Sintagma: "Doar câțiva diletanți izolați dublu", în manuscrisul de N A Nekrasov, refăcut: "Dublu nu putea interesa decât câțiva diletanți" Deci este tipărit în textul Sovremennikului Pagina Expresia: "Nu mi-a plăcut Gogol, dar toată lumea l-a citit", a fost refăcută în manuscris de N A Nekrasov: "Mulți nu le place Gogol, dar absolut toată lumea l-a citit" Deci este tipărit în textul Sovremennikului Pagina În manuscrisul lui N A Nekrasov, cuvântul "toate" este înlocuit cu: "chiar și" Deci este tipărit în textul Sovremennikului Pagina Cuvintele "strălucitor" și "mare" sunt tăiate în manuscris de o mână clar străină, după cum se poate judeca după culoarea cernelii și după natura altor corecții făcute de altcineva decât Belinsky Pagina Cuvintele "sclipesc" nu sunt în textul lui Sovremennik, nici în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin, dar sunt în manuscris Pagina Text din cuvintele: "Cât ni se pare", și sfârșit: "și nu creație poetică?" - în manuscrisul lui N A Nekrasov, revizuit astfel: "Nu inspirația, nu creativitatea liberă și naivă a dat naștere acestei povești ciudate, ci ceva de genul cum să spun asta? - fie inteligență, fie pretenții altfel nu ar fi fost atât de pretențios, manierat, de neînțeles, mai degrabă un fel de adevărat, dar ciudat și ciudat Biblioteca "Runivers" COMENTARII tyashyuo incident, mai degrabă decât o creație poetică " Vice acest text a fost publicat în textul "Contemporan" și în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin Pagina În manuscris, sfârșitul acestui paragraf, începând cu cuvintele: "acesta este deja un defect minor", N A Nekrasov a bifat aproape complet și a scris el însuși sfârșitul paragrafului: ești bărbat, ești un as om etc ; acestea sunt deja deficiențe secundare și, cel mai important, corectabile Acest sfârșit al paragrafului a fost tipărit în textul lui Sovremennik În ediția de K Soldatenkov și N Shchepkin, textul original este restaurat, dar nu tocmai exact: cuvântul "deja" este omis F M Dostoievski l-a cunoscut pe Belinski prin N a Nekrasov în mai F M Dostoievski însuși a vorbit despre această primă cunoștință mai mult de treizeci de ani mai târziu în "Jurnalul unui scriitor" pentru La sfârșitul anului , Belinsky, fără să-l numească pe F M Dostoievski, a dat prima recenzie tipărită despre el Într-o recenzie a The Miller, el a scris că "anul care vine - știm asta cu siguranță - ar trebui să atragă foarte mult atenția publicului cu un nou nume literar, care, se pare, este destinat să joace în literatura noastră unul dintre acelea roluri care sunt date prea puțini" (Poly collectioned works, vol X, p ) În ianuarie a fost publicată "Colectia Petersburg", unde se tipări "Săracii" În articolul său despre această colecție, Belinsky a oferit o recenzie calmă, reținută, dar în același timp excelentă a acestei lucrări În acest articol, criticul a vorbit bine și despre "Dubla", plasată în cartea a doua a "Însemnări ale patriei" pentru , dar despre el vorbea deja cu rezerve (Pol sobr soch , vol X, nr și ) Acest lucru este de înțeles: "Oamenii săraci" i-a dat motive să spere că F M Dostoievski va fi fondatorul romanului social în literatura noastră, în spiritul romanelor lui Georges-Sand, iar în conversațiile cu acesta a încercat să-l influențeze în această direcție Dar speranțele lui nu au fost încă justificate: nu existau elemente sociale în "Dublu" Tonul reținut și rezervele criticului au rănit mândria "stropită" a lui F M Dostoievski, care, ca urmare a primelor recenzii entuziaste ale criticului, a avut apoi o părere excesiv de înaltă despre sine și despre operele sale (cf Biografie, scrisori F M Dostoievski, Sankt Petersburg, , p - ) Belinski, în cele din urmă, a devenit dezamăgit de Dostoievski, ca scriitor și ca persoană (Acest lucru s-a reflectat deja în mod clar în evaluarea poveștii "Dublul", în care criticul a găsit un dezavantaj semnificativ: "aceasta este colorarea lui fantastică" (Poly sobr soch , vol X p ) în , F M Dostoievski s-a coborât decisiv în ochii lui Belinsky Într-o scrisoare către P V Annenkov din februarie , criticul a pronunțat un verdict final asupra lui: "Dostoievski a scris povestea "Stăpâna" - prostii groaznice!" a vrut să-l împace pe Mariinsky cu Hoffmann vorbind puțin despre Gogol A scris altceva după aceea, fiecare dintre noi lucrări este o nouă cădere În provincii nu-l suportă, în capitală vorbesc ostil chiar și despre The Sărmanul Oameni Tremur la gândurile de a le reciti: sunt atât de ușor de citit! Put, prietene, cu Dostoievski - un geniu Nu vorbesc despre Turgheniev - el a fost el însuși aici, și deja despre mine, diavolul bătrân, nu e nimic de interpretat fără băţ Eu, primul critic, am jucat aici un măgar în pătrat" ("Scrisori", volumul ii, p ) Această propoziţie aspră a fost cauzată de faptul că F M Dostoievski nu a justificat speranţele pe care Belinsky le pusese asupra lui Atitudinea lui F M Dostoievski față de marele critic după moartea acestuia din urmă este descrisă în detaliu în cartea lui S Ashevsky: "Belinsky în evaluarea contemporanilor săi" SPb p , - și Pagina Belinsky și-a îndeplinit promisiunea: în următoarea carte a lui Sovremennik, a publicat o recenzie a Poveștilor, poveștilor și poveștilor cazacului Lugansky (V I Dahl), în care a aruncat o privire superficială asupra întregii activități literare a lui V I Dahl-Lugansky (Poli lucrări colectate, vol X, nr )? Biblioteca "Runivers* COMENTARII Pagina Sfârșitul paragrafului, începând cu cuvintele: "Satul lui", a fost tăiat în manuscris și apoi restaurat Pagina Barat după "altul": "Slavofil" Pagina După "nu au fost" în textul lui Sovremennik și în ediția lui K Soldatenkov și I Shchepkin există cuvântul "prea", care nu este în manuscris Pagina Inițial, a fost: "și nu mai puțin decât orice slavofil, vedem ce este ciudat, contradictoriu, urât în ei" Pagina În textul lui Sovremennik și în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin, în loc de "vremuri vechi" este tipărit: "morală învechită" Pagina În textul lui Sovremennik și în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin, în loc de "atașat" este tipărit: "agățat" Pagina În textul lui Sovremennik și în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin în loc de "astfel" este tipărit: "asemănător" Pagina Traducere: escroc, necinstire subtil Pagina Traducere: sfârșit neașteptat și fericit Literal: "zeu din mașină", care și-a ajutat apariția într-o tragedie antică la un deznodământ fericit Pagina În ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin, în loc de "uriaș" tipărit "acest" Pagina Această notă de subsol nu se află în textul lui Sovremennik A apărut pentru prima dată numai în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin (Opere de V Belinsky, partea Xi, M , p ) - Prin "colecția imensă", la care se face referire în această notă, se înțelegea almanahul "Leviathan", pe care Belinsky intenționa să-l publice în Belinsky se grăbea cu gândul la propria sa colecție încă din Într-o scrisoare datată sfârşitul lunii octombrie , N A Nekrasov a sugerat lui Belinsky să renunţe la materialele almanahului pentru Sovremennik, adăugând la aceasta: "Vă vom plăti pentru toate articolele - bani buni, iar acesta va fi profitul dvs din propunerea propusă almanah Scrie ce crezi despre toate acestea " (Belinsky, Letters vol iii, p ) Belinsky a acceptat oferta fără ezitare și a predat lui Sovremennik toate materialele adunate pentru Leviathan Pagina Acest paragraf, disponibil în manuscris și în Sovremennik, este omis în ediția de K Soldatenkov și N Shchepkin Colecția Moscova a fost publicată de slavofili după ce s-au despărțit de M P Pogodin și a lăsat "Moskvityanin" În această colecție, Belinsky a atras în primul rând atenția asupra articolului lui Yu F Samarin (M K ) despre "Tarantas" lui V A Sollogub și asupra articolului lui A S Homiakov "Opinia rușilor despre străini", deoarece în aceste articole a existat o controversă cu el El i-a scris despre asta lui A I Herzen la iulie : "În Harkov am citit Colecția Moscova, plesnesc și joc cu ea Articolul lui Samarin este inteligent și rău, chiar sensibil, în ciuda faptului că autorul pleacă de la un principiu indecent blândețe și smerenie și, ticălosul, mă prinde în persoana "Notelor Patriei Cât de inteligent și de rău execută obiceiurile aristocratice ale lui Sollogub! Acest lucru m-a convins că este posibil să fiu o persoană inteligentă, înzestrată și eficientă, fiind slavofil Dar Hhomiakov - Eu sunt al lui, rakalia! O sa ma las sa ma agate, o sa-mi recunoasca carligele! Pai asta e un articol! Ce pitic mediocru O sa ma distrez, simt ca O sa ma distrez!" ("Scrisori", vol iii, p ) Pagina Acesta și următorul paragraf sunt în manuscris și în ediția lui K Soldatenkov și N Shchepkin, dar sunt omise în Sovremennik Pagina Urmează unsprezece pagini în textul lui Sovremennik ( , vol i, sec II, pp - ), asupra căruia este dată o analiză a lucrărilor istorice publicate în Aceste pagini, la cererea lui Belinsky, au fost scrise de K D Kavelin și au intrat în colecția lucrărilor sale (ediția lui Glagolev, vol i, coloanele - ) Aceste pagini, ne aparținând lui Belinsky, sunt omise din această ediție Înainte de următorul paragraf, există o notă în manuscrisul scris de Belinsky: "Notă pentru tipografier: după aceasta, foile de tipar sub nr , și " Această notă este cuprinsă între paranteze ovale - În margini, vizavi de începutul următorului paragraf, în manuscris există un al doilea Biblioteca "Runivers" COMENTARII o notă scrisă de N A Nekrasov: "N, B Tastați sfârșitul articolului în al -lea departament cât mai curând posibil și trimiteți-l orașului Ni-kitenka conform primei dovezi" Aceasta este o referire directă la faptul că A V Nikitenko, care era editorul oficial al Sovremennik, a citit articolul real al lui Belinsky nu din manuscris, ci în corecturi Sf Pagina IO I Venelin îl considera pe Atpllu un slav în lucrarea sa: "Bulgarii antici și actuali în relația lor politică, istorică și religioasă cu rușii" (partea i M ) Această parte a cărții a dat naștere unei lungi controverse între jurnalele din acea vreme (cf "Moscow Telegraph" , partea , pp - * -N Barsukov, Life and Works of M P Pogodin, cartea a V-a , p - ) Pagina Cuvântul "slavofil" nu se află în textul lui Sovremennik Pagina Primul articol despre opera lui S P Shevyrev, plasat în Otechestvennye Zapiski ( , vol XLVi, No , sec V, pp - ), a fost scris de F I Buslaev (partea filologică) și A D Galahov (partea istorică și literară) Autor al celui de-al doilea articol în Otechestvennye Zapiski ( , vol XLiX, nr , sec Vi, pp - )-A D Galahov Autorul articolului din "Biblia, pentru lectură" ( , vol LXXVi i, sec V, pp - ) este K P (evident, K A Polevoy) Autorul articolului din Finnish Herald ( , vol Xii, sec V, pp - ) nu ne este cunoscut Pagina Manuscrisul se rupe la cuvântul "terminat": lipsește pagina Pagina Manuscrisul începe din nou cu cuvântul "cărți" (folio ) Pagina Sintagma: "A treia parte a Istoriei timpului necazurilor de G Buturlin", omisă în textul lui Sovremennik Pagina Stepan Alekseevich Maslov ( - ) - scriitor și personalitate cunoscută în domeniul agriculturii Timp de cincizeci de ani a fost secretarul indispensabil al Societății de Agricultură din Moscova A fost redactor și aproape singurul angajat al revistelor: "Jurnalul Agricol" ( - ) și "Jurnalul Agriculturii" ( - ) În articolul său "Căldura și recolta de pâine", O A Maslov a pictat un tablou îngrozitor al suferinței verii, când o femeie culege toată ziua sub soarele arzător, neaplecându-se de la muncă doar pentru un minut, pentru a hrăni sânul ofilit al un copil care este cu ea pe câmp El a citat cazuri în care femeile au fost imediat în câmp eliberate de povara unui copil mort "Dumnezeule mare!", a exclamat el, "ai jurat că un om își va mânca pâinea în sudoarea feței, dar că această pâine va fi acoperită cu sângele mamelor care vor naște în durere, cu o seceră căzând din mâinile lor și cu moartea unui nou-născut - nu, Doamne, aceasta nu este voința ta de iubire și milă, aceasta este cruzimea inimii umane, cu care oamenii sunt obișnuiți și nașterile premature care forțează un copil mort cu greu munca în soarele arzător nu se mai numește omucidere " Pentru vremea Nikolaev, acest lucru a fost spus cu tărie Belinsky a numit acest articol "remarcabil", dar avea o părere scăzută despre autor însuși, ca persoană Într-o scrisoare către P V Annenkov din decembrie , el a scris: "Imediat după sosire, am auzit că în guvernul nostru are loc o mare mișcare cu privire la problema abolirii iobăgiei Perovski l-a trimis pe Maslov la Petru pentru o conferință cu el despre Dificultatea acestei decizii constă în faptul că guvernul hotărât nu dorește să dea libertate țăranilor fără pământ, temându-se de proletariat și, în același timp, nu vrea ca nobilimea să rămână fără pământ, chiar dacă au bani despre Maslov Acesta nu este un om prost chiar si foarte inteligent, ci gol si lipsit de valoare,vorbitor de toate meseriile,liberal in cuvinte si nimic in fapte Rolul pe care il joaca acum ii amuza vanitatea si da de mancare pt vorbește, și deja tăce Spune că în provincie este considerat Washington (în opinia sa, asta înseamnă a fi un radical în liberalism), dar noi, generația tânără, am vrea să-l spânzurăm ca pe un conservator, deși, în adevăr, nu-l considerăm vrednic de o pedeapsă atât de severă, dar credem că ar fi de ajuns să-l ducăm la gât la cai, la fabrica lui - să le scriem o constituție: acesta este locul lui adevărat - grajdul " ("Scrisori", vol III, p ) Biblioteca "Runivers" COMENTARII Pagina Belinsky vorbește aici despre "șapte ani de experiență dureroasă" a acestuia obținut în "Notele Patriei" (din august până în aprilie )' unde în fiecare lună aproape singur trebuia să completeze cu articolele sale secțiunea "Critică" Despre fiecare carte, despre care s-a scris un articol pentru această secțiune, aproape sigur s-a dat o recenzie, care a fost plasată în secțiunea "Cronică bibliografică" Cu aceste recenzii duble, s-a acumulat o mulțime de balast inutil în jurnal, așa cum spune pe bună dreptate Belinsky în rândurile următoare În locul acestor două departamente, Sovremennik a introdus doar unul: Critică și Bibliografie Pagina Cuvântul "maiestate" nu se află în manuscris, dar îl inserăm, întrucât este cerut de sensul sintagmei * Pagina Textul din cuvintele: "și care, gândindu-se", și sfârșitul: "vulgaritate și demență", a fost tăiat în manuscris și în loc de acesta în margini, mâna lui N A Nekrasov a inserat: "fiind tipărit a dovedit incontestabil mediocritatea sa și demență " În textul lui Sovremennik, această inserție a fost tipărită într-o formă oarecum modificată: "demonstrând prin tipar mediocritatea sa" Acest text modificat se referea la scriitorul L V Brant, care a scris romanul Viața așa cum este, în care, printre altele, îl ridiculiza pe Belinsky cc Pagina În manuscris este în continuare tăiat: "Bineînțeles, este ușor să lași deoparte un colț pentru agricultură în jurnalul tău, plasând în el articolele altora și să dai, tot prin procură, rapoarte critice asupra cărților despre aceasta parte, dar chiar și pentru aceasta editorul însuși trebuie să știe despre agricultură, ceva mai mult decât faptul că pâinea se va naște pe pământ, și nu pe apă: altfel va fi inevitabil în mâinile angajaților săi și va fi fără vină pentru lor greșeli sau, poate, farse, iar publicul din această secțiune a jurnalului său va vedea doar balast Din partea noastră, am făcut o regulă să promitem mai puțin, dar mai bine să ne îndeplinim; să nu urmărim totul, ci este bine "- Este evident că acest loc tăiat a fost îndreptat în principal împotriva unui A Kraevsky și jurnalul său "Domestic Notes", în care exista un departament: "Menaj, agricultură și industrie în general" care includea analize despre "Cine este de vină?" și "Obișnuit" Istorie", restul articolelor planificate nu au fost scrise, deoarece în mai Belinsky nu mai era în viață Pagina Era Nikolai Ivanovici Nadejdin Pagina Vorbim despre însuși Belinsky Pagina T e V K Trediakovsky Recenzie despre "Tabloul Pământului" de A F Postels pagină Publicat prima dată în Sovremennik, , voi ii, nr h (secțiunea cenzurată ), sec iii, pp - Această ediție reproduce acest text original Biblioteca "Runivers" COMENTARII Pagina Alexander Filippovici Yazvinsky este un profesor rus care a câștigat la un moment dat faima europeană pentru metoda sa mnemonică de predare Recenzia cărții "Sectele evreiești din Rusia" V V Grigorieva pagină Această recenzie a fost publicată pentru prima dată în Sovremennik , vol ii, nr (secțiunea cenzurată ПІ), div iii, p - Recenzie de jioRwsca Apartenența criticului ei este stabilită de prof A M "Putintsev Publicat ultimul, cu dovada paternității lui Belinsky, în jurnalul Offensive ( , nr ) Textul lui Sovremennik este reprodus în această ediție Pagina Ultimele trei rânduri ale acestui paragraf sunt distorsionate în textul jurnalului și se citesc acolo astfel: "și-au biruit prejudecățile, le-au lăsat moștenire de la strămoși și înrădăcinate într-un obicei rău, cum cade, cum este prevăzută în temeiul jugul unei credințe stupide, învechite" Scrisoare către V P Botkin din februarie pagină Extrase din această scrisoare au fost incluse în lucrarea lui A N Pypin ("Belinsky, viața și corespondența lui", Sankt Petersburg, ) Scrisoare primită de A N Pypin de la V A Krylov A fost publicată în întregime pentru prima dată conform textului culegerii lui A N Pypin în "Scrisori", apărută în (vol III, pp - ) Această ediție publică un fragment din această scrisoare după textul "copiei corectate" a "Scrisorilor" (vezi nota D din această ediție la scrisoarea către D P Ivanov din august ) Pagina Traducere: "știință divină" Pagina Traducere: "noile lucrări ale lui Schelling" Pagina Traducere: "la minte slabă" Scrisoare către V P Botkin, articolul iulie pagină Această scrisoare a fost primită de A N Pypin de la V A Krylov Extrase din ea au fost incluse în lucrarea lui A N Pypin ("Belinsky, viața și corespondența lui", Sankt Petersburg, ) În "Scrisori", apărută în , este pentru prima dată tipărită integral după textul culegerii lui A N Pypin (vol iii, pp - ) Această ediție este tipărită integral după textul "copiei corectate" a "Scrisorilor" (vezi în această ediție nota la scrisoarea către D P Ivanov din august ) Pagina În plus, punctele de suspensie indică omiterea a trei cuvinte care nu sunt folosite în tipărire Pagina Traducere: "cel mai înalt ideal al harului" Pagina Despre această "gașcă de hoți" citim în "Note și jurnal" de A V și pâine, goi și flămând, astfel că doar o minoritate dintre ei au venit la destinație, restul au murit Generalul Trishat-ny, comandantul șef a corpului și a acestor afaceri, a fost trimis să-i investigheze și a raportat că totul merge bine, că recruții prosperau Au trimis un alt anchetator S-a dovedit că Trishatny a furat Generalii și colonelei subordonați lui au furat și "(A e Nikitenko Note și jurnal, ed a -a, vol i, Sankt Petersburg , p - ) Pagina Text, Jean-Baptiste ( - ) - ministru francez al lucrărilor publice, iar apoi președinte al Curții de Casație El a fost adus în judecată și condamnat pentru luare de mită Pagina Traducere: "O, ori! O maniere!" Biblioteca "Runiverse" COMENTARII Pagina Istoria revoluției franceze a lui Louis Blanc, care a început publicarea în Pagina "Acum citesc Lamartine", adică Istoria Girondinilor în opt volume a lui Lamartine, publicată în Pagina Într-o copie a scrisorii către inițialele criticului, A N Pypin a făcut următoarea notă de subsol: "Aceasta este urmată de începutul adăugării din mâna lui Annenkov: "La aceleași persoane cu includere și așa mai departe și așa mai departe, Îl întreb de la mine, cel mai venerabil al meu Vasily Petrovici, sufocă "Lipsește încă o foaie" Scrisoare către V P Botkin din decembrie , pagină A N Pypin a primit această scrisoare de la V A Krylov și a plasat extrase din ea în lucrarea sa "Belinsky, viața și corespondența lui" (Sankt Petersburg, ; ed a II-a, Sankt Petersburg, ) A fost publicată pentru prima dată integral conform textului culegerii lui A N Pypin în "Scrisori", publicată în (vol iii, pp - ) Această ediție tipărește două fragmente din această scrisoare pe baza "copiei corectate" a "Scrisorilor" (vezi nota la scrisoarea către D P Ivanov din august în această ediție) Pagina Vorbim despre "Scrisorile din Avenue Marigny" de A I Herzen, care au fost publicate în și cărți ale lui Sovremennik pentru Concomitent cu această scrisoare, Belinsky a scris despre aceste "Scrisori" A I Herzen și în articolul "O privire asupra literaturii ruse în ", plasat în această ediție Rosemont de Beaupin Beauvalon - jurnalist francez, la coltul unui duel al unui alt jurnalist Dujarier Descoperit curând, a fost o crimă deghizată de Beauvalon, iar Curtea l-a condamnat pe Beauvalon la ani și pe al doilea la ani Ei însemnau "Scrisori de la Paris" de P V Annenkov, Pagina Shi în că acest duel a fost a doua sa servitute penală Pagina Publicat în Sovremennik ( , vol i, Mixture, pp și , vol ii, Mixture, pp și ; vol iii, pp și ; vol Vi, Mixture, pp şi , , Vol Vii, Mixture, p ) În a șasea "Scrisoare de la Paris" P V Annenkov a scris mai sus Pagina în a opta pentru O unsprezece Pagină Pagină Pagină Pagină Pagină despre drama lui Felix Pius "The Ragman", despre care vorbește Belinsky A patra litera Η F Pavlov către Gogol a fost tipărit într-o carte, iar prima și a doua - în a cincea carte a lui Sovremennik Traducere: "destul, până la sfârșit" Traducere: "muncitor" Traducere: "vulnerabil" Michel - Mihail Alexandrovici Bakunin G Traducere: "spirit de moșie" Traducere: "Adunarea Constituantă" Scrisoare către N V Gogol din iulie pagină Apariția în tipărire a "Pasaje alese din corespondența cu prietenii" nu a fost o surpriză completă pentru Belinsky Cu șase luni mai devreme, Gogol publicase un articol despre Odiseea din Sovremennik, Mosk, Vedomosti și Moskvityanin, care mai târziu a devenit un capitol special în Pasaje selectate din corespondența cu prietenii Potrivit lui Belinsky, acest articol, cu natura sa paradoxală și "pretențiile exaltate la un ton profetic", a supărat "toți prietenii și admiratorii talentului lui Gogol și i-a încântat pe toți dușmanii săi" (cf Poly lucrări adunate V G Belinsky, ed S A Vengerova, vol X, p - ) În urma acestui articol, Gogol a publicat cea de-a doua ediție a "Suflete moarte" cu o prefață care l-a inspirat pe Belinsky "temeri vii pentru Biblioteca "Rune și credință COMENTARII glorie în viitor creatorul "Inspectorului guvernamental" și "Suflete moarte" (tam yage, p ) Într-o trecere în revistă a acestei a doua ediții, printre deficiențele importante ale Sufletelor moarte, Belinsky a atribuit acele părți ale poemului în care "din poet, dintr-un artist, autorul se luptă să devină un fel de ghicitor și cade într-o oarecum umflată și pompoasă lirism " Dar Belinsky a suportat acest neajuns, deoarece există puține astfel de locuri în poezie și "se pot sări peste ele la citire, fără a pierde nimic din plăcerea oferită de romanul însuși" Mult mai important a fost faptul că "aceste trăsături mistico-lirice din Dead Souls nu au fost greșeli simple, întâmplătoare din partea autorului lor, ci grăunta, poate, a pierderii complete a talentului său pentru literatura rusă" (ibid , p ) Astfel, Belinsky a fost pregătit pentru "Locuri selectate din corespondența cu prietenii" Cu toate acestea, aspectul lor a făcut o impresie extraordinară asupra lui Într-un articol îndelungat dedicat acestora, din cauza condiţiilor de cenzură, el nu a exprimat nici măcar într-o mică măsură indignarea şi indignarea pe care le-a stârnit în el apariţia cărţii "rătăcitoare" Într-o scrisoare către V P Botkin, care a fost nemulțumit de acest articol, Belinsky a scris: "Eu sunt forțat să acționez în afara firii mele, a caracterului meu Natura m-a condamnat să latre un câine și să urle ca un șacal, iar circumstanțele îmi spun a toarce o pisică, învârtiți spuneți că articolul "a fost scris fără suficientă deliberare și a fost oarecum neglijent, în timp ce chestiunea a trebuit abordată cu subtilitate " Prietene, de aceea, dimpotrivă, articolul meu nu a putut în în orice fel corespunde importanței sale (deși negative) cărții, pe care scria că m-am gândit la asta Cât de puțin mă cunoști!Toate cele mai bune articole ale mele nu sunt deloc gândite, sunt improvizații;stau jos la ele, eu nu știam ce voi scrie Un articol despre cartea ticăloasă a lui Gogol ar fi putut ieși remarcabil de bine dacă aș fi putut, închizând ochii, să mă predau indignării și furiei mele astfel încât ea să fie eficientă și să arate ticăloșia ticălos Și a ieșit așa cu mine, și nu așa cum ai citit-o Locuiești într-un sat și nu știi nimic Efectul acestei cărți a fost așa încât Nikitenko, care a ratat-o, a șters de la mine o parte din extrase din carte și chiar a tremurat pentru ceea ce a lăsat în articolul meu El și cenzorul mi-au șters o treime întreagă din mine Îmi reproșați că m-am supărat și nu mi-am controlat furia? Da, nu am vrut asta Înțeleg și apreciez în continuare toleranța față de eroare, cel puțin la alții, dacă nu în mine, dar nu tolerez răutatea Cu siguranță nu ați înțeles această carte, dacă vedeți în ea doar o amăgire și, odată cu ea, nu vedeți ticăloșie calculată artistic Gogol nu este deloc K S Aksakov Acesta este Talleyrand, cardinalul Fesch, care L-a înșelat pe Dumnezeu toată viața, iar la moarte l-a păcălit pe Satana" ("Scrisori", τ iii, pp - ) Chiar și în această formă, articolul lui Belinsky a făcut o impresie puternică asupra lui Gogol, deși nu a înțeles-o I s-a părut că Belinsky era supărat pe el doar pentru că a luat "pe cheltuiala lui atacurile la adresa criticii și a jurnaliştilor împrăștiați în Corespondență " Cu această ocazie, i-a scris lui Prokopovici la iunie : "Îmi pare foarte rău pentru această iritare Te rog, vorbește cu Belinsky și scrie-mi în ce dispoziție este acum în relație cu mine Dacă fierbe în el bilă, să o reverse împotriva mea la Sovremennik în ce termeni vrea, dar să nu o păstreze împotriva mea în inima lui Dacă nemulțumirea s-a așezat în el, atunci dă-i scrisoarea atașată " Prokopovici a predat această "scrisoare" editorilor de la Sovremennik, iar N A Nekrasov a trimis-o la Salzbrunn, unde se afla atunci Belilsky Gogol, apropo, a scris Belinsky : "Am citit cu regret articolul tău despre mine în al -lea K din Sovremennik Nu pentru că m-a întristat umilința în care ai vrut să mă pui în ochii tuturor; ci pentru că în ea se aude glasul unui om Biblioteca "Runivers" COMENTARII! secol, supărat pe mine Și nu mi-ar plăcea să enervez nici măcar pe o persoană care nu m-a iubit, mai ales pe tine, pe care l-am considerat mereu o persoană care mă iubește Nu am vrut deloc să te supăr în niciun moment al cărții mele Cum s-a întâmplat că toată lumea din Rusia s-a supărat pe mine; Încă nu înțeleg asta " După ce a răsfoit scrisoarea lui Gogol, Belinsky, conform lui P V Annenkov, a aprins și a spus: "Ah, el nu înțelege de ce oamenii sunt supărați pe el - trebuie să-i explici asta - îi voi răspunde" Trei zile mai târziu, răspunsul era gata Belinsky i-a citit-o lui P V Annenkov Acesta din urmă a scris despre impresia pe care i-a făcut acest răspuns: "M-a speriat tonul și conținutul acestui răspuns și, bineînțeles, nu pentru Belinsky, pentru că la acea vreme era încă imposibil să prevăd consecințele speciale ale corespondenței în străinătate, între cunoscuți M-am speriat pentru Gogol, care trebuia să primească un răspuns, și mi-am imaginat viu poziția sa în momentul în care a început să citească această îngrozitoare biciuire Scrisoarea conținea nu numai o respingere a opiniilor și opiniilor sale: scrisoarea a dezvăluit goliciunea și urâțenia tuturor idealurilor lui Gogol, toate conceptele sale despre bunătate și onoare, toate fundamentele morale ale existenței sale - împreună cu starea sălbatică a mediului pe care o apăra Am vrut să-i explic lui Belinsky întreaga amploare a discursului său pasional , dar el știa asta mai bine decât mine, după cum sa dovedit, prin toate mijloacele pentru a salva oamenii de un om nebun, chiar dacă Homer însuși era nebun Cât despre insultarea lui Gogol, nu-l pot insulta niciodată la fel de mult pe cât m-a insultat pe mine în sufletul meu și în credința mea în el " A I Herzen, căruia Belinsky i-a citit scrisoarea către Gogol, a vorbit cu P V Annenkov: "Acesta este un lucru genial , și pare a fi testamentul lui" - (PV Annenkov, Memorii literare, Sankt Petersburg, , pp - ) V I Lenin a considerat această scrisoare către Gogol, "rezumând activitatea literară a lui Belinsky", "una dintre cele mai bune lucrări ale presei democratice necenzurate, care și-a păstrat semnificația enormă și vie până astăzi" (Lenin, Soch , vol XVII, p ) Belinsky în această scrisoare nu numai că a supus cartea reacționară a lui Gogol unei critici zdrobitoare, ci a demascat și întregul sistem autocratic-feudal Numai moartea l-a salvat de la o pedeapsă aspră pentru acest document minunat L V Dubelt, şeful secţiei III, a "regretat" că nu a putut "putrezi în cetatea" marelui critic Se știe că F M Dostoievski a fost condamnat la moarte pentru citirea scrisorii lui Belinsky într-un cerc de petrașeviști, care mai târziu a fost înlocuită de muncă silnică Dar măsurile crude ale guvernului nu au împiedicat distribuirea scrisorii lui Belinsky în mii de exemplare în toată Rusia I S Aksakov i-a scris tatălui său la octombrie , adică la mai bine de nouă ani de la apariția scrisorii lui Belinsky: "Am călătorit mult prin Rusia: numele lui Belinsky este cunoscut oricărui tânăr oarecum gânditor, oricine care este însetat de aer curat printre mlaștina împuțită a vieții de provincie Nu există un singur profesor de gimnaziu în orașele de provincie care să nu cunoască pe de rost scrisorile lui Belinsky către Gogol "(" I S Aksakov în scrisorile sale ", M , partea I, vol II, p ) Această celebră scrisoare a lui Belinsky a fost publicată pentru prima dată de A I Herzen în Steaua Polară în (ed a -a, Londra , pp - ) Din acest text, a fost retipărit de mai multe ori în străinătate (cf "Scrisoare de la V G Belinsky către N V Gogol" Cu o prefaţă de M Dragomanov Ediţia editorilor colecţiei ucrainene "Gromada" Geneve ) În Rusia, extrase din ea au fost publicate pentru prima dată în anii ' într-un articol al lui Cijov (Buletinul Europei, , nr ) și într-o lucrare despre Belinsky a lui A N Pypin (Sankt Petersburg, ) În anii , N Barsukov a plasat-o aproape complet în volumul VIII al lucrării "Viața și operele lui M P Pogodin" În , această scrisoare a fost publicată ca un pamflet separat, editat și cu prefață S A Vengerov, în publicația "Lumina" (ed , ) Textul integral al acestuia Biblioteca "Runivers" COMENTARII a apărut în unele ediții ale operelor lui Belinsky, precum și în Scrisori, publicată în , ed E A Lyatsky Scrisoarea originală nu a ajuns la noi Această ediție reproduce textul "Stelei Polare" Comentariile conțin discrepanțe între acest text și textul din ediția "Lightlight" Pagina În iunie Gogol a plecat în străinătate, unde, cu scurte pauze, a locuit mulți ani Pagina Biciul cu o singură coadă, ca instrument de pedeapsă folosit în Rusia, a fost înlocuit cu un bici cu trei cozi prin Codul Penal din Pagina * În "Scrisoare către Gogol", ed S A Vengerov, în publicaţia "Lumina" (Sankt Petersburg, , ed , Sib ), tipărit: "toată Rusia" Pagina Gogol a încheiat capitolul "Tribunalul rural și pedeapsa" cu o referire la povestea lui Pușkin "Fiica căpitanului", în care soția comandantului, "a trimis un locotenent să judece un soldat din oraș cu o femeie care s-a certat într-un baia pentru un vas de lemn, i-a oferit urmatoarea instructie): "Intelege cine are dreptate, cine greseste si pedepseste-i pe amandoi" Pagina În publicația "Lightlight": "și mai des" Pagina În publicația "Lightlight": "este necesar să fie tratat" Pagina În ediția "Lightlight" cuvintele "în unele locuri" sunt înlocuite cu puncte Pagina În ediția "Lightlight": "se înțelege cu ei" Pagina În ediția "Lumină" în loc de "frumos" se tipărește: "frumos" Pagina Traducere: "nebunie religioasă" Pagina În ediţiile din "Lumină" în loc de "fals" se tipări: "fals" Pagina În ediția "Lightlight": "chiar dacă" Pagina Gogol a spus toate acestea într-o scrisoare către Prinț S S Uvarov din aprilie Pagina În ediția "Lumină": "tot not prost" Pagina În ediția "Lightlight": "cap" Pagina Gogol în "Corespondența" sa nu l-a menționat pe Belinsky pe nume, dar era evident pentru toată lumea că îl avea în minte exact când vorbea de critică, cel puțin în capitolul VII: "Odiseea" va împrospăta critica Critica este obosită și confuză din analiza operelor misterioase ale literaturii de ultimă oră, cu mâhnirea năvălită în lateral și, eludând întrebările literare, "a dus jocul" Sau în capitolul XVII: "Toate digresiunile lirice din poem au indus în eroare atât adversarii, cât și apărătorii deopotrivă Toate locurile în care nu am făcut aluzii la infinit despre scriitor mi-au fost atribuite M-am înroșit chiar și de la explicațiile lor în folosul meu" Pagina Aceasta însemna articolul lui P A Vyazemsky "Iazykov și Gogol", care, printre altele, vorbea despre "lictori și vestitori" care "au vrut să-l facă pe Gogol șeful vreunei noi școli literare, personificând în el vreun stindard literar negru " (Colectat de P A Vyazemsky, vol ii, pp - ) Pagina În articolul "Despre Sovremennik" Gogol a scris: "Mulțumesc lui Dumnezeu, doi poeții noștri de primă clasă mai trăiesc: prințul Vyazemsky și Yazykov " , pentru a dezasambla cu strictețe și a-și îndrepta cartea Uită-te la manuscrisul meu, - scria el, - de parcă ar fi fost al tău și dragul tău Deci, nu mă părăsi, prinț bun, și Dumnezeu să te răsplătească pentru asta, pentru că isprava va fi cu adevărat creștină și înaltă " Laudă și această cerere evident a avut efectul lor: prințul Vyazemsky a scris articolul "Iazykov și Gogol", apărând în el cartea lui Gogol Pagina În prefața celei de-a doua ediții a Sufletelor moarte, Gogol scria: "În această carte, multe sunt descrise greșit, nu așa cum sunt și așa cum sunt Biblioteca "Rune și credință" COMENTARII are loc într-adevăr pe pământul rusesc Vă rog, cititorule, să corectați șlefuirea Nu neglija asa ceva va rog sa o faceti " Pagina Sintagma cuprinsă de noi între paranteze directe este disponibilă în ediția Svetocha, dar A I Herzen, desigur, a omis-o în mod deliberat în Steaua Polară, astfel încât numele lui N A Nekrasov și P V Annenkova Pagina În ediția "Lumină": "va dovedi că " Prof V S 'Spiridonov Biblioteca "Runivers" NUMELE INDEX Ablesimov, Al Anason ( - ) - satiric și dramaturg, autor al operei comice Morarul, vrăjitorul, înșelatorul și chibritul - ; August - Caius Julius Caesar Octavian ( î Hr - d Hr ) - primul împărat roman - Avraam, în lume Averky Ivanovich Palitsyn (d ) - beciul Troiei * Tse-Sergius Lavra, figura din Timpul Necazurilor - Ag a fi, Al-dr Dmitr - Oficial din Astrahan, autor de fabule publicate în - Agricola, Johann ( - ), teolog german, susținător al Reformei - Adolf Gustav ii - vezi Gustav ii Adolf Aksakov, Konst Serg ( - ) - unul dintre întemeietorii slavofilismului, vorbind uneori sub pseudonimul "K Evripidin", poet, critic şi dramaturg - ; ; Aksakov, Serg Tim ( - ) - scriitor celebru, tatăl lui K S Aksakov; autor al "Cronicii de familie" și a unei serii de lucrări de vânătoare - Aladin, Egor Vas ( - ) - scriitor și editor al lui Nevsky Almanakh, traducător al cărții lui Bergman Istoria lui Petru cel Mare - Alexandru I ( - ) - împărat rus - ; ; ; ; Alexandru cel Mare ( - î Hr ) - un elev al lui Aristotel, rege al Macedoniei și Greciei, un mare comandant - ; ; ; ; ; ; ; ; Alexander Yaroslavin Nevsky ( - ) - Prinț de Novgorod, apoi Vladimir - Alexei Mihailovici ( - ) - al doilea țar din casa Romanovilor, tatăl lui Petru I - ; ; ; ; ; Alcibiade ( - î Hr ) - om de stat și comandant atenian - ; ; Alba, Ferdinand Alvarez de Toledo, Duce ( - ) - guvernator spaniol care a pacificat cu brutalitate o revoltă populară în Țările de Jos - Alfred cel Mare ( - ) - rege englez - Anacreon - (c - î Hr ) - poet liric grec, care a cântat dragoste și sărbători în poeziile sale - ; Anacharsis este un scit care a vizitat Grecia sub Solon Grecii l-au numărat printre cei "șapte înțelepți "- Anna Ioannovna ( - ) - Împărăteasa Rusă - Annenkov, Pav Tu ( - ) - critic literar și memorist, susținător al "occidentalismului", prieten apropiat al lui Belinsky Annenkov a lăsat după moartea sa amintiri foarte valoroase despre Stankevici, Belinsky și alții ; ; ; ; Ansillon, Jotann-Peter-Friedrich ( - ) - profesor german, boi-word și istoric Autor al unei cărți despre răsturnările politice din Europa de Vest - ; Index alcătuit de V F Belyaev Biblioteca "Rune și credință" -' INDEX DE NUME Apolo (Baibakov, Andr Dmitr - ) - Episcop, scriitor spiritual, autor al "Regulilor lui Piitic" - ; Apraksin, Contele, Fed Mat ( - ) - un asociat al lui Petru cel Mare, primul general amiral al flotei ruse - Arapetov, Iv Pavel ( - ) - scriitor, unul dintre liderii reformei țărănești - Ariosto, Ludovico ( - ) - poet italian, autor al poemului Furious Orland - Aristarh din Samotracia - gramatic și critic alexandrin (sec I î Hr ) - ; ; Aristides ( - î Hr ) - comandant și om de stat atenian - ; Aristotel ( - î Hr ) - celebrul filozof grec antic, "Hegel al lumii antice" - Aristofan (c - c î Hr ) este cel mai proeminent dramaturg grec antic, creator de comedie politică - Arminius, Iacob ( - ) - teolog olandez, fondator al sectei arminiene - Artsybashev, Nick Serg ( - ) istoric rus - ; Baibakov, Andr Dm - vezi pe Apolo Byron, George Noel Gordon, Lord ( - ) - cel mai mare poet englez - ; ; ; ; ; treizeci; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Bakunin, Mikh Al-dr ( - ) - publicist rus În s-a apropiat de cercul lui Stankeich, unde s-a împrietenit cu Belinsky; l-a introdus pe Belinsky în filosofia lui Fichte și Hegel Ulterior - ideologul aripii anarhiste în Internaționala I - ; , ; ; ; ; ; Balzac, Honore de ( - ) - cel mai proeminent scriitor realist francez - ; ; ; ; ; Jean-Sylvain ( - ) Bali (Bailly), astronom și om politic francez - Barante, de, Emble-Guillaume-Prosper-Brunner, Baron ( - ) - om de stat, istoric și publicist francez - Baratynsky (sau Boratynsky), Evg Abr ( - ) - poet, prieten cu A S Pușkin - ; ; ; ; Barbier, Henri-Auguste ( - ), satiric francez - Baronul Brambeus este pseudonimul scriitorului I Senkovsky (vezi) - Butte, Charles, stareț ( - ) - filozof francez, autor de lucrări de estetică - ; ; Batiușkov, Konst Nick ( - ) - poet rus - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Baumann este un filozof german, un adept al lui Hegel - , Bezborodko, Al-dr Andr ( - ), prinț, cancelar și diplomat sub Ecaterina a II-a și Paul I - Voiceless este un pseudonim pentru V F Odoevsky (vezi) Becker, Karl-Friedrich ( - ) - istoric german, autor al popularului "Istorie generală" - Benediktov, Vl Gr ( - ) - poet, poeziile sale, în mare parte erotice, s-au remarcat prin virtuozitatea formei și pretenția conținutului În anii a fost un mare succes, iar în anii nu se mai citi - Bentham, Jeremiah ( - ), publicist și filozof englez - Beranger, Jean-Pierre ( - ) - poet popular francez, satiric - ; Bergman, Benjamin - istoric german, autor al cărții "Istoria lui Petru cel Mare" - Burnet - vezi Jukovski, Al-dr Kir Biblioteca "Runivers" INDEX DE NUME Bestuzhev, Al-dr Al-dr ( - ) - romancier și critic, mai cunoscut sub pseudonimul "Marlinsky", Decembrist - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Blanc, Jean-Joseph-Louis ( - ) - reformist social francez, istoric - ; ; ; Blair - vezi Blair Blair, Gur ( - ) - teoretician scoțian al esteticii, prof retorica Universității din Edinburgh - Bobrov, Sem Serg (c - ) - poet și traducător mistic rus - Bogdanovich Ipp Hrănit ( - ) - poet, autor al poeziei "Dragul" - ; ; ; Bossuet, Jacques-Benin ( - ) - istoric și teolog francez, susținător al apropierii dintre catolici și protestanți - Botkin, Vas Petru ( - ) - scriitor, prieten cu Belinsky, critic literar al direcției "occidentale", înclinat spre liberalismul burghez Autor al celebrelor "Scrisori despre Spania" - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Vryulov, Karl Pavel ( - ) - celebru artist rus - Boileau, Nick ( - ) poet și critic francez - ; ; ; ; Bulgarin, Fudd Ven ( - ) - jurnalist, publicist și romancier, agent al departamentului SH - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; · Bulwer-Lytton, Edward George, Lord ( - ), romancier englez - Bunyakovsky, Vikt Iac ( - ) matematician, vicepreședinte al Academiei de Științe - Burachek, Step Anason ( - ) - critic, editor al revistei reacţionare "Mayak", inginer de nave şi scriitor - Butkov, Iac Petru (d ) - scriitor, autor al cărții "Petersburg Peaks" - ; ; ; Butovsky, Al-dr Iv ( - ) - scriitor-economist și senator, autor al eseului în trei volume "Experience on National Wealth" - Buturlin, Dm Petru ( - ) - demnitar regal, fost președinte al Comitetului pentru Supravegherea Superioară a Spiritului și Dirijarea Lucrărilor Publicat în Rusia Autor de lucrări militaro-istorice - Buffon, Georges Louis Leclerc ( - ), naturalist francez - Wallenstein, Albrecht ( - ), duce de Friedland, comandant imperial în războiul de treizeci de ani - ; Waldo, 'p l i Valdus, Peter (sec XII) - un negustor din Lyon care a fondat în a doua jumătate a secolului XII secta valdeză - Walter Scott - vezi Scott Van Dyck, Anthony ( - ), pictor flamand de portrete și istorie - Velázquez de Silva, Don Diego Rodriguez ( - ), pictor spaniol - Vellansky, Dan Mich ( - ) - unul dintre primii filozofi ai naturii ruși, Schellingian, prof Academia Militară de Chirurgie - Weltman, Al-dr Fom ( - ) - romancier și arheolog, autor al mai multor lucrări istorice și ficțiune - ; ; ; ; ; ; ; ; Venevitinov, Dm Vl ( - ) - un talentat poet rus și filozof schellingian, fondator al cercului filozofic "Lyubomudrov" - Venelin, Yur IV ( - ) - scriitor bulgar - V G Belinsky Biblioteca "Runivers" INDEX DE NUME Werner, Friedrich-Ludwig Zachariah ( - )-poet și dramaturg german - iVmardo, Louis ( - ), scriitor, traducător și critic francez - Vidocq, Eugene-Francois ( - ) detectiv francez care a fost criminal înainte de a se alătura serviciului de poliție Autor al "memoriilor, tradus parțial în rusă - Vico, Giovan Batista ( - ), istoric și filozof italian canapea - Wieland, Christopher-Martin ( - ) - scriitor german, unul dintre creatorii noii literaturi germane, care a fost influențat de iluminismul francez - Wilmain, Abel-Francois ( - ), istoric francez Profesor - Virgil, Maron-Publius ( - î Hr ) - poet roman, autor al Eneidei - ; ; ; ; ; Vladimir Svyatoslavich (d ) - Prinț de Novgorod, apoi Mare Duce de Kiev - ; ; ; Voeikov, Al-dr Fed ( - ) poet, scriitor, traducător, editor de reviste - ; ; ; Voltaire, Francois-Marie Arouet ( - ), mare educator francez al secolului al XVIII-lea, poet, istoric și filozof deist - ; ; ; ; ; ; ; Wordsworth (Wordsworth), William ( - ) - poet englez, șeful așa-numitului "școala lacului" - Vorotinski, Iv Mikh , Prinț (d ), boier moscov - Wolf, Al Nick ( - ) - fiul prietenului lui A S Pușkin din Trigorsk - P A Osipova Se știe jurnalul său, în care sunt multe informații despre poet - Vyazemsky, Pyotr Andr , Prinț ( - ) - poet și critic, care a simpatizat cu decembriștii până în și a devenit ulterior reacționar - ; Galileo, Galileo ( - ), mare astronom și fizician italian - Hardy, Al-dr (c - ) - dramaturg francez - Garnier, Robert ( - ), dramaturg francez - Hegel, Georg-Wilhelm-Friedrich ( - ) - faimos filosof, cel mai mare reprezentant al idealismului clasic german - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Hesiod (Hesiod) este un poet grec antic - Heine, Heinrich ( - ) - celebru poet, publicist și critic german, alungat din Germania pentru pamflete revoluționare - ; DIN; ; ; Henric al IV-lea ( - ) - împărat romano-german - ; Herder, Johann Gottfried ( - ), filosof, istoric, poet și critic german burghez - ; Herzen (Iskander), Al-dr Iv ( - ) - revoluționar rus, un scriitor, filosof și publicist remarcabil Începând cu , Herzen a devenit un prieten apropiat cu Belinsky; influența sa a jucat un rol important în tranziția lui Belinsky de la idealism la materialism și democrație revoluționară Din , Herzen s-a mutat în străinătate, unde a fondat publicații revoluționare libere - "Polyarnaya Zvezda" și "Bell" - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Goethe Johann Wolfgang ( - ) este un mare poet și om de știință german, autor de Faust și alte lucrări - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Biblioteca "Runivers" INDEX DE NUME Gesche, Karl Friedrich ( - ): filozof german, student al lui Hegel, care a căutat să îmbine învățăturile lui Hegel și Goethe cu învățăturile bisericii - Gibbon, Edward ( - ), istoric englez - Tizo, Francois ( - ) - istoric și om de stat francez - ; Glinka, Serg Nick ( - ) - poet, jurnalist, activist - ; Glinka, Fed Nick ( - ) - un poet de o direcție mistică, În tinerețe - unul dintre liderii Uniunii de Bunăstare * și un proeminent francmason din Sankt Petersburg - Gnedin, Nick IV ( - ), poet, traducător al Iliadei - ; ; Gogol, Nick Tu ( - ) mare scriitor rus - ; ; ; DE; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Godunov, Bor Fedor ( - ) - Țarul Moscovei - Golikov, Iv IV ( - ) - istoric, autor al "Faptele lui Petru cel Mare" - ; ; Golitsyn, Mikh Mich ( - ) - feldmareșal general, asociat Petru cel Mare, Președintele Colegiului Militar - Golovin, Contele, Fed Alekseevich ( - ) - un asociat al lui Petru I Amiral și distins diplomat - Golovkin, Havre IV ( - ) Cancelar de stat, asociat cu Petru cel Mare - Homer (Omer, Omir) (secolul al IX-lea î Hr ) este un poet grec antic, creatorul legendar al Iliadei și al Odiseei - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Goncharov, Iv Al-dr ( - ) - un important scriitor de romancier rus - ; ; ; ; ; Horace, Flac-Quintus ( - î Hr ) - un celebru poet roman - ; ; ; ; ; Mândru (vezi Simeon) Gostomysl este o persoană legendară al cărei nume în multe liste de cronici este asociat cu legenda chemării varangiilor - ; Hoffmann, Ernst-Theodor Wilhelm-Amedey ( - ) - scriitor german, romantic, autor de nuvele fantastice - ; Gracchi, frați, Tiberius ( - î Hr ) și Kai-Sempronius ( - î Hr ) - politicieni romani, luptători pentru democrația plebea, reformatori agricoli - ; Granovsky, Tim Nikol ( - ) - istoric, profesor la Universitatea din Moscova, "Westernizer" A fost strâns asociat cu Stankevici, Belinsky și Herzen - ;- ; ; ; Grech, Nikol IV ( - ) - istoric literar, romancier și jurnalist reacționar Împreună cu Bulgarin, a publicat revistele "Fiul patriei*", "Albina nordică" - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Griboyedov, Al-dr Serg ( - ) - celebru dramaturg rus, autor al comediei Vai de înțelepciune - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Grigorovici, Dm Tu ( - ) - romancier, autor al lucrărilor: "Satul", "Anton-Goremyka * și multe altele - ; ; ; ; Grigoriev, Apollo Al-dr ( - ) - poet și critic, adeptul lui Belinsky - ; ; ; Grigoriev, Vas Tu ( - ) - orientalist, profesor la Sankt Petersburg universitate - ; ; ; ; ; Gruzintsev, Al-dr Nick (născut în ) este un dramaturg și poet rus, autor al poeziei Petriada - Humboldt, Alexander-Friedrich-Wilhelm ( - )-naturalist german - ; * Biblioteca "Runiverse" INDEX DE NUME Hus, Jan (Ioan) ( - ) - reformator religios ceh, lider al revoltei populare împotriva stăpânirii străine și a opresiunii Bisericii Catolice - ; Gustav , Adolf ( - ), regele Suediei - ; ; Gutenberg, Johann (n c , d ) - inventator al tiparului - Hutten, von, Ulrich ( - ) - umanist german, principalul autor al satirei "Scrisorile oamenilor întunecați", îndreptată împotriva Bisericii Romane și a scolasticii - ; Hugo, Victor ( - ), poet și romancier celebru, lider al romanticilor francezi - ; ; ; ; ; ; Davydov, Den Tu ( - ) - poet partizan - ; Dal ^ Cazacul Lugansky), Vl IV ( - ) - romancier și lexicograf, autor al Dicționarului explicativ al limbii ruse - ; ; ; ; Danilov, Kirsha - vezi Kirsha Danilov Dyck, Anthony - vezi Van Dyck Anthony Descartes, Rene ( - ) - cel mai proeminent filozof dualist francez În fizică a fost un materialist, în teoria cunoașterii a fost un idealist - ; Delavigne, Jean-Francois-Casimir ( - ), poet și dramaturg francez - De la Gardie, Jacob ( - ) - comandant suedez - Delisle, Jacques ( - ), poet și traducător francez - ; Delvig, ksx Ant , Baron ( - ) - poet, prieten cu A S Pușkin; editor al almanahurilor "Florile de Nord" și "Gloșopul" Din a publicat Literaturnaya Gazeta - ; Demostene ( - î Hr ) - marele orator grec antic, șef al partidului republican, anti-macedonian - ; Derzhavin, Havre Rom ( - ) - Poet rus, renumit pentru odele sale - ; ; ; ; ; treizeci; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Destunis, Speer Jur ( - ) - elenist rus, traducător al lui Plutarh, autor al lucrării "Istoricii bizantini" - ; Dickens, Charles ( - ), romancier englez - ; ; Dmitri Ioannovich Donskoy ( - ) - Mare Duce al Moscovei, câștigător al hoardelor Mamaev pe câmpul Kulikovo în - ; Dmitriev, Iv IV ( - ) - scriitor, autor a numeroase satire, epigrame, fabule - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Dobryshyn este un colonel sau un general care a fost urmărit penal pentru furt - Dolgoruky, Iv Mikh , Prinț ( - ) - poet, satiric și memorist - ; Dolgoruky, Iac Hrănit ( - ) - un asociat al lui Petru I și al iubitului său - ; Dostoievski, Fed Mich ( - ) - celebru scriitor rus - ; ; ; ; Drinagerberg este un umanist german - Drozdov, Alex Tu - Maestru în Filosofie, autor al eseului "Experiența sistemului de filosofie morală" - Druzhinin, Al-dr Vas ( - ) - critic și romancier, autor al povestirii "Polinka Sax" - D; Dudyshkin, Step Etapa ( - ) jurnalist și critic liberal Din , după plecarea lui Belinsky, a condus departamentul de bibliografie în Notele Patriei, apoi departamentul de critică - Dyakov, Nick Nick - proprietar al provinciei Tver, ginerele lui Bakunin - Biblioteca "Runivers" INDEX DE NUME Dubois, Guillaume ( - ), om de stat francez - Ducret-Dumenil, François-Guillaume ( - ) - romancier francez și scriitor pentru copii, autor al unui număr de romane și cântece sentimentale - Dumas, Al-dr (tatăl) ( - ) - romancier și dramaturg francez - ; ; Ducis, Jean-Francois ( - ) - dramaturg și poet francez, membru al Academiei Franceze - Yegor Fedorovich este o poreclă jucăușă dată lui Hegel în cercul lui Stankevich (vezi Hegel) - Ecaterina a II-a Alekseevna ( - ) - împărăteasa rusă - ; ; treizeci; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Elizaveta Petrovna ( - ) - fiica lui Petru I, împărăteasa Rusiei - ; Ershov, Peter Pavel ( - ) - scriitor, autor al basmului în versuri "Calul mic cu cocoaș" - ; Efimiev, Dm Vl ( - ) - dramaturg, autor al "Comediei în lacrimi", "Infractorul din joc sau sora vândută de frate" - Zhadovskaya, Yul Arbore ( - ) - poetesă și scriitoare - ; Jacob, Bibliofilul - pseudonimul scriitorului francez Paul Lacroix (vezi Lacroix) Jeanin, Jules ( - ) - critic-feuilletonist francez de teatru, membru al Academiei Franceze - ; ; Jean-Paul - vezi Richter, Jean-Paul Zhelyabuzhsky, Iv Af ( - c ) - okolnichy, diplomat al epocii petrine "Notele lui Zhelyabuzhsky" au fost publicate de Yazykov în - Georges Sand (sau Sand) este pseudonimul Amantinei Aurora Dupin, baronesa Du Devay ( - ) Celebra scriitoare franceză care a vorbit în romanele sale împotriva inegalității existente în societatea burgheză între femei și bărbați - ; ; ; ; Jukovski, Alex Cyrus ( - ) - poet (pseudo Burnet) Jukovski, Vas Andr ( - ) - celebru poet rus, traducător al operelor lui Schiller, Byron, Odiseea lui Homer etc - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Zhuravsky, Dm Petru ( - ) - scriitor-statistician, autor al lucrării "Despre izvoarele și utilizarea informațiilor statistice" - Zablotsky-Desyatovsky, Andr Parth ( - ) - publicist și om politic rus care a scris despre problemele eliberării țăranilor - ; Zagoskin, Mikh Nick ( - ) - Scriitor de ficțiune slavofil, autor al unui număr de povestiri și romane istorice, dintre care Yuri Miloslavsky este cel mai popular - ; ; ; ; ; ; ; Nisip - vezi Georges Sand Ivanov, Dm Petru - o rudă îndepărtată, prieten cu Belinsky - ; Ivancin-Pisarev, Nick Dm ( - ) - scriitor, adept al lui Karamzin - ; ; Izmailov, Al-dr Efim ( - ) fabulist și jurnalist - ; Izmailov, Vl Tu ( - ) - romancier, traducător și jurnalist, adept al lui Karamzin - ; Ioan Danilovici Kalita ( - ) - Prinț al Moscovei, Mare Duce al Vladimir - ; Ioan al III-lea Vasilievici ( - ) - Mare Duce al Moscovei - ; ; ; ; ; Ioan al IV-lea Vasilevici cel Groaznic ( - ) - țar rus - ; ; ; Biblioteca "Runivers" INDEX DE NUME Ir este un nume biblic pentru mai multe persoane Cel mai faimos dintre ei este Ir, fiul cel mare al lui Iuda - Heracles, la fel ca Hercule, sau Hercule, este eroul epopeei antice grecești, personificând idealul forței fizice - ; Iskander este pseudonimul lui A I Herzen (vezi Herzen) Kavelin, Konst Dmitri ( - ) - avocat, istoric al dreptului rus, publicist, profesor la universitățile din Moscova și Sankt Petersburg, "occidentalizator" al direcției burghezo-liberale - ; ; Cazacul Lugansk este pseudonimul lui V I Dahl (vezi Dahl) Kai Trakh - vezi Gracchi Kaidanov, Iv Kuzm ( - ) - istoric, autor de manuale întocmite în spiritul "patriotismului" oficial - ; ; ; ; guşă Kalașnikov, Iv Tim (c - ) - romancier-etnograf, autor al romanelor: "Fiica negustorului Zelobov", "Kamchadalka", "Automat" și "Viața unei țărănci" - ; ; ; ; Kalita - vezi John Danilovici Kalita Calvin, Johann ( - ), reformator elvețian al bisericii - Kamenev, Havre Petru ( - ) - poet, negustor prin naștere, autor al baladei "Furtună" - Camillus, Mark Fury ( - î Hr ) - comandant roman, cenzor - Kant, Immanuel ( - ), filozof german, fondatorul idealismului clasic german - ; ; ; ; ; Cantemir, Antiohia Dm ( - ) - satiric rus - ; ; ; ; ; ; ZZo, Kapnist; Tu Tu ( - ) - poet și dramaturg, autor al comediei Yabeda - ; ; ; ; ; Karamzin, Nick Mich ( - ) - renumit istoric și jurnalist rus, autor al Istoriei statului rus, șef al curentului sentimental în literatura rusă (povestea "Săraca Lisa") - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Karatygin, Vas Andr ( - ) - celebru actor tragic rus - Carol al V-lea ( - ), împărat germano-roman - ; ; Carol al VIII-lea ( - ) - Regele Franței - ; Carol X, Gustav ( - ), rege al Suediei - Charles Xii ( - ) - din regele Suediei, renumit pentru isprăvile sale militare și a suferit o înfrângere în lângă Poltava nie din trupele ruse ale lui Petru cel Mare - ; ; Carol cel Mare (c - ) - rege franc și primul împărat roman - ; ; ; Katkov, Mikh Nikifor ( - ) - mai întâi traducător, apoi cunoscut filolog și publicist În , domnul K se apropie de cercul lui Stankevici și îl introduce pe Belinsky în Estetica lui Hegel Colaborează la "Observatorul Moscovei", apoi la "Însemnările Patriei" La începutul anilor , a început evoluția sa spre reacție Din anii a activat ca redactor al reacţionarului Moskovskie Vedomosti, ; ; ; ; ; ; Cato cel Bătrân ( - î Hr ) - om de stat și scriitor roman antic - Cato cel Tânăr (pl Utic) ( - î Hr ) - un vechi republican roman care a luptat cu partidul lui Pompei împotriva Cezarului - Kachanovsky, Mikh trofeu ( - ) profesor de istorie, editor al Vestnik Evropy; fondator al așa-numitei "școli sceptice" în știința istorică rusă - ; ; Biblioteca "Runivers" INDEX DE NUME Quintus Curtius Rufus - istoric roman, autor al lucrării "Istoria lui Alexandru cel Mare" - Ketchwr, Nick Christoph ( - ) - doctor și scriitor, tradus în rusă Shakespeare, Schiller, Cooper, Hoffmann A fost unul dintre prietenii apropiați ai lui Belinsky, Stankevich, Granovsky și un membru activ al cercului lor - ; ; Kizevetter ( - ) - popularizator al filozofiei lui Kant, autor al unui manual de logică, tradus în rusă și distribuit în școlile teologice - Kimon (d î Hr ) este un comandant atenian care a câștigat o serie de victorii asupra perșilor - Kirsha Danilov este un colecționar apocrif de epopee, basme și cântece rusești din secolul al XVIII-lea - ; ; Clauren este pseudonimul romancierului german Karl Hein ( - ), ale cărui romane sentimentale au avut un mare succes la vremea lor - Klopstock, Friedrich Gottlieb ( - ) - poet german care a folosit o serie de subiecte biblice Ideile tiranice l-au pus în fruntea scriitorilor din "Furtună și năvălire" - Kliuchnikov, Iv Petru ( - ) - un poet care și-a publicat poeziile semnate "-e-", unul dintre membrii cercului Stankevich - ; ; W; Knyazhngn, Iac Bor ( - ) - dramaturg, autor al tragediei "Vadim din Novgorod", ars în de verdictul Senatului pentru propovăduirea ideilor republicane - ; ; Kozlov, Iv IV ( - ) - poet și traducător - ; Kozlovsky, Petr Dm - profesor, inspector al Institutului de Topografie din Moscova, prieten cu Belinsky - Columb, Christopher (c - ) - faimosul navigator spaniol care a descoperit America - ; ; ; ; Coleridge, Samuel Taylor ( - ), poet, critic și filozof englez losof - Koltsov, Alex Tu ( - ) - celebru poet rus autodidact, fiul lui prasol Un prieten al lui Belinsky, care a apreciat foarte mult talentul său poetic - ; ; ; Conde, Louis ( - ) - unul dintre principalii comandanți francezi - Comte, Auguste ( - ) - filozof francez, fondator al pozitivismului - ; ; Corneille, Pierre ( - ) - dramaturg francez - ; ; ; ; Korsh, Evg Hrănit ( - ) - publicist, jurnalist și traducător - ; Kosichkin, Feofilakt - pseudonimul lui Pușkin A S sub articolele: "Triumful prieteniei" și "Câteva cuvinte despre degetul mic al domnului Bulgarin" - Kosmokratov, Tit - Cosgrove, Em IV (c - ) - poet rus - ; Kotoshikhin sau Koshikhin, Grieg Crap ( - ) - funcționar al ordinului ambasadorului, care a fugit în Suedia Autor al cărții "Despre Rusia în timpul domniei lui Alexei Mihailovici", care oferă material bogat pentru studiul Rusiei pre-petrine - ; ; ; ; ; ; Kraevsky, Andr Al-dr ( - ) - publicist, redactor-editor al revistei Otechestvennye Zapiski, al ziarului Golos și al altor publicații, un jurnalist antreprenorial care l-a supus pe Belinsky la o exploatare cruntă și a introdus în articolele sale tot felul de scuze "diplomatice" - ; Krasov, Vas IV ( - ) poet și traducător, prieten cu Belinsky și Stankevici - ; Biblioteca "Runivers" INDEX DE NUME Cresus este regele Lidiei (din până în î Hr ) Posedă bogății uriașe - ; Kronsberg, Andr IV (d ), un traducător talentat Era faimos pentru traducerile lui Shakespeare, publicate în principal în Sovremennik - ; ; Krusenstern, Iv Hrănit ( - ) - "Amiral și navigator rus - Krylov, Iv Andr ( - ) - celebru fabulist rus - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Kryukovski, Mat Tu ( - ) - dramaturg - Kudryavtsev, Petr Nick (Nestroev) ( - ) - istoric, romancier și critic, profesor la Universitatea din Moscova, prieten cu Belinsky - ; ; ; ; ; ; Creator de păpuși, Nest Tu ( - ) - poet, dramaturg și romancier, autor de drame pompoase, stilizate, cu conținut oficial "patriotic", nad "Mâna Celui Atotputernic a salvat patria", etc - ; ; ; ; ; Kulchitsky, Alex Iac ( - ) - poet și prozator, prieten cu Belinsky, a scris sub pseudonimele "P Remizov" și "Govorilin" - Cooper, James Fenimore ( - ), romancier american - ; ; Kurbsky, Andr Mikh , Prinț (c - ), guvernator și scriitor, care și-a exprimat părerea boierilor de opoziție în corespondența cu Ivan cel Groaznic - Kutorga, Step Sem ( - ) - profesor de științe naturale la Universitatea din Sankt Petersburg - Cuvier, Georg-Leopold ( - ), naturalist francez, fondator al paleontologiei - ; Laharpe, Jean-Francois ( - ) - scriitor și critic francez, prieten și adept al lui Voltaire - ; ; ; Lajecnikov, Iv IV ( - ) scriitor și dramaturg, autor al unui număr de romane istorice - ; ; ; ; ; Lacroix, Paul ( - ) scriitor francez, mai cunoscut sub pseudonimul "Iacob Bibliofilul" - Lamartine, Alphonse ( - ) poet și romancier francez, om de stat - ; ; ; ; ; Lamennet ( - ) - stareț, scriitor francez și filozof catolic - Lafayette, Marie-Jean-Paul ( - ) politician francez - La Fontaine, August ( - ), prolific romancier german - ; ; ; La Fontaine, Jean ( - ) - celebru fabulist și povestitor francez - ; ; Leverrier, Urbain-Jean-Joseph ( - ) astronom francez - ; Leibniz, Gottfried Wilhelm ( - ) - cel mai mare filosof idealist german, precursorul filosofiei clasice germane - Lemaitre, Frederic ( - ) - actor francez care a combinat talentele unui tragic și al unui comediant - Leo, Heinrich ( - ) istoric german - ; Lermontov, Mikh Jur ( - ) - celebru poet rus - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Leroux, Pierre ( - ) - publicist francez, socialist utopic - ; Biblioteca "Runivers" INDEX DE NUME i Lessing, Gottgold-Ephraim ( - ) - educator, critic și dramaturg german - Lysander, Dmitri Charles ( - ) - poet - Linard de Krüdner ( - ) - baroneasă, soția unui diplomat rus, a publicat în romanul sentimental autobiografic Valeria - Lisyansky, Yur Hrănit ( - ) - călător și navigator, autor al cărții "Călătorii în jurul lumii în , , și " - Littre, Émile ( - ), om de știință francez, pozitivist, adept al lui Comte - ; Locke, John ( - ), filozof materialist englez - Lomonosov, Mikh Tu ( - ) - celebru om de știință, filozof și poet rus - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Lorenz, pr Charles ( - ) - profesor de istorie, autor al cărții "Istoria timpurilor moderne" și a altor lucrări - ; ; ; ; ; Louis Blanc - vezi Blanc, Jean-Joseph-Louis Louis Biard înainte - vezi Viardot Louis Ludovic al X-lea ( - ) - Regele Franței - Ludovic Xi de Valois ( - ), rege al Franței - ; Ludovic al XII-lea ( - ), rege al Franței - Ludovic al XV-lea ( - ) Rege al Franței - ; ; Ludovic al XV-lea ( - ) - Regele Franței - ; Louis Philippe ( - ) - Regele Franței din până în - Luther, Martin ( - ) - reformator religios german - ; ; ;' ; ; ; Maikov, App Nick ( - ) - poet rus - Maikov, Vas IV ( - ) - scriitor, poet și umorist, aparținea cercului lui Novikov - Macedoneanul Filip ( - î Hr ) - rege al Macedoniei, tatăl lui Alexandru cel Mare, în a cucerit toată Grecia - LGaleya-Adel sau Melik-Adal ("Doar Regele") Seifoddin (d ) este fratele mai mic al fondatorului dinastiei Eyubid - Malthus, Thomas Robert ( - ), economist reacționar burghez englez - Manzoni, Aldr ( - ), celebru poet și romancier italian - Marat, Jean-Paul ( - ) - liderul iacobinilor, cea mai proeminentă figură din revoluția burgheză franceză Redactor al revistei "Prietenul poporului" - M arb ah, Oswald-Gottgard ( - ) - scriitor și dramaturg german, adept al filozofiei lui Hegel - Marius (c - î Hr ) - general roman - ; ; Markevici, Nick Andr ( - ), poet și istoric-etnograf - Markov, Mikh Al-dr (c - ) - romancier, poet și dramaturg - Marlinsky, A - pseudonimul lui A A Bestuzhev (vezi Bestuzhev) Marmontel, Jean-Francois ( - ) - scriitor, educator francez - ; Marryat, Frederick ( - ), romancier englez și autor de povești de mare - Martyn Zadeka este o persoană mitică căreia i-au fost atribuite cărțile de vis și oracolele - Martynov, Alex Evstaf ( - ) actor dramatic - Marchenko, Anast Iac ( - ) - o scriitoare care și-a publicat lucrările sub semnătura "T Ch " și sub pseudonimul "A Temrizova" - ; Biblioteca "Runivers" INDEX DE NUME Masalsky, Konst Petru ( - ) poet și romancier al lagărului oficial-conservator - ; ; ; ' Maslov, Step Alex ( - ) - scriitor și activist pe agricultură, redactor la "Jurnalul Agricol" - Melnikov (Andrey Pechersky), Pav IV ( - ) - romancier-etno-graf - Menzel, Wolfgang ( - ), publicist și istoric german - ; ; Menshikov, Al-dr Dan (c - ) - favorit și asociat cu Petru cel Mare - ; ; Merzlyakov, Alex Hrănit ( - ) - poet și critic, profesor la Universitatea din Moscova; autor al cântecului "Printre Valea Platilor" - ; ; Metternich, Clemens-Lothar-Wenpel ( - ) - prinț, diplomat și ministru austriac, extrem de reacționar - Meshchersky, Al-dr Iv , Prinț (d ), prietenul lui Derzhavin - Michelangelo ( - ) a fost un pictor, arhitect și sculptor italian strălucit - Milonov, Mich Tu ( - ) - poet rus - Miltiade cel Tânăr (d î Hr ) - comandant atenian - Milton, John ( - ), celebru scriitor englez - ; Miliutin, Vl Al ( - ) - economist, avocat și scriitor - ; Minaev, Dm IV ( - ) - poet, tatăl poetului D D Minaev, autor al traducerii "Povestea campaniei lui Igor" - ; Minin (Sukhoruk), Kuz Zach (d ) - Negustor Nijni Novgorod, organizator al miliției populare împotriva polonezilor în - Munnich, von Burgard, Christopher, conte ( - ) - mareșal de câmp, om de stat și comandant A fost chemat în Rusia de Petru cel Mare ca inginer - Mignet, Franța-August ( - ) istoric francez - Michelet, Jules ( - ) - istoric și publicist francez, democrat și republican în convingerile sale - Mickiewicz, Adam ( - )-Poet polonez, fondator al romantismului în literatura poloneză - ; Mnishek, Marina (d ) - soția lui Fals Dmitry i - Molière, Jean-Baptiste ( - ), dramaturg francez - ; ; ; Montan, Michel ( - ), filosof moral francez - Moroshkin, Fed Ceapă ( - ) - avocat și istoric, profesor la Universitatea din Moscova - Moore, Thomas ( - ), poet englez - ; Muraviev, Andr Nick ( - ) - literar semioficial-clerical tor - Murillo, Bartolomi Esteban ( - ) - celebru pictor spaniol, șef al școlii din Sevilla - Mohammed sau Mohamed (c - )-fondatorul religiei mahomedane - Müller, Johann ( - ) istoric și publicist german - Iosua, Isus este judecătorul biblic al poporului evreu - Nadejdin, Nick IV ( - ) - istoric literar și publicist, profesor de artă și arheologie la Universitatea din Moscova, editor și editor al revistei Telescope, un Schellingian în concepția sa filozofică - ; Napoleon Bonaparte ( - ), împărat francez - ; ; ; ; : ; ; ; ; ; ; ; ; Narejni Tu Trofim ( - ) - scriitor de ficțiune - ; Nakhimov, Akim Nick ( - ) - poet satiric - ; Nebolsin, Pav Pv ( - ) - etnograf, istoric și economist - ; Biblioteca "Runivers" INDEX DE NUME ss Nevsky (vezi Alexander Yaroslavin Nevsky) Nadumko, Nikodim Aristarkhovich - pseudonimul lui Nadezhdin, N I (vezi Nadezhdin) Nekrasov, Nick Alekseev ( - ) un remarcabil POET revoluționar-democrat rus - ; ; Neledinsky-Meletsky, Jur Al ( - ) - poet secretarul de stat Paul i - Neplyuev, Iv IV ( - ) - diplomat, organizator al regiunii Orenburg, autor al "Notelor" - Nestroev, A - pseudonimul lui P N Kudryavtsev (vezi Kudryavtsev) Nikitenko, Al-dr Vas ( - ) - scriitor, profesor la Sankt Petersburg un-ta și cenzor guvernamental, autor al lucrării "Povestea mea despre mine, ce martor în viață a fost" - Nikolsky, Alex Tim - un artist, o cunoștință a lui Belinsky - Novikov, Nick IV ( - ) - publicist și persoană publică a erei Ecaterinei, editor al mai multor reviste și cărți - ; Nodier, Charles ( - ), scriitor francez - Ogarev, Nick Plat ( - ) - poet şi publicist, prieten şi coleg cu A iL Herzen - Odoievski, Vl Hrănit ( - ) - romancier, filozof schellingian și critic muzical, care și-a publicat adesea lucrările sub pseudonime: "Bunicul Iriney", "Homozayka Iriney Modestovich", "Mute" "b, b, y" - ; ; ; ; ; Ozerov, Vladisl Al-dr ( - ) - dramaturg, a scris în spiritul clasicismului francez - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Oznobishin, Dm Petru ( - ), poet și traducător - Oleg este primul prinț al Kievului - ; Orlov, Al-dr Anf ( sau - ) - poet și romancier, autor a multor povestiri populare tipărite - ; ; ; Ostolopov, "Nick Phil ( - ) - critic-teoretician, poet și romancier, director la Sankt Petersburg teatre - ; ; Pavlov, Nick Hrănit ( - ) - romancier, publicist și critic - ; ; Palitsyn, Abraham, vezi Avraam Panaev, Iv IV ( - ) - scriitor de ficțiune și jurnalist, care împreună cu Nekrasov a publicat Sovremennik, autorul Amintiri literare - ; Natku l, Johann Reingold ( - ) - nobil livonian - ; Perevoșcikov, Dmitri Mat ( - ) matematician și astronom, profesor la Universitatea din Moscova - Pericle (c - î Hr ) - om de stat atenian, șef al Partidului Democrat - ; Persia, Flaccus ( - d Hr ) - satiric roman - Petru I cel Mare ( - ) - ultimul țar al Moscovei și primul împărat rus - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; : ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Petrov, Vas Petru ( - ) poet și traducător - ; ; ; Pisistratus (c -c î Hr ) - conducătorul Atenei - Pindar ( - î Hr ) este un poet liric grec antic - Plavilshchikov, Pyotr Alevich ( - ) - actor, dramaturg și profesor - Plaksin, Vas Tim, ( - ) profesor, autor de manuale de literatură - Biblioteca "Rune și credință" INDEX DE NUME Platon (între sau - î Hr ) este cel mai mare filozof idealist grec antic - ; ; ; ; Pletnev, Petr Al-dr ( - ) - poet, critic, rector al Sankt Petersburgului un-ta Pleshcheev, Al Nick ( - ) - poet și romancier - Plutarh (c - ) - scriitor și istoric moralist grec antic - ; ; Pogodin, Mich Petru ( - ) istoric, arheolog și jurnalist Editor al revistei "Moskvityanin" - ; ; ; ; Podolinsky, Andr IV ( - ) - poet - ; ; Pojarski, Dm Mikh , Prinț (c - ) - guvernator, figură a Epocii Necazurilor, împreună cu K Minin au condus miliția populară împotriva polonezilor - Field, Nick Al-evich ( - ) - critic, romancier, dramaturg, istoric și jurnalist, organizator și editor al revistei Moscow Telegraph - ; ; Polezhaev, Al IV ( - ) - poet, a scris multe lucrări antiguvernamentale și ateiste - ; Polonsky, Iac Petru ( - ) - poet și romancier - Polotsky, Simeon ( - ) - conducător bisericesc, profesor și scriitor - ; ; Paul de Cock ( - ) romancier francez - ; Pop, Aldr ( - ), poet englez, traducere a lui Homer și editor al primelor Opere complete ale lui Shakespeare - Popovsky, Nick Nikit, (c - ) - scriitor, traducător, profesor la Universitatea din Moscova, student al lui Lomonosov - Poroshin, Sem Andr ( - ) - scriitor, autor de note despre Pavel, al cărui tutor a fost - Postels, Al Phil ( - ) - scriitor, profesor, maestru în științe ale naturii - ; Potemkin, Gr Al , Prinț de Tauride ( - ) - om de stat al erei Ecaterinei, favoritul Ecaterinei a II-a - Ieronim de Praga (d ) - reformator ceh, prieten și asociat cu Hus - Proteus, conform mitologiei grecești, este un bătrân profetic de mare - treizeci Ptolemeu al II-lea Philadelph - rege egiptean, fondator al muzeului și bibliotecilor "din Alexandria în secolul al III-lea d Hr - Pușkin, Al-dr Serg ( - ) - marele poet și scriitor popular rus, fondatorul limbii literare ruse - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Pușkin, Vas Leu ( - ) - poet, unchi al lui A S Pușkin - Ranke, Leopold ( - ) istoric german - Racine, Jean-Baptiste ( - ) - dramaturg și poet, un reprezentant marcant al clasicismului francez - ; ; ; ; ; ; ; Raumer, Friedrich-Ludwig-Georg ( - ), istoric, profesor german - Rafael ( - ) este un mare pictor italian - Rachel, Eliza ( - ), actriță tragică franceză - Reuchlin, Johann ( - ) - umanist, om de știință și profesor german - ; Repnin, Anikita Iv , Prinț ( - ) - Mareșal general, angajat al lui Petru cel Mare - Rötscher, Heinrich-Theodor ( - ) - teoretician german al esteticii și artei dramatice - ; ; Biblioteca "Runivers " INDEX DE NUME Rjevski, Vlad Konst este o rudă îndepărtată a lui Bakunin, un prieten al lui Belinsky - Richter, Johann-Paul-Friedrich ( - ) - scriitor german, mai cunoscut sub pseudonimul "Jean-Paul" - ; Richard ( - ) - Regele Angliei - Richardson, Samuel ( - ) - scriitor englez, fondator al literaturii "sensibile" din secolul al XVIII-lea și începutul secolului al XIX-lea în Richelieu, Armand-Jean, Duplessis ( - ) - duce și cardinal și ministru francez, conducător de facto al regatului sub Ludovic XPI - ; zoz; guşă Robertson, William ( - ), istoric englez - Robespierre, Maximilian ( - ), iacobin, unul dintre liderii de seamă ai primei revoluții burgheze franceze - Rollin, Charles ( - ), istoric și educator francez - ; Ronsard, Pierre ( - ), poet francez - Rottek, Karl ( - ), istoric și om de stat german - Ruban, Vas Grieg ( - ) - poet și jurnalist, angajat al revistelor Novikov și editor al mai multor almanahuri satirice - Rumyantsev, Nick Petr , Conte ( - ) - om de stat și editor de monumente ale istoriei Rusiei A adunat o bibliotecă imensă, care a devenit baza Muzeului Rumyantsev - Rousseau, Jean-Baptiste ( - ) - textier francez, alungat din Franța pentru satirele sale - Rousseau, Jean-Jacques ( - ) - cel mai proeminent filozof și scriitor francez al Iluminismului - Saadi (c - ) - marele poet-moralist persan - Savich, Alexey Nick ( - ) - astronom, academician - Sazonov, Nick IV ( - ) - scriitor, imigrant - Satin, Nick Mich ( - ) - poet-traducător, prieten cu Herzen, Ogarev și Belinsky - Southey, R - vezi Sutey Svechin, Pav IV - autorul poeziei "Alexandrida" - Svyatopolk Vladimirovici (c - ) - Marele Duce al Kievului, supranumit "Blestemul" - Sviatoslav Igorevici ( - ), Mare Duce de Kiev - ; Semyon, kw IV ( - ) - proprietar al unei tipografii și editor - Saint-Just, Louis-Antoine ( - ) - revoluționar francez, aliat al lui Robespierre, cu care a fost executat la Paris - Senkovsky, Os IV ( - ) - jurnalist al direcției oficiale "patriotice", a scris sub pseudonimul "Baron Brambeus" - ; ; ; ; ; Cervantes, Mikael Saavedra ( - ) - cel mai mare scriitor spaniol, autor al romanului "Don Quijote" - Cecee, Emile-Edmond ( - ), filosof eclectic francez - Simeon Ioannovich Proud ( - ) - Mare Duce al Moscovei, fiul lui Ioan Kalita - ; Skopin-Shuisky, Mikh Vas , principe ( - ) - boier și guvernator, figură a Epocii Necazurilor - ; Scott Walter ( - ), celebru romancier englez - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Smaragdov, Serg Nick ( - )-scriitor, autor de manuale de istorie - ; ; ; ; ; Smirdin, Al-dr Philip ( - ) - librar și editor - ; ; ; ; ; Snegirev, Iv Mich ( - ) - arheolog și colecționar de monumente ale antichității ruse, profesor la Universitatea din Moscova - Biblioteca "Runivers" INDEX DE NUME Socrate ( - î Hr ) este un filosof idealist grec antic - Sollogub, Vlad Al-dr , conte ( - ) - scriitor - Solovyov, Serg Mich ( - ) - istoric, profesor la Universitatea din Moscova - ; Solomon este regele israeliților - Solon (secolele VII-VI î Hr ) - legiuitor și poet atenian, unul dintre cei șapte înțelepți greci - Somov, Orest Mikh ( - ) - romancier, poet, critic, traducător și jurnalist - ; Sofocle (c - î Hr ) este un poet-dramatur grec antic care a scris un număr mare de tragedii, dintre care doar șapte au ajuns până la noi - Stahl, Anne-Louise-Germain, baroneasă ( - ), romancier și publicist francez - Stankevici, Nick Vl ( - ) - un scriitor, publicist și filozof, un prieten apropiat al lui Belinsky, Koltsov, Granovsky și alții, șef al cercului filosofic și literar al anilor ' - ; ; ; ; Stojkovic, Ar Af ( - ) - bibliotecar și scriitor - Stroev, Vl Mich ( - ) - jurnalist și traducător, vorbind adesea sub literele "VVVV" - ; Strugovșcikov, Al-dr Nick ( - ), poet și traducător - Suvorov, Al-dr Vas ( - ) - celebrul comandant rus - Sumarokov, Al-dr Petr ( - ) - dramaturg și poet, director al primului teatru din Sankt Petersburg - ; ; ; ; ; ; ; ; ; izu; ; ; ; ; ; Sutei (Soutey), Robert ( - ), poet englez al romanticei "școli de lac" - Scipio, Publius Cornelius ( - î Hr ) - general roman - Say, Jean-Baptiste ( - ) - economist francez, adept al Adam smith - Xu, Eugene (Eugène) ( - ) - scriitor francez, romancier, autor al romanului "Secretele pariziene" - ; ; ; ; ; ; ; ; ; Talleyrand-Périgord, Charles Maurice ( - ), diplomat francez - Tace, Torquato ( - ) - celebru poet italian, autor al cărții Jerusalem Delivered - ; ; Tacitus, Publius Cornelius (c - c ) - istoric roman - Tegner, Isaia ( - ), poet suedez - Tepliakov, Vikt Grieg ( - ) - poet și călător - Test, Jean Baptiste ( - ) - om de stat francez, a fost adus în judecată și condamnat pentru luare de mită - Timoleon ( - î Hr ) este un comandant corint care a eliberat Siracuza de tiranul Dionisie cel Tânăr și a restabilit republica în toate orașele Siciliei - ; Timofeev, Alexei Vas ( - ) - poet rus - Titian, Vecellio ( - ) - pictor italian, principalul reprezentant al școlii venețiane - Tolstaya, Sarah, contesa - scriitoare, a murit în , la vârsta de - Trediakovsky, Vas Kirill ( - ) - profesor de elocvență rusă și latină la Academia de Științe, poet și filolog - ; ; ; ; ; ; ; ; Trishatny - general țarist, șef al corpului, care a fost implicat Anii ' ai secolului trecut pentru delapidare - Tumansky, Vas IV (c - ) - un poet puțin cunoscut - Turgheniev, Iv Serg ( - ) - celebru scriitor rus - ; ; ; ; ; ; T Ch -vezi Marchenko Anast Iac Biblioteca "Rune și credință" NUMELE INDEX ^ Tiranov, Al Tu ( - ) portretist rus - Thiers, Louis Adolphe ( - ) - om de stat francez, istoric și publicist, autor al Istoriei Revoluției Franceze - ; ; Thierry, Augustin ( - ) istoric francez - ; ; ; Tyutchev, Fed IV ( - ) - poet, a slujit în Ministerul Afacerilor Externe, iar apoi a fost președinte al comitetului de cenzură externă - Tyuyunji-Oglu este pseudonimul lui O I Senkovsky (vezi Senkovsky) - Uvarov, Serg Sem , conte ( - ) - ministrul țarist al educației publice El deține faimoasa formulă: "Ortodoxie, autocrație și naționalitate" - ; ; Uşakov, Vas Apol ( - ) - romancier, autor al poveștii "Piyut", ridiculizându-l pe Belinsky - ; ; Fabius este un nume de familie patrician roman Belinsky, evident, însemna aici unul dintre membrii săi - Quintus Fabius Maximus, un vechi comandant roman care a murit la sfârșitul secolului al III-lea î Hr e - Franz Carl Van der Felde ( - ) romancier și dramaturg german - Fedor Alekseevici ( - ) - al treilea țar din dinastia Romanov, fratele lui Petru cel Mare - ; Felix Pia ( - ) - revoluționar, romancier și dramaturg francez, autor al lucrării "Cârpele", care este o caricatură a burgheziei - Themistocles (c - î Hr ) - comandant atenian și om de stat al epocii războaielor greco-persane - Ferdinand ( - ) - Duce de Brunswick, comandant - Ferdinand al V-lea "Catolic" ( - ) - Rege al Arragonului și al Castiliei - Ferri este autorul povestirilor "Jose Juan" și "Îmblânzitorul de cai" publicate la Sovremennik - Filip al II-lea ( - ) - rege spaniol din până în - Fichte, Johann Gottlieb ( - ) - filozof german, reprezentant clasic al idealismului subiectiv - ; ; ; ; ; Focion este un general atenian care a trăit în secolul al IV-lea î Hr î Hr e - Fonvizin, Denis Iv ( - ) - scriitor rus, satiric, autor al comediilor Undergrowth și Brigadier - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Voss, Johann Friedrich ( - ) poet și traducător german - Francisc ( - ) - rege francez - ; Frederic al II-lea cel Mare ( - ), împărat german - Frolov, Nick Grieg ( - ) geograf care a studiat în Germania, unde s-au grupat în jurul lui Granovsky, Turgheniev, Bakunin și alții - Khanenko, Iv Iv este un prieten cu Belinsky, profesor - ; Khemnitzer, Iv IV ( - ) - fabulist, unul dintre predecesorii marcanți ai lui Krylov - ; ; ; ; ; ; ; ; Kheraskov, Mikh Mat ( - ) - poet, dramaturg și romancier - ; ; ; ; ; ; ; ; ; Hmelnytsky, Zinovy Bogdan (c - ) - hatman al Ucrainei, liderul revoltelor cazacilor împotriva proprietarilor polonezi - Homiakov, Alexei Step ( - ) - scriitor, unul dintre liderii slavofililor, autor de articole politice și poezii pompoase de direcție oficial-"patriotică" - ; Caesar, Caius Julius ( - î Hr ) - celebru general roman - ; ; ; x Celtes, Conrad ( - ), umanist german, scriitor, profesor de elocvență Cicero, Mark Tullius ( - î Hr ) - om de stat, orator, filozof și scriitor roman - ; ; Biblioteca "Runivers" INDEX DE NUME Shalikov, Peter Iv , Prinț (c - ) - scriitor și jurnalist - ; ; Champollion, Jean-Francois ( - ), egiptolog francez care a descoperit cheia hieroglifelor - Chateaubriand, François-Auguste, Rene, viconte ( - ), romancier francez - Shafirov, Peter Pavl , Baron ( - ) - diplomat și scriitor Împreună cu Petru I, a scris "Discurs despre războiul suedez" - Shakhovskoy, Alexander Andr , Prinț ( - ) - poet și dramaturg, autor al poeziei "Plundered Jesters" - ; Shevyrev, Step Petru ( - ) - critic, profesor de istoria literaturii și jurnalist al direcției reacționar-protectoare, care a luptat tot timpul cu Belinsky; împreună cu Pogodin au organizat revista "Moskvityanin" - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Shein, Mich Bor (executat în ) - boier și guvernator - Shakespeare, William ( - ), mare dramaturg englez - ; ; ; ; ; ; treizeci; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Schelling, Friedrich Wilhelm Joseph ( - ) - unul dintre reprezentanții de seamă ai idealismului clasic german - ; ; ; ; ; ; ; Schiller, Friedrich ( - ), celebru poet german și dramaturg al regiei romantice - ; ; ; treizeci; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Shirinsky-Shikhmatov, Serg Al-dr , prinț ( - ), membru al Academiei Ruse de Științe, poet - ; Schlegel, August Wilhelm ( - ) - celebru critic german, istoric literar și poet-traducător - ; ; Schlozer, August-Ludwig ( - ) istoric german - ; ; Schlosser, Friedrich ( - ) - istoric german - Şuvalov, Iv IV ( - ) - om de stat, general adjutant, favoritul împărătesei Elisabeta Petrovna, patronul Lomonoșov - Șcepkin, Mikh Sem ( - ) - celebrul actor rus care a ieșit din iobagi, un prieten al lui Belinsky - • Evers, Johann Gustav ( - ) - istoric și avocat german - Elenschleger, Adam ( - ) - poet danez - , Émile, Girardin ( - ) jurnalist francez care a fost pionier în publicarea de ziare ieftine (un sous) - Emin, Fed Al-dr (c - ) - romancier, traducător și jurnalist - ; - Erasmus din Rotterdam ( - ) - un umanist, scriitor german remarcabil - Echtermeyer, Ernest-Theodor ( - ), scriitor german - Juvenal, Decimus-Junius (c - c ) - poet satiric roman - Iulius Caesar - vezi Cezar Hume, David ( - ), filozof, istoric și economist englez în filozofie este un reprezentant al idealismului subiectiv - Yazvinsky, Al-dr Andreevich - profesor, inventator al metodei mnemonice pentru studiul cronologiei și limbilor Autor al unui număr de manuale, editor de tabele și hărți speciale pentru studiul istoriei după metoda sa - Jason este liderul argonauților din mitologia greacă - Limbi, Nick Mich ( - ) - poet, slavofil - ; ; ; ; Yakimov, Vas Iac ( - ) profesor la Universitatea din Harkov, traducător al lui Shakespeare - Biblioteca "Runivers" CUPRINS Viziuni filozofice și socio-politice ale lui V G Belinsky (articol introductiv) iii ARTICOLE ALESE - Vise literare Experiența sistemului de filozofie morală Compoziția maestrului Alexei Drozdova SCRISORI ȘI RECENZII ALESE - Scrisori - , Către D iL Ivanov august (fragment) Către M A Bakunin - octombrie (fragment) Către N V Stankevici septembrie- octombrie (fragment) ON Către V P Botkin iunie (fragment) Către K S Aksakov august Către V P Botkin, - decembrie, Ju (fragment) Recenzii - Reprezentarea răsturnărilor în sistemul politic al statelor europene de la sfârșitul secolului al XV-lea Compoziția lui F Ancillon Faptele lui Petru cel Mare, înțeleptul reformator al Rusiei Componența I I Golikov și Veniamin Bergman ARTICOLE ALESE, RECENZII ȘI SCORI - Scrisori Către V ІG Botkin martie (fragment) Către V P Botkin - iunie, - (fragment) Către V ii Botkin septembrie Ideea de artă O privire asupra principalelor fenomene ale literaturii ruse în Lucrări ale lui Alexandru Pușkin Articolul opt Eugen Onegin Articolul nouă Eugen Onegin Recenzii - Ghid de istorie generală Componența lui F Lorenz Istoria Micii Rusii Nikolay Markevici Ghid pentru cunoaşterea istoriei noi S Smaragdov Secrete pariziene Romanul lui Eugene Xu Ghid de cunoaștere a filozofiei teoretice și materiale Compune- A P Tătarinov Scrisoare către A I Herzen ianuarie V G Belinsky Biblioteca "Rune și credință" CUPRINS ARTICOLE ALESE, RECENZII ȘI SCORI - Pagină" Gânduri și note despre literatura rusă O privire asupra literaturii ruse în O privire asupra literaturii ruse în Recenzii - O imagine a pământului pentru claritate în predarea geografiei fizice, compilată de A F Postels secte evreiești din Rusia Alcătuit de V V Grigoriev SPb Scrisori - K V IT Botkin februarie (fragment) Către V P Botkin iulie (fragment) Către V P Botkin decembrie (fragment) Către N V Gogol la iulie COMENTARII Datele cele mai importante din viața și opera lui V G Belinsky Note Index de nume Biblioteca "Runivers" Editor A Dvortsov Semnat pentru publicare P Pech l Auth l de caractere in cuptor l Tiraj exemplare A Lanțul cărții în legatură ruble kop , fără a lega ruble Tipografia a II-a a OGIZ a RSFSR a trustului "Po-ligrafkniga" "Cortea de tipărire" numită după A M Gorki Leningrad Gatchinskaya, Ordinul nr Biblioteca "Runivers" https://neculaifantanaru com/en/leadership- -extra html